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DE DISCUS KOMT TERUG






Professor Hiddes, de sterke man, en zijn zoons Bouke, Tjerk en Ruurd ondervinden, dat het misdadige “Syndicaat” niet van plan is hen met rust te laten.

In het diepste geheim wordt een aanslag op Hiddes voorbereid en de schurk Jean Pascal krijgt opdracht hem uit de weg te ruimen. Hiddes heeft een langere arm en de aanslag mislukt. De heat-ray, een uitvinding van professor Hiddes, heeft de interesse van de “heren” van het “Syndicaat” opgewekt en het landhuis van Hiddes wordt op klaarlichte dag overvallen. Professor Hiddes had echter zijn maatregelen genomen en de overvallers vissen achter het net.

Lafarge, één van de leiders van het “Syndicaat”, is woedend en er wordt besloten nu met één grote aanval voor ééns en altijd met Hiddes af te rekenen.

De Discus komt terug en professor Hiddes opent de jacht op Palankos, de man die hij het eerst achter slot en grendel wil hebben.

Spannend van begin tot eind!
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De reddende Discus deed het zeewater omhoog stuiven. (blz.90)
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UITGEVERIJ KLUITMAN ALKMAAR




HOOFDSTUK I



Hiddes is woedend






Professor doctor Tjerk Hiddes verkeerde in alle staten van opwinding. Hij sloeg met de deuren, hij schopte tegen steentjes en hij wierp een keisteen in de vijver, zodat de elf ganzen luidruchtig protesteerden. Hij reed weer veel te snel in zijn Mercedes en kreeg prompt de politie achter zich aan.

Wat was er in vredesnaam gebeurd?

Op zekere maandagmorgen was hij welgemoed naar Molkwerum gereden om zijn schilderachtige visvriend Douwe de Jong op te zoeken. Douwe was een scharrelaar die je nooit zag werken. En toch haalde hij zijn kostje op. Vreemd, maar waar. Maar Douwe wist waar de vis zat.

Hij keek in de lucht om te zien waar de wind vandaan kwam en trok er dan op uit. En altijd kwam hij met een mooi zootje thuis.

Toen Hiddes voorreed, stond Douwe zoals gewoonlijk tegen de zijkant van zijn huisje geleund.

“En, Douwe, hoe staat het ermee?”

“Min,” zei Douwe. “Wou meneer vissen vandaag?”

Ja, dat was wel de bedoeling. Douwe die hevig pruimde, spoog in het gras.

“Er zit hier geen vis meer.”

“Kom nou!”

„Nee, wis en waarachtig. Het is hier allemaal dood water.”

“Dat kan ik moeilijk geloven. Wij hebben er hier toch samen heel wat uitgehaald?”

“Kom maar mee, dan zal meneer het zelf zien.”

Ze waren in het gammele bootje gestapt en weggevaren. De Morra op. Na twee uren hadden ze nog niets gevangen.

„Laten we het eens proberen in de Fluessen.”

Goed. Ze voeren onder de Galamadammen door en staken de Fluessen in. Maar ook hier was het resultaat nihil. Hoe zat dat?

„Watervervuiling, heb ik me laten vertellen,” zei Douwe. “De vis kan hier niet meer in leven blijven.”

„Morgen gaan we weer op stap, Douwe. Er zal toch nog wel ergens vis zitten?”

In het Sneeker Meer liet de vis het eveneens afweten en in het Tjeukemeer was het al niet veel beter.

„Ik heb het meneer al gezegd: dit water is dood. Let maar eens op de kikkers.”

„Waarom zou ik op de kikkers moeten letten?”

„Ze kwaken niet langer. Allemaal dood. Of weggevlucht. Ik weet het niet meer.”

Professor Hiddes had in zijn drukke leven wel eens gehoord en gelezen van watervervuiling, maar verder had hij er geen aandacht aan geschonken. Het hinderde hem niet. Hij had er weinig mee te maken.

Maar nu werd hij met de neus op de werkelijkheid gedrukt.

Wat? Geen vis meer? Behoorden die kostelijke visdagen met Douwe de Jong voorgoed tot het verleden?

Hij spoot weg in zijn auto.

En sindsdien was hij woedend.

Ruim een jaar woonden ze al weer op het landhuis in de Gaasterlandse bossen en leidden een rustig bestaan. Uitgaan deden ze bijna niet. Een enkele keer een film in Sneek, of een concert in Leeuwarden.

De professor zat meestal in zijn werkkamer. Hij las ontzettend veel en zijn vaktijdschriften spelde hij. Maar bijna altijd stelden ze hem teleur.

„Weinig nieuws onder de zon,” mompelde hij dan.

Bouke en Ruurd hadden een stenen verblijf gebouwd voor de beesten. Naast de stal van Wanda, het paard van Bouke dat nu iedere dag werd afgereden.

„Laten we de beesten bij mijn paard zetten,” had Bouke gezegd. „Paarden houden er niet van alleen te zijn.”

Het was een mooi verblijf geworden waarin ’s winters de c.v. wat warmte gaf. Dat was speciaal voor de cheetah’s en hun jongen die in de koude nachten vaak liepen te hoesten.

De Discus lag veilig in het park, onder de hoede van Jan Nurmi die er niet bij vandaan was te slaan. Wat Jan daar allemaal uitvoerde, wist niemand. En niemand vroeg ernaar, want Jan gaf toch geen antwoord.

De „Chantal” lag in de haven van Harlingen voor de wal met aan boord Jaromir Sperling en zijn beide trawanten Pat en Mike. Het schip glom van onder tot boven. Het nummertje schelden dat Jaromir iedere ochtend weggaf tegen zijn ondergeschikten, was een attractie geworden in Harlingen.

„Must es hore, ouwe seun, wat is-ie weer bezig.”

Pat en Mike waren het evenwel gewend en dronken er ’s avonds aan de wal geen druppel whisky minder om.

Hielke en James Flintwood waren in Delft gaan wonen en liepen college in de elektronika. De professor had goedkeurend geknikt toen hij het hoorde. Prima. Delft had een uitstekende naam.

Van Lucien die als kapper in Parijs was begonnen, kwamen niet anders dan goede berichten. De zaak liep best. Hij werkte nu al met tien assistenten.

En Elise?

Elise was een zakenvrouwtje geworden.

En wat voor één!

Ze troonde in Parijs op de Champs Elysées in haar kantoor en deed zaken met de gehele wereld. De fire-choke bleek zeer gewild.

Het verkopen was Elise best toevertrouwd. Zoals de meeste Franse vrouwen was ze zeer zuinig en zeer op geld gesteld. De mannen die met haar onderhandelden, stonden versteld. Deze knappe mademoiselle wist van geen wijken. En wat zij vroeg moest direct worden betaald. En snel. Anders ging de zaak niet door. Wilt u zo vriendelijk zijn hier te tekenen? Dank voor uw prettige medewerking.

Haar compagnons waarmee ze de zaak had opgericht, voeren er wel bij. Ze hadden in Parijs een jaarvergadering gehouden. Iedere deelnemer kon na afloop een behoorlijk bedrag op zijn bankrekening laten overschrijven.

Ze waren allemaal gekomen.

Op Ruurd na.

Bouke had hem gevraagd mee te gaan.

„Nee.”

„Waarom niet, jongste broer?”

„Ze heeft mij te veel kunsten.”

Bouke had – diplomaat als hij was – deze woorden letterlijk overgebracht. Elise was geschrokken en teleurgesteld. Was het nu helemaal stuk tussen haar en Ruurd?

Ze herinnerde zich nog heel goed hoe hij het was geweest die haar in de Provence had opgezocht na haar vlucht uit Gaasterland. Ze was toen dolgelukkig geweest hem te zien. En nu? Ze zuchtte.

Je kreeg nooit hoogte van de leden van de familie Hiddes. Paste zij eigenlijk wel bij die mensen?

Ze had daarover gesproken met Lucien Latour, de meester-kapper. Lucien en zij dineerden vaak samen en de laatste dagen had zich een derde tafelgenoot gemeld, Raymond Maréchal die bij zijn oude prof klinisch werk verrichtte in een ziekenhuis. Raymond wilde op de hoogte blijven van zijn vak.

„Of we bij hen passen? Natuurlijk niet, Elise.”

„Maar waarom niet?”

„Ze zijn zo anders dan wij. Zo vrij. En ze hebben lak aan alles. En dat hebben wij niet. Wij zijn gebonden aan duizend-en-één voorschriften voor het fatsoen en wij vragen ons altijd af wat de buren en kennissen er wel van zullen zeggen. En dat laat hen koud.”

Raymond lachte.

„Je hebt gelijk, Lucien. En toch ben je als meisje niet slecht af als je een Hiddes trouwt.”

„Welke?”

„Trouw de prof zelf.”

Elise bloosde van verontwaardiging. Ze sloeg met haar lepel in de soep die haar tafelgenoten om de oren vloog. Twee obers snelden toe. Ah, mademoiselle, het betekende allemaal niets. Er rolden hier wel kippen over de vloer. Er klokte wel wijn over het tapijt. Het heeft niets te betekenen. Rien du tout.

Maar Elise wist dat Raymond gelijk had.

Met Kerstmis waren ze allemaal in Gaasterland geweest.

Ook Bergström was gekomen met zijn dochter Margarete.

„O, wat zijn we heden blij,” had Ruurd gezongen.

Bouke had een enorme kerstboom gehakt in het park en die naar binnen gesleept waar hij werd opgesteld in de grote woonzaal.

„Ik ga hem persoonlijk optuigen,” had de professor enthousiast verklaard. Hij was naar Sneek gereden en had dozen vol kerstspullen gekocht.

De volgende ochtend begon hij aan de boom, een laddertje ernaast. Hij voelde zich als een kind zo gelukkig. Dat was een tijd geleden dat hij een kerstboom in pronk had gezet! Hij bracht alles met zorg aan. De gekleurde ballen, de vogeltjes, de klokken, het engelenhaar.

„Nu de ster nog in de top, Heit.”

Dit werd de professor noodlottig.

Boven op het wankele laddertje staande rekte hij zich te ver uit om de ster op zijn plaats te krijgen. De ladder kantelde en de hooggeleerde heer viel midden in al het schoons dat hij zelf had gesticht.

Hij werd bedolven onder de omvallende boom.

Tableau!

De anderen stikten van het lachen en vluchtten.

Hiddes ging te keer als nooit te voren. Aan zijn linkeroor bengelde een kerstklokje, de naalden van de boom prikten in zijn gezicht en hij niesde vanwege het engelenhaar dat als een slingerplant in zijn baard woekerde.

Maar het diner was zeer geslaagd.

Ze waren er allemaal.

Ook Tjerk die een paar dagen vrij had genomen.

En ook Fokeltje die een ereplaats had gekregen naast meneer Tjerk. Maar tevreden was ze niet.

„Wat ziet u er weer uit, meneer Tjerk! Helemaal rood in uw gezicht en een buil op uw voorhoofd.”

De jongens stikten van het lachen.

„Zeker weer gevochten. Dat u zich niet schaamt op uw leeftijd.”

„Ik zal het nooit weer doen, Fokeltje,” zei de berouwvolle zondaar.

Het werd een gezellige avond. Er werd gedanst, er werden films vertoond van Porte Alegre en ze kregen Tjerk voor de piano om wat te spelen.

Ruurd bediende de gasten en zorgde na het diner voor lekkere snacks en voor de drankjes.

Maar Ruurd niet alleen.

Er kwam een Friezinnetje naar Elise toe.

Jong, blond, hemelsblauwe ogen en een ideaal figuurtje.

„Ik ben Maaike,” zei ze. „Ik help hier in de huishouding.”

Tiens, dacht Elise en ze zei:

„Voor tijdelijk?”

„Nee, voor dag en nacht. Ruurd heeft me zelf hier naar toe gehaald. Het huishouden liep hier scheef na het vertrek van Fokeltje.”

„Daar weet ik niets van.”

„Moet dat dan?” zei het Friezinnetje vrijmoedig, glimlachte gevaarlijk en liep verder om de andere gasten te bedienen.

Hiddes kwam naar haar toe. Zijn ogen waren zoals altijd, overal en hem was de ontmoeting tussen Elise en Maaike niet ontgaan.

„Tja, Elise, dat is onze Maaike. Hoe vind je haar?”

Hij had even goed aan een veroordeelde kunnen vragen of hij de beul een sympathieke figuur vond.

„Ik wist hier niets van, monsieur.”

„Dat is dan jammer. Maar ja, jij hebt het ook zo druk in dat Parijs van je, dat je ons verwaarloost. We zien jou zo weinig, weet je?”

Toen ze later op de avond met Ruurd danste, kon ze niet nalaten te schimpen:

„Ik hoop dat je gelukkig wordt met je Germaanse godinnetje.”

Ruurd schaterde het uit.

„Je brengt me op een idee,” zei hij. En hij zette de dans met haar zeer woest voort.



En nu die watervervuiling.

Die middag belde Jaromir Sperling op.

„Met Hiddes.”

„Herr Professor, entschuldigen Sie.”

Zo begon hij altijd. Maar als Jaromir belde, had hij daar altijd een reden voor. Ook nu weer.

Naast de „Chantal” in de haven van Harlingen had een coaster vastgemaakt. Deze coaster zou worden volgeladen met vaten.

Vaten met giftige afvalstoffen.

De kapitein had opdracht gekregen zijn lading in volle zee overboord te gooien.

De Harlingers waren allerminst op dit gedoe gesteld. Een lading giftige stoffen? Eén of twee lekke vaten en ze kregen die smeerboel in hun straten. Ze namen een dreigende houding aan.

Ze verhinderden een vrachtauto die de vaten aanvoerde, de stad binnen te rijden. Ze versperden de straat. Ze gingen op de rijweg zitten. De politie stond machteloos.

Ze gaven de kapitein van de coaster te verstaan dat hij er verstandig aan zou doen leeg weg te varen. Maar deze, een doorgewinterde figuur van de zeven zeeën, had wel voor heter vuren gestaan. Hij leunde over de reling en keek geringschattend.

“Ik heb alleen te maken met mijn opdrachtgever. En niet met jullie, stelletje opscheppers.”

De eerste steen suisde al door de lucht.

Toen was het dat Jaromir Sperling het nodig vond Herr Professor op te bellen.

„Ik kom,” zei deze, stapte in zijn auto en spoot naar de havenstad.

Daar was alles in rep en roer.

Hiddes kon er met zijn auto niet door. Gelukkig zag hij de Gaasterlander Sietse, die kastelein was in Harlingen.

„Wat is hier aan de hand, Sietse?”

„Meneer Hiddes, ze willen hier die gevaarlijke rommel verschepen. En dat moeten wij niet.”

„Van wie is dat afval?”

„Van die dikke daar die staat te praten met de politie.”

Hiddes liep erheen. De agenten die hem kenden, tikten aan de pet.

„Wie bent u?” vroeg de dikke.

„Hiddes. Is dat afval van u?”

„Ja.”

„En hebt u dat spul op die vrachtauto daar?”

„Ja, tien vaten. Hoe zit dat, sta ik hier terecht?”

„Laat de auto zwenken. En rij achter mij aan naar Gaasterland.”

„Waarvoor?”

„Ik wil proberen het voor u te verdelgen.”

„Ja, maar ...”

„Geen gejamaar. Doen. Zwenken en volgen.”

Het gesprek was niet onopgemerkt gebleven. Hiddes signaleerde enkele blocnotelieden en het blitzlicht flitste al.

Ze reden weg.

Hiddes voorop, en langzaam, om de vrachtwagenchauffeur gelegenheid te geven hem bij te houden. Daarachter reed de afvaldirecteur, op zijn beurt weer gevolgd door enkele auto’s met krantenmensen. Ook dat nog.

Bij het landgoed gekomen zwenkte Hiddes de poort in, gevolgd door de rest van de stoet. De heren krantenmensen werd evenwel beleefd doch dringend te verstaan gegeven achter het hek te blijven.

„Maar, professor, dit is toch nieuws?”

„Dat staat nog te bezien.”

„Onze lezers moeten dit toch weten?”

„Waarom? Is het niet voldoende als ik het weet? Mijne heren, achter het hek. En snel.”

Het ging Hiddes niet snel genoeg. Een fotograaf met een dwaze bril die er bij liep als een clochard, en een journalist die sprekend op zijn eigen zuster leek, wilden het terrein niet verlaten.

Toen blies Hiddes op de vingers.

Even duurde het. Toen kwamen met grote sprongen de cheetah’s aangerend.

„Pak ze,” zei Hiddes neerslachtig.

Het cheetah-mannetje had de fotograaf al in de kuit gebeten.

„Af,” zei Hiddes. De cheetah begon gevaarlijk te blazen.

De gebetene hinkte het hek uit. Zus was al weg.

„Hier zult u meer van horen,” hoorde hij schreeuwen.

„Je doet maar.”

“Ik stap vanavond nog naar de politie.”

Maar Hiddes was al met zijn gezelschap doorgelopen. Op de plek waar reeds eerder proeven waren genomen, liet hij de vrachtwagen stoppen. De chauffeur en zijn bijrijder rolden de vaten eraf. Tien stuks, die schots en scheef in het gras lagen.

„Een ogenblik,” zei Hiddes.

Hij liep het huis binnen en keerde terug met de heat-ray en het statief. Vol spanning keek men toe.

„Moet u niet weten wat in die vaten zit?”

„Nodig is het niet. Nu allemaal achter mij.”

Hiddes richtte zorgvuldig en voor de zoveelste maal voltrok zich het wonder.

De tien kolossale en zware vaten kwamen tot leven. Ze verwrongen en braakten hun giftige inhoud uit. Maar niet lang. Want ook deze afval verdween als een sneeuwvlok op een hete kachel.

Na tien seconden was alles verdwenen. Niemand had rook gezien. Niemand had stank geroken.

Hiddes pakte zijn apparatuur weer in.

„Ziezo, dat was dat. Dikke meneer, dit is toch veel eenvoudiger dan een schip afhuren met een dure bemanning.”

De dikke stond sprakeloos.

„Dit is ... dit is een wonder, meneer de professor,” zei hij nu zeer onderdanig. „Dit wil ik van u kopen.”

„Dit is niet te koop.”

„Maar dit is toch van wereldbetekenis. Niet alleen voor mijn bedrijf, maar voor honderden industrieën. En niet alleen in Nederland, maar voor de gehele wereld. Dit mag u gewoon niet voor u houden.”

Dat laatste had hij nu net niet moeten zeggen.

„Uw manier van spreken bevalt mij niet, dikke. Mag ik niet? En dat op mijn eigen terrein?”

Hij liep weg en liet de anderen beteuterd staan. Hij wist dat Ruurd een pan haché op het vuur had staan. Een wonderschoon vooruitzicht.

Maar hij veronderstelde dat dit muisje nog wel eens een staartje zou kunnen hebben.



Toen de dikke directeur, nog onder de indruk van het gebeurde en van de kwalijke behandeling die hij van de kant van Hiddes had ondergaan, in zijn auto wilde stappen, sprongen de persmensen hem op het lijf.

Hoe was het gegaan?

Was de proef gelukt?

Had Hiddes het afval vernietigd?

Hoe had de prof zich gedragen?

“Een wonder was het, een groot wonder,” zei de directeur. „Maar die professor zelf is een onmogelijk mens.”

De directeur raakte niet uitgepraat.

„En stel je voor! Deze man weigert zijn apparaat uit handen te geven en ten dienste te stellen van de gemeenschap!”

Diezelfde avond was Hiddes weer eens in het nieuws.

Grote en vette koppen in de kranten.



HIDDES VALT AFVALGIF AAN

RELLEN IN HARLINGEN

HET WONDER VAN GAASTERLAND

HIDDES GEDRAAGT ZICH ASOCIAAL



Er kwamen telefoontjes. Of meneer Hiddes vanavond voor de t.v. zou willen verschijnen.

„Nee.”

Of ze met hun t.v. ploeg toegang kregen op het landgoed voor het afnemen van een interview?

„Geen sprake van; het is vanavond mijn biljartavond.”

Voor de t.v. spoog die avond een commentator vuur.

Hij vertelde van het gebeurde in Harlingen en Gaasterland. Hij merkte fijntjes op dat de professor niet voor de camera wilde verschijnen omdat hij zo nodig moest biljarten. Was dat de ware reden? Was het niet veeleer zo, dat de prof bang was? Durfde hij geen antwoord te geven op de vraag: stel dit apparaat, deze heat-ray, ter beschikking van de gemeenschap? Gaf de hooggeleerde heer geen lor om de samenleving? Voelde hij zich daar ver boven verheven?

De dikke directeur die ook in de studio was en zat te zweten als een otter, mocht ook nog wat zeggen.

„Het gedrag van Hiddes vind ik asociaal,” zei deze edele mensenvriend die zijn arbeiders te lage lonen uitbetaalde en iedere zondag een dubbeltje in het kerkezakje deponeerde.

Maar Hiddes zag en hoorde van dit alles niets.

Hij speelde tien van rood met Bouke en het zag er naar uit dat hij deze partij zou moeten verliezen. En dat tegen Bouke die toch geen matador was.

De volgende dag verstrekte Hiddes aan het A.N.P. een communiqué.



Tien tonnen vol giftige afvalstoffen die men van plan was in volle zee overboord te zetten, zijn gisteren door de heat-ray volkomen vernietigd en wel in mijn park.

Hiddes



Ja, ja, het was weer even duidelijk als kort als droog.

De publieke opinie kwam in beroering.

In de bladen regende het ingezonden stukken. Werd het niet hoog tijd dat die professor Hiddes eens een toontje lager ging zingen? Verbeeldde hij zich soms dat hij de dienst uitmaakte?

In de Tweede Kamer werden door een geachte afgevaardigde vragen aan de minister gesteld. Was het de minister bekend, dat... enzovoort. Het zou de minister niet bekend zijn. Trouwens, niemand zat op het antwoord van de minister te wachten. Er werd een antwoord van Hiddes verwacht. En die zweeg voorlopig in alle talen. Hoe zou dit aflopen?




HOOFDSTUK II



De angsten van Polidor






Monsieur Arthur Polidor, alias monsieur Poincaré, de meester-spion, beleefde bange dagen.

Hij woonde nog steeds in zijn luxe appartement in de Rue Royale te Parijs, maar niet meer als een vorst. Zijn woonsuite was kostbaar ingericht en het aantal snuisterijen was groot en onbetaalbaar. En omdat ze onbetaalbaar waren, had Polidor ze maar weggenomen. Een fraai gouden tempelbeeldje uit Saigon, een robijn van grote waarde eveneens uit het oosten, een tafelklok uit een museum waar gemiddeld per jaar tweehonderd bezoekers kwamen en waar men dus enkel oude suffe bewakers kon betalen. Een gouden eresabel die eens had toebehoord aan Napoleon en die eigenlijk thuishoorde in een kasteeltje in de Vendée.

Maar Polidors blikken rustten er niet langer met welgevallen op. Polidor was bang.

Uit de kranten had hij vernomen dat Alessandro Mattos uit de gevangenis van Poitiers was ontsnapt. Mattos die hem veel geld ter hand had gesteld om Hiddes te laten vermoorden. Wel had Polidor het geld opgestreken, maar van de moord zelf had hij een klucht gemaakt.

Zat Mattos nu op zijn beurt achter hem aan om wraak te nemen?

Hij bezat een soort zesde zintuig dat hem waarschuwde als er gevaar dreigde. En dat zesde zintuig waarschuwde hem dat hij op zijn hoede moest zijn. Als hij ’s ochtends zijn pernod dronk op een terrasje, zorgde hij ervoor een plaats tegen de muur te bemachtigen. Niemand achter me, was zijn devies.

Hij had het gevoel dat er op hem gelet werd, dat men hem volgde. Bewijzen kon hij niets. Waren dit de gevolgen van zijn angst?

En die man dan die nu al voor de vierde dag zo opvallend-onopvallend tegen een plataan aan de overkant leunde en net deed of hij een krant las? Een politieman?

Welnee, van de zijde van de politie had Polidor niets te vrezen. Hij was een oppassend patriot die op tijd zijn belasting betaalde en niemand lastig viel.

Wie had die man afgehuurd om op hem te letten?

Mattos?

Enkele malen per dag rinkelde zijn telefoon. Maar als hij de hoorn van de haak nam, hoorde hij niets. Vreselijk vervelende dingen die hem hoogst nerveus maakten.

Gisteren had hij zekerheid gekregen.

Enkele dagen geleden had hij nieuwe overburen gekregen die op dezelfde etage woonden als hij. Geheimzinnige lieden die de gordijnen stijf gesloten hielden.

Maar Polidor had in een onbewaakt ogenblik ontdekt dat in het appartement twee mannen rondscharrelden die niet de minste moeite deden het vertrek in te richten en aan te kleden. Wel stelden ze een statief op. En op dat statief een precisiegeweer.

En dat geweer stond precies gericht op de ramen van Polidor.

„Aha,” zei deze wijze man. „Er komt schot in de zaak. Ik weet nu tenminste waar ik aan toe ben.”

In alle vroegte was hij die ochtend naar de Galeries Lafayette gegaan en had daar een grote pop gekocht die opgeblazen, bijna niet van een man te onderscheiden was.

Thuisgekomen had hij zijn gordijnen gesloten, de pop opgeblazen en aangekleed met één van zijn eigen kostuums. Daarna had hij de pop op zijn bureaustoel gezet achter zijn bureau met de rug naar het raam gekeerd. Aan één van de armen had hij een touwtje gebonden dat over het vloerkleed naar een andere hoek van de kamer liep. Zelf ging hij in die hoek op de grond zitten, het touwtje binnen handbereik. Hij opende nu de gordijnen zonder zelf gezien te worden, stak zijn bureaulamp aan en wachtte af.

De straatverlichting was al ontstoken en het duister legde zich over de stad.

De spanning steeg.

Zou de vijand toeslaan?

Een sigaret durfde hij niet aan te steken uit vrees zich te zullen verraden.

Plotseling tikte er iets tegen het raam. Of liever door het raam. Een goedgerichte kogel die zich boorde door het hoofd van de pop en in de muur er tegenover. Een ruk aan het touwtje, de pop gleed scheef en liep sissend leeg.

Snel kroop Polidor onder de ramen door en zocht zich achter de zware gordijnen een uitzichtplaats. Hij hield de deur aan de overkant in het oog.

Jawel, daar had je het al. Haastig kwam een man de deur uit die een foedraal droeg. Aha, het precisiegeweer. De man stapte snel in een auto en reed weg. Maar Polidor had het nummer genoteerd. CFX 330-123.

Toen zakte hij in een stoel neer en stak één van zijn geparfumeerde sigaretten op. Het directe gevaar was geweken. Nu even nadenken.

Het stond voor hem vast dat hij hier voorlopig niet kon terugkeren. Hij zou zijn geliefde appartement in de Rue Royale tijdelijk moeten verlaten. Zeer jammer, maar bittere noodzaak. Maar in elk geval had hij nu de zekerheid, dat er iemand rondliep die het op zijn leven gemunt had. En dat was, na al die onzekerheden, tenminste een geruststelling.

Wie?

Mattos?

Had die zich na zijn ontsnapping regelrecht naar Parijs begeven om wraak te nemen?

Hij besloot Antoine te bellen, een man met een strafblad zo lang als een rol toiletpapier, maar die nu eerzaam was geworden en een bistro dreef op Montparnasse. Kon Antoine een autonummer voor hem nagaan?

„Natuurlijk, monsieur Polidor.”

„Denk eraan, Antoine, monsieur Polidor bestaat niet meer. Aan diens leven is een kwartier geleden een einde gekomen door een geweerkogel.”

“Een beetje vreemd. En ik spreek met hem.”

„Ik wou vanavond bij je komen eten. Wat schaft de pot?”

„Ik heb heerlijke geconfijte slakken en een verrukkelijke forel.”

„De wijn?”

„Chablis van mijn Bourgondische neef. Zo iets hebt u nog nooit gedronken. Zonder gekheid.”

„Ik kom.”

Hij maakte gebruik van de achteruitgang, wenkte een taxi en liet zich naar Montparnasse rijden.

Antoine had niet te veel gezegd: het etentje was delicieus. En het smaakte Polidor voortreffelijk. Het was net of er een last van zijn schouder was gevallen.

„Al nieuws over het autonummer?”

O, ja, dat had Antoine achterhaald.

„Pierre Pascal,” zei hij. „Een sluipmoordenaar. Werkt pro en contra voor geld. Die wereld van tegenwoordig. Wat wordt de nieuwe naam, monsieur Polidor? Of staat die nog niet vast?”

„Nee. Die ontstaat vannacht. Kan ik hier vannacht slapen?”

„Altijd. In mijn kelder staat altijd een schuilbed gereed, opgemaakt en wel. Ik zal er brood bij zetten en een fles wijn. Nog een speciale voorkeur?”

„Chambertin.”

Die nacht verbleef Polidor in de kelder. Van slapen kwam pas wat toen de fles Chambertin leeg was. Maar toen hadden zijn plannen al vaste vormen aangenomen.



De volgende ochtend ontbeet hij achter in de zaak van Antoine. Hij bestelde croissants, hardgekookte eieren en een pot thé-citron.

Antoine kwam bij hem staan.

„Staat de nieuwe naam al vast?”

„De nieuwe naam is Arthur Pascal.”

„Van beroep?”

„Handelaar in antiek.”

„U zult heler bedoelen.”

Een kwalijk grapje dat de nieuwbakken Pascal maar zeer matig kon waarderen.

„Ik blijf de hele dag weg. Pas vanavond kom ik eten.”

„U durft,” zei Antoine bewonderend. „Zo maar op klaarlichte dag de stad in gaan, nadat er pas gisteren op u is geschoten.”

Maar aan moed had het de meester-spion nooit ontbroken.

Met een taxi liet hij zich brengen naar de Rue de Rivoli en stapte uit voor de zaak van Lucien Latour.

In de luxe hal keek hij om zich heen. Wat een verfijnde weelde. Lucien had ongetwijfeld smaak.

Een zeer mooi meisje vroeg hem wat hij wenste.

„Ik wens monsieur Lucien persoonlijk te spreken.”

„De maître is druk bezig, monsieur.”

„Stoor hem dan, mademoiselle. Noem de naam Hiddes maar.”

Het mooitje verdween en kwam terug met Lucien.

Deze keek bedenkelijk.

„Wat zijn dat voor kunsten, monsieur? U bent meneer Hiddes helemaal niet.”

„Dat heb ik ook nooit beweerd, cher maître. Mijn naam is Polidor. Ik werk nu en dan voor meneer Hiddes aan wie ik grote verplichtingen heb.”

„Ik heb van u gehoord. Waarmee kan ik u van dienst zijn?”

„Verander mijn uiterlijk, monsieur, zodat ik onherkenbaar word.”

Aha! Lucien kende dat. In zijn zwarte tijd had hij meer dan eens de tralies aan de verkeerde kant bekeken.

„Kom mee,” zei hij.

In een klein vertrekje op één hoog achter voltrok zich de gedaanteverwisseling.

Polidors hoofd werd geheel kaalgeschoren en het puntbaardje sneuvelde. Er kwam een fraaie en lichte pruik te voorschijn die hij Polidor om de slapen legde. Zwart haar dat begon te grijzen, vooral boven de oren. Een Charly Chaplin snorretje op de bovenlip completeerde het geheel.

Lucien hield hem een spiegel voor.

Polidor was zeer tevreden. Hij was een ander geworden. En zijn gezicht had zo mogelijk nog aan voornaamheid gewonnen.

„Moeilijkheden?” informeerde Lucien deskundig.

„Tijdelijk. Ben ik klaar?”

„Ja.”

Van Lucien liet hij zich naar een fotozaak rijden en pasfoto’s maken. Klaar terwijl u wacht. In de Rue Lépic kende hij een mannetje dat goede zaken deed met het vervaardigen van valse paspoorten.

Een half uur later was de nieuwe Arthur Pascal geboren.

Volgens het nieuwe paspoort had zijn wieg gestaan ergens in Normandië en was hij van beroep restaurantober.

Bij de Bastille kocht hij een koffer en met deze lege koffer wandelde hij een zaak binnen waar ze dienstkleding verkochten.

„Wat had u gewenst, monsieur?”

„Een volledige uitrusting voor een restaurantober, compleet met overhemd, das, handschoenen, sokken en schoenen.”

Alles paste hem als gegoten.

„Pak alles in deze koffer. En bestel een taxi voor me.”

„Naar Le Fouquet,” zei hij tegen de chauffeur.

Le Fouquet, het vermaarde restaurant op de Champs Elysées, waar de leden van het Syndicaat vaak vergaderden.

Hij vroeg de directeur te spreken, een kolossale man die in een donkere kamer achter een overladen bureau zat en schreeuwde van de zenuwen.

„Nee, ik neem geen nieuw personeel aan. Ik heb niemand nodig. Ze lopen mij de deur plat.”

De gerant stormde binnen.

„Pierre is niet verschenen. En Gérard laat zich evenmin zien. En straks heb ik dat grote diner in de Louis Seize zaal. Wat moet ik beginnen? Ik weet me geen raad.”

De directeur zei:

„Hebt u vakkennis?”

„Meneer, ik heb over de gehele wereld in de fijnste zaken gewerkt.”

„Referenties?”

„Niet bij me. Maar is het niet veel eenvoudiger als ik als invaller demonstreer wat ik kan?

Daar zat iets in.

„Hebt u dienstkleding?”

Polidor wees op zijn koffertje.

„Kleed je om en ga met mijn gerant mee. Hij zal je de weg wijzen.”

“Merci beaucoup, monsieur.”

De nieuwe was een gedistingeerde verschijning, daar waren de collega’s het direct over eens. Maar was hij een vakman? Kon hij fileren, uitserveren, een kip voorsnijden, of flamberen aan tafel? Kon hij een saus op smaak afmaken?

„Hoe zit dat, Arthur?”

Polidor had zich ijzig naar de spreker omgedraaid.

„Voor u ben ik monsieur Arthur.”

Een kwartier later wisten ze het al: de nieuwe kon er wat van. Die was bekwamer dan de meesten van hen. En hij had meteen maar de leiding genomen ook.

„Jongeman, deze witte wijn is veel te koud. Hoe haal je het in je hoofd witte wijn zó uit de koelkast op tafel te zetten? En u, monsieur, u mag uw schoenen wel eens poetsen. En u daar, hebt u nu nog niet afgeleerd knoflook te eten voordat u gaat werken?”

Toen hij de Louis Seize zaal betrad, schrok hij aangenaam.

„Het Syndicaat,” dacht hij.

Niemand herkende hem. Hij bediende Lafarge die zijn straf had uitgezeten, en Stiernström die nog altijd schreeuwde als in zijn beste dagen. Veel bekende gezichten van mensen die hem om raad vroegen, want verstand van wijnen bezaten de meesten niet. Palankos ontbrak.

De directeur kwam even om een hoekje kijken.

„Hoe maakt het de nieuwe?”

„Een perfect vakman. En een geboren leider.”

Polidor bediende ook Alessandro Mattos. De man die hem gisteren had willen laten vermoorden, naar hij veronderstelde. Mattos die in zijn brutaliteit zo ver was gegaan dat hij deze vergadering niet had willen missen en zich in het hol van de leeuw had gewaagd.

Hij maakte een gespannen indruk en krabde heviger dan ooit te voren. Onder zijn oksel had hij een verdikking. Droeg hij daar zijn revolver? Mattos’ ogen waren overal.

„Nog een stukje tong, monsieur?”

„Hè?” vroeg Mattos afwezig. „Wat zeg je, ober? Ja, smijt het maar op mijn bord.”

Halverwege het diner zei Polidor tegen een collega:

„Neem even van me over, wil je? Ik moet mijn vrouw bellen.”

„Waarom?”

„Die zal niet weten waar ik blijf. Ik had er niet op gerekend dat ik hier direct in moest vallen. Waar is de telefoon?”

„Naast de receptie.”

Polidor sloot zich op in de cel en belde het hoofdbureau van de recherche.

„U zoekt Alessandro Mattos? De man die onlangs uit de gevangenis van Poitiers ontsnapte?”

„Ja. Wie bent u?”

„De man zit op dit moment aan een diner in Le Fouquet. Louis Seize zaal, één hoog.”

„Wie bent u?”

„Houdt er rekening mee dat de man hoogstwaarschijnlijk gewapend is.”

Klik. Hij hing de telefoon op en keerde terug naar het dinerende gezelschap.

Hij verrichtte zijn werkzaamheden aan tafel nu met dubbele opgewektheid en keek nu en dan tersluiks naar de deur. Waren er nog geen bolhoeden aan de horizon verschenen?

Met het serveren van de vleesschotel had hij druk werk. Wat waren er toch een beunhazen in zijn vak! Kijk die jongen nu weer eens hakken in dat stuk kostelijke entrecôte! Het was niet om aan te zien.

„Geef hier,” zei hij en duwde de jongen op zij.

„Goed zo,” brulde Stiernström, „weg met de knoeiers! Vakmensen moeten we hebben. Ook wij, Lafarge, om Hiddes te vangen.”

„Wat hebben wij aan Hiddes?” vroeg Mattos, en hij krabde weer hevig. „Hiddes mag voor mijn part vrij rond lopen. In zekere zin heb ik waardering voor de man. Waar het om gaat, is die heat-ray van hem. Die uitvinding die hij niet wil afstaan.”

„Hiddes is bezig zich onsympathiek te maken,” kraaide een ander.

„Zeer juist, en daarvan moeten wij profiteren. Als wij die heat-ray in handen hebben, en daarmee het vuil uit de wereld verwijderen, zijn wij de weldoeners van de mensheid. En bovendien kunnen wij er schatten mee verdienen.”

Applaus.

Een goede gedachte van vriend Mattos.

Plotseling gingen de dubbele deuren van het zaaltje open en kwamen vier heren binnen, de revolvers getrokken.

Stilte.

„Handen omhoog!”

O, dat waren de heren wel gewend. Dat hadden ze meer meegemaakt in hun afwisselend bestaan.

Eén van de vier liep op Mattos toe en betastte hem. Er kwam een revolver te voorschijn.

„Monsieur Mattos?”

„Ja.”

„Wilt u ons maar volgen? Heren, mijn excuses voor de storing. Eet u verder smakelijk.”

„De groeten in Poitiers,” schreeuwde Stiernström en schaterde van de lach.

Om de lippen van Lafarge speelde een glimlachje. Die Mattos, die opschepper, die probeerde hem van zijn plaats te verdringen. Net goed.

„Hoe lang moet hij nog brommen?”

„Nog drie jaar.”

Na het diner werd Polidor bij de directeur geroepen.

„Je hebt goed gewerkt,” zei die. „Je verstaat je vak. Je mag blijven.”

„Merci, monsieur.”

Daarna liet hij zich met een taxi naar de bistro van Antoine rijden. Daar was nog één tafeltje onbezet. Even proberen of Antoine hem herkende in zijn obervermomming.

Hij ging aan het lege tafeltje zitten en bestelde een fine. Lichtelijk verlegen kwam Antoine met het gevraagde naar hem toe.

„Eigenlijk is deze tafel bezet, monsieur. Straks komt tafel drie vrij. Mag ik u die geven?”

„Natuurlijk. En vertel eens, beste man, kan ik hier vannacht slapen?”

„Helaas niet, monsieur. Ik heb maar één reservebed en daar heb ik al een gast voor.”

„Arthur Polidor zeker.”

Antoine schrok. Hoe wist die vreemdeling dat?”

“Bent u van de politie?”

Polidor lachte.

„Maak je geen zorgen, Antoine.”

„Antoine? Kennen wij elkaar?”

„Ik heb vannacht bij je geslapen.”

Antoine sloeg van schrik een kruis. Hoe kon een mens zich zo onherkenbaar maken? Hij kon het gewoon niet geloven.

„Bent u het, monsieur Polidor?”

„Ja.”

„Dat geloof ik niet.”

„Ik heb bij je geslapen. Je hebt me brood gebracht en een fles chambertin. En gisteravond heb ik bij je gegeten. Slakken, forel en een glas chablis. Apropos, je bed in de kelder piepte vreselijk.”

Antoine raakte enigermate overtuigd. Maar toch bekeek hij Polidor als een vals bankbiljet dat ze hem in zijn handen hadden gestopt.

Polidor at en dronk met smaak.

Na het eten riep hij Antoine bij zich.

„Die Pierre Pascal, waar je het gisteren over had. Die moordenaar pro en contra op commando.”

Nu kwam bij Antoine het vertrouwen terug.

„Waar kan ik die man vinden?”

„Zoek hem niet op, monsieur. Die man is levensgevaarlijk.”

„Waar kan ik hem vinden?”

„In de Rue de Lappe. In één van die apachen-kroegen daar. Le Chat Rouge. Maar ik waarschuw u.”

„Bestel liever een taxi voor me.”

Polidor reed naar de Rue de Lappe en vond de kroeg. Het was er druk. Meest vreemdelingen die zich vergaapten aan de show.

Hij nam plaats aan de bar en bestelde een martini.

Een oude ober, dachten ze die na zijn werk wat wil uitzakken en een glaasje wil drinken.

Polidor keek om zich heen, wat de barman niet ontging.

„Zoekt u iemand, monsieur?”

„Ja, ik zoek Pierre Pascal.”

„Met een speciaal doel?”

„Ik heb een boodschap voor hem van Alessandro Mattos.”

De barman nam hem vakkundig op. Wie was deze man?

„Wie bent u?”

„Ik ben ober in Le Fouquet. En monsieur Mattos heeft me gevraagd een boodschap over te brengen aan Pierre Pascal.”

„Kan ik dat niet doen?”

„Nee.”

Kort maar krachtig. En voor de rest deed de beschaafde ober net of de barman lucht was.

„Een ogenblik.”

De barman verdween achter een gordijn.

Polidor keek naar de dansvloer die rood verlicht was.

„U had naar mij gevraagd, monsieur?”

Er zat een klein mannetje naast hem. Zwart, sluik haar en een rattegezicht. Priemende oogjes en wriemelende handjes.

„Pierre Pascal?”

„Om u te dienen.”

„Ik heb een boodschap voor u van monsieur Mattos.”

..Die naam zegt mij niets, monsieur.”

Polidor had dit antwoord verwacht.

„Dat zou ik in jouw plaats ook gezegd hebben, Pierre. Heb je de avondbladen gelezen?”

„Nee.”

„Mattos is vanmiddag gearresteerd. Hij is al onderweg naar Poitiers.”

„Wat heb ik daar mee te maken?”

„Dat weet ik niet. Maar ik was er toevallig bij toen hij gearresteerd werd en hij had nog kans tegen mij te zeggen: waarschuw Pierre Pascal.”

„Waarom? Waarvoor?”

„Zeg hem, zei Mattos, dat hij drie jaren op zijn geld zal moeten wachten. Je moet weten, Mattos moet nog drie jaren opknappen.”

De kleine gluiperd sprong bijna uit zijn vel.

„Die vuile oplichter,” siste hij.

„Misschien moet je nog wel langer wachten, Pierre.”

„Nog langer?”

„Ja, want je hebt in de Rue Royale slecht werk afgeleverd. Die meneer Polidor is nog springlevend, volgens Mattos.”

„Onzin, ik heb hem zelf zien vallen.”

„Daar blijf ik buiten. Maar Mattos betaalt niet, houd daar heel goed rekening mee. Ober, geef meneer wat te drinken van me.”

Enkele dagen later installeerde Polidor zich weer prinsheerlijk in zijn luxe appartement aan de Rue Royale.

Hij wist genoeg. Hij had nu de zekerheid dat het Mattos was geweest die hem van het leven had willen beroven. En diezelfde Mattos was nu voor drie jaren uit de circulatie genomen. En ze zouden daar in Poitiers wel dubbel uitkijken dat hij niet weer ontsnapte.

Zijn nieuwe paspoort borg hij op bij andere souveniers. Het kon nog wel eens te pas komen.

Maar voorlopig kon hij weer vrij ademhalen.




HOOFDSTUK III



De vliegtuigkaper






Lafhartige schurken, was het commentaar van professor Hiddes, als hij las of hoorde van vliegtuigkapers en bankrovers die onschuldige personen inzetten om hun doel te bereiken.

“Hoe zou u dat willen bestrijden?”

“In de eerste plaats nooit toegeven aan hun eisen. Aanvallen, want in hun hart zijn het lafaards.”

„Aanvallen? Hoe?”

„Tegen die boeven is ieder middel geheiligd.”

Ze verbleven nog steeds in Gaasterland en beleefden daar rustige dagen. Te rustig, vond de professor.

Met het vissen was het afgelopen en het jachtseizoen was nog niet open.

Iedere dag worstelde hij een partijtje met Bouke en Ruurd en iedere avond keek hij naar de t.v. als een brave burgerman. Of hij speelde met één van zijn zonen een partijtje biljart. En voor de rest was het opstaan, eten en drinken en slapen.

Toen rinkelde de telefoon.

„Hiddes hier.”

„Ah, monsieur Hiddes, Polidor hier, in Parijs. Hoe maakt u het?”

Polidor, de meester-spion, Die belde nooit voor niets.

„Wat verschaft mij de eer?”

„Twee zaken die u dringend moet weten, monsieur. Ik ben de laatste weken vrij nauwkeurig op de hoogte van het doen en laten van de heren van het Syndicaat.”

Dat klonk veelbelovend.

„Ik bedien de heren aan tafel, monsieur. En ik ben zo vrij geweest een afluisterapparaatje te verbergen in een vaas met bloemen. De oude Lafarge is namelijk een liefhebber van de natuur.”

„Spijkers met koppen slaan, meneer.”

„In de eerste plaats dit: men is van plan uw heat-ray te stelen. Ze hebben uit hun midden een commissie van drie man gevormd om de plannen nader uit te werken. Geen middel willen ze onbeproefd laten. Bent u daar nog?”

„Ik luister.”

„Hoe en waar ze zullen aanvallen, is mij niet bekend. Maar u weet het: een gewaarschuwd man telt voor twee. Dat was dat. Bent u daar nog?”

„Dat is nu al de tweede maal dat u dat vraagt. Dacht u soms dat ik van schrik plotseling dood was gebleven?”

Hij hoorde Polidor grinniken.

„Punt twee, meneer.”

„Punt twee is, dat er een sluipschutter naar u onderweg is.”

„Alweer? Dat hebben ze me in Ierland ook al een keer geflikt.”

„Een gevaarlijk mannetje, meneer Hiddes. Een man die voor niets staat. Zijn naam is Pierre Pascal.”

„Hoe ziet hij eruit?”

„Donker, sluik haar. Een rattegezicht. Klein van stuk, zelfs voor een Fransman. Maar hij schiet raak.”

„Nog meer?”

„Nee, dit was alles voor vandaag. Over en sluiten maar.”

Klik. De verbinding was verbroken.

„Wie was dat?” vroeg Bouke.

„Polidor.”

„Wat had die man allemaal te vertellen?”

„Ze zijn onderweg om de heat-ray te stelen en om mij te vermoorden.”

Met z’n drieën hielden ze krijgsraad. Professor Hiddes was niet bepaald ondersteboven van het nieuws en stelde voor kalm door te gaan met ademhalen. Maar de zoons dachten daar anders over. Het was gevaarlijk om je vijand te onderschatten, vonden ze. En het was dom.

„Wat willen jullie dan?”

„Ik stap morgen naar de rijkspolitie.”

„Zeer juist,” meende Ruurd. „Bouke heeft gelijk, Heit. Wij komen weinig onder de mensen, maar de politie heeft haar ogen en oren overal. Die mensen vangen meer op dan wij.”

Hiddes haalde zijn schouders op. Niets had je meer te zeggen tegenwoordig, als je kinderen groter werden. Maar ze meenden het goed en dat was heel wat waard.

De volgende ochtend zat Bouke bij de rijkspolitie in Balk en deed zijn verhaal. De mannen met hun plichtsgetrouwe gezichten zegden hun volle medewerking toe. Ze zouden scherp letten op alles wat hen verdacht voorkwam.



De volgende ochtend zat de professor de krant te lezen. Maar ineens maakte hij daar woedend een prop van en smeet die in de verste hoek. En hij zei een heel lelijk woord. Maaike snelde verschrikt toe.

„Wat heeft meneer?”

„Maaike, wat is de mensheid toch stom! Eeuwig en altijd hollen ze achter het verkeerde aan.”

Maaike begreep het niet.

„Roep mijn zonen hier.”

Ze kwamen. De professor ijsbeerde door zijn werkkamer.

„Het moet nu maar eens uit zijn,” raasde hij. „Dat geschimp in die kranten over die vuilverbranding hangt me de keel uit. De ene valse voorstelling van zaken na de andere. De ene verdachtmaking na de andere. En dat allemaal door mensen die slecht geïnformeerd zijn. Bouke, bel de t.v. op en zeg dat we vanavond komen om een verklaring af te leggen. En zeg erbij dat ze die dikke ook uitnodigen. Dan kan ik die meteen z’n vet geven.”

Bouke belde direct en de zaak was binnen vijf minuten in orde.

Maaike had een mooi cheviot blauw kostuum neergelegd met een lichtblauw overhemd en een grijze das.

„Meiske, meiske, wat een omslag.”

„Meneer moet er knap uitzien op de televisie. Bij ons thuis kijken ze allemaal. En ik hoor mijn moeder al schelden als ik u onverzorgd op de beeldbuis zou laten verschijnen.”

Ze reden naar Bussum.

Bouke stuurde veiligheidshalve. Ruurd zat naast hem. En achterin zat de professor die de ene pijp na de andere rookte en al een gaatje had gebrand in zijn nieuwe kostuum.

In de studio krioelde het van hoogwaardigheidsbekleders en kabels. Voor de eerste had Hiddes geen belangstelling, voor de tweede des te meer. Hij zou en moest achter zo’n camera plaats nemen en hij moest weten hoe die jongens daar mee werkten.

Een man met een hooghartige blik en een leesplankje in de hand kwam aanlopen. Het was een commentator, keihard van aard.

„Winsemius,” zei de keiharde en hij verwachtte op zijn minst dat het nu even stil zou worden. Maar Hiddes hoorde de man niet eens en peuterde door met zijn camera. Bouke moest eraan te pas komen.

„Heit, hier is een meneer voor u.”

„O. Dag, meneer.”

„Winsemius,” klonk het voor de tweede keer en het werd al iets keiharder. Maar Hiddes begreep het niet.

„O, Winsemius,” zei hij verstrooid. „Nou ja, meneer, u moet maar zo denken: overal is wat.”

Er werd gegrinnikt en de ondergeschikten doken weg om uit te lachen.

Enfin, ze kregen Hiddes in de stoel. De pijp ging aan en het spul kon beginnen. De commentator nam zijn leesplankje en begon aan een inleiding. Niemand luisterde. Iedereen keek naar Hiddes!

Toen kwam de eerste vraag.

„Professor, was dat niet een asociale daad?”

„Ja,” zei Hiddes. „Maar waar zit die dikke?”

„Die dikke?”

De commentator keek verschrikt. Dat stond niet op het leesplankje.

„Ja, die dikke directeur. Ik heb toen tien vaten met giftig afval voor hem vernietigd.”

„E ... e ..., de directeur was verhinderd.”

„Dat geloof ik niet. Hij zit natuurlijk thuis mee te kijken.”

De keiharde werd ongeduldig.

„Kan ik verder gaan?”

„Nee, dat kunt u niet. Ik wil eerst afrekenen met die dikke directeur die de oorzaak is van alle ellende.”

Hiddes legde zijn ellebogen op tafel en nam de leiding over.

„Beste mensen,” zei hij, „luister nu eens goed naar mij. Even een praatje van man tot man. Die directeur heb ik indertijd geholpen toen hij zijn vuil in Harlingen niet kwijt kon. Ik heb het spul toen in Gaasterland met mijn heat-ray vernietigd. Dat is alles. En pas daarna is het geduvel begonnen. In de eerste plaats heeft die directeur tot nu toe vergeten te betalen. Maar dat is niet het ergste. Wat hij daarna heeft gedaan, is veel erger. Meneer heeft gelogen alsof het gedrukt stond.”

Consternatie, in de studio en in de huiskamers.

„Deze dikke heeft gelogen,” ging Hiddes door. „Hij heeft in de kranten en voor de t.v. beweerd dat ik de heat-ray voor mezelf wilde houden. Ik ben afgeschilderd als een asociaal individu. Ook voor deze microfoon.”

En hij keek Winsemius aan op een wijze die aan duidelijkheid niets te wensen overliet. De keiharde wou ingrijpen ...

„Niets daarvan, ik ben aan het woord. Beste mensen, geloof die laster toch niet. Ik heb enkel gezegd dat die heat-ray niet te koop is. Maar om de vervuiling tegen te gaan, om land en water te ontsmetten, wil ik hem afstaan. Maar aan wie? De heat-ray in handen van een booswicht is een alles vernietigend wapen. En daarom moet er een club komen die dit wapen beheert. Ik moet snelle werkers hebben, geen praters. En ze moeten voor 100 % betrouwbaar zijn. Maar waar haal ik die vandaan? Wie is er vandaag de dag nog te vertrouwen?”

De telefoon op tafel begon hinderlijk te bellen. Winsemius nam hem op en gaf gedempte antwoorden.

„Als u zorgt voor een betrouwbare club mensen, doe ik mee. Mijn zoon Bouke kan de leiding op zich nemen. Maar denk erom: geen kletsmajoors. Daar kan mijn zoon Bouke namelijk niet tegen.”

„Professor Hiddes? Telefoon voor u.”

Het was Pasman, de commandant van de vliegbasis Leeuwarden.

„Ja, Pasman?”

„Groot alarm, professor. Een KLM-toestel, van Amsterdam op weg naar New York is gekaapt. De bestuurder wordt gedwongen naar Cuba te vliegen.”

„Wie is de bestuurder?”

„Van der Meer.”

„Ah, die ken ik. Pasman, je weet, ik zit hier in Bussum. Stuur als de weerga een helikopter om ons naar Gaasterland te brengen. Ik ga er achter aan.”

„Over een kwartier ben ik in Bussum.”

Onrust in Nederland.

„Mensen,” zei Hiddes, „ik ga met mijn Discus een KLM-toestel achterna dat door een misdadige idioot is gekaapt. Tot ziens.”

En hij liep uit het beeld.



Heel Nederland was weer eens in rep en roer. Iedereen had Hiddes gezien en gehoord. En iedereen leefde mee. Iedereen wilde weten hoe dit zou aflopen. Honderden stapten in hun auto en reden naar de landingsplaats voor helikopters. Toen Hiddes daar aankwam, zag het zwart van de mensen.

Een aardig jong meisje, zeer goed gekleed, legde haar hand op Hiddes’ arm.

„Mag ik mee, professor? Ik ben een beginnend journaliste en ik heb nog nooit een grote kans gekregen.”

Hiddes keek haar vertederd aan. Hij hield van jonge mensen.

„Hoe heet je?”

„Sjoukje Praamsma. Ik ben van de Leeuwarder Courant.”

Wel, wel, Frieser kon het niet.

„Stap in, Sjouk. De Leeuwarder Courant is een goeie krant.”

Het meisje was dolgelukkig en werd benijd door haar collega’s.

Onderweg in de heli namen ze contact op met KLM-Schiphol.

„Wat is er precies gebeurd?”

„Een jongen van achttien jaar houdt met zijn revolver de zaak in bedwang. Eén van de stewards is aangeschoten.”

„Waar zijn ze?”

„Laatste peiling: 40 graden westerlengte en 30 graden noorderbreedte, ter hoogte van de Sargasso Zee. Wat gaat u doen?”

„Dat weet ik nog niet. Hoeveel uren hebben ze nog nodig om Cuba te bereiken?”

„Dat duurt nog wel een uur of vier.”

„Dan haal ik het op mijn gemak. Wat zijn de registratietekens?”

„PH 1-2-3-4. En de naam is Tjerk Hiddes.”

Hij hoorde ze op Schiphol lachen. Zaten die jongens hem er tussen te nemen?

„Heus, professor, het is de Tjerk Hiddes, genoemd naar één van uw illustere voorvaderen.”

„Veel mensen aan boord?”

„Honderd en zestig.”

„Hoe is het met de steward?”

„Die verliest teveel bloed.”

„Wie is die idioot van een kaper?”

„Dat weten we niet. Hij is één van de passagiers.”

In Gaasterland holden ze naar de Discus. Jan Nurmi had de uitzending gezien en gehoord en alles in gereedheid gebracht.

„Kunnen we starten, Jan?”

Jan knikte.

„Bouke, ga je gang.”

Heel Gaasterland keek mee, toen de Discus zich onder het uitbraken van groene vuurstralen losmaakte van de aarde en in westelijke richting wegschoot, achtervolgd door de warme belangstelling van heel Nederland. Een t.v.-omroepster fluisterde met omfloerste stem dat men zou proberen de kijkers op de hoogte te houden.

Onderwijl had Ruurd gezorgd voor verse koffie en sandwiches met ham.

Was er al contact?

„Hoe ver zijn we, Bouke?”

„Straks liggen we boven de oceaan. We vliegen op volle snelheid.”

Volle snelheid, dat betekende vijftig maal zo snel als de Tjerk Hiddes.

Het meisje Sjoukje was letterlijk en figuurlijk in de wolken. Ze zei en vroeg niets, maar noteerde hevig.

„Wat doe je, Sjoukje? Een boodschappenbriefje maken voor morgenochtend?”

„Heit, het is zo ver. We kunnen contact opnemen.”

„Hallo, Tjerk Hiddes, hallo. Met de Discus. Kunt u mij verstaan?”

„Jawel, professor, ik versta u.”

„Hoe is de toestand aan boord?”

„Ongewijzigd.”

„Ben jij het, Van der Meer?”

„Ja.”

„Over vijf minuten roep ik je op. Ik schakel dan over op Fries. We zullen die snotneus wel eens mores leren.”

Professor Hiddes dacht na.

Er was maar één middel dat uitkomst kon brengen. Hij stelde zich de situatie aan boord van het vliegtuig voor. De kaper zou niet zitten; dan kon hij worden aangevallen. Hij zou in het middenpad staan. Helemaal achterin om zich in de rug te dekken. In de cockpit zaten vijf bemanningsleden en daar zou hij zich niet wagen. Vijf mannen die rondom je zaten, doorlopend in de gaten te houden en te bedreigen met een revolver, viel niet mee. Verder zou de jongen doodzenuwachtig zijn.

Hiddes riep Van der Meer opnieuw op.

„Van der Meer, ik zit pal achter jullie. En boven je.”

„Ik kan u slecht verstaan. Noodweer vooruit.”

„Ik zie het. Kun je nog klimmen?”

„Duizend meter.”

„Doe dat dan. En zeg tegen je passagiers dat ze de riemen vastmaken. Gooi het maar op het noodweer en de klappen die dan vallen.”

„Okee.”

„En kun je je roeren in geval van nood mechanisch bedienen?”

„Ja.”

„Goed zo. Dan ga ik straks, als je op maximale hoogte ligt, je toestel lam leggen met mijn spray. Dan zet je een reusachtige duikvlucht in tot duizend meter boven de zeespiegel. Houdt je toestel dat?”

„O, ja.”

„Schiet een groene vuurpijl af als jullie de knaap te pakken hebben gekregen.”

„Dat doe ik.”

„Je duikvlucht zal ongeveer dertig seconden duren. In die dertig seconden moeten jullie je slag slaan. Hij zal door het middenpad naar jullie toe zeilen en niet weten wat hem overkomt. Zetje cockpitdeur open; dan zal hij als een rijpe vrucht in je schoot vallen. Is dat duidelijk?”

„Volkomen. Ik ga stijgen.”

Een kalme vent, die Van der Meer, vond Hiddes.

In de Discus zagen ze hoe de KLM’er hoogte won, vier zwarte rooksporen in de lucht achterlatend, terwijl links en rechts de bliksems flitsten.

Hiddes stond al voor het uitkijkraam, de spray in de hand.

„Klaar, Bouke?”

„Ja.

„Daar gaat-ie dan. Nu!”



De passagiers waren van dat alles onkundig.

De schrik zat hen nog in de benen vanwege die kaper. En dan dat noodweer. Keer op keer kreeg hun toestel rake klappen. Ze vonden het heel normaal dat ze de riemen moesten vastmaken. Maar de angst lag op hun gezichten.

De kaper werd onzeker. Zou hij ook gaan zitten en de riem vastmaken? Nee, het kon wel een truc zijn. Hij moest waakzaam blijven en in de benen. Maar het water stond hem in de handen en hij trok nerveus met zijn mond.

En toen gebeurde het

Nog even sputterden de vier machtige motoren, nog een laatste straal rook en het toestel werd stil.

Angst bij de passagiers. Een angst die nog heviger werd toen ze voelden dat de neus van hun toestel steil naar beneden dook.

Paniek!

Een dame begon te gillen.

„We vallen! We vallen te pletter!”

Van der Meer bleef kalm.

„Let op, jongens. Straks moet het gebeuren.”

Het gebeurde.

De nerveuze jongen kon zich op het sterk hellende middenpad niet meer staande houden. Hij gleed onderuit en zeilde naar voren, onderweg zijn hoofd stotend, waardoor hij zijn revolver verloor.

De rest was kinderspel. Twee leden van de bemanning wierpen zich op hem en maakten hem onschadelijk.

„De vuurpijlen,” riep Van der Meer.

Pssst, daar schoten vier groene lichten uit het duikende toestel.

Hiddes keek op zijn horloge. Dat had Van der Meer snel gedaan. Binnen tien seconden.

Hij zette de spray af en ze zagen weer rook uit de motoren komen. Van der Meer ving zijn toestel nog ruimschoots op tijd op, maakte hoogte en verlegde zijn koers, richting New York.

„Hallo, Van der Meer, is het gelukt?”

„Ja, professor. Hij ligt te spinpoten. Zeer bedankt.”

„Waar ga je heen?”

„Naar mijn bestemming New York.”

„Dan vliegen wij alvast vooruit en dan drinken we samen op het vliegveld een drankje.”

“U bent mijn gast.”

En die Sjoukje Praamsma maar notities maken.

„Is je verslag klaar, Sjouk?”

„Ja, professor.”

„Geef het dan meteen door aan generaal Pasman van de vliegbasis Leeuwarden. Ik zal verbinding voor je maken.”

Pasman was op zijn post, zette zijn bandrecorder aan en luisterde naar het bewogen verslag van het blonde meisje.

„Wilt u dit doorgeven aan mijn krant, generaal?”

„De Leeuwarder?”

„Ja.”

„Ik zal ze opbellen om het bandje te komen halen.”

„Dank u zeer, generaal. Als ik weer thuis ben, krijgt u een zoen van me.”

Pasman lachte.

„Geef die maar aan mijn jongens, Sjoukje. Die weten daar beter raad mee.”

Ook in New York had men het nieuws van de kaperij op de voet gevolgd. De radio- en t.v.-mensen putten zich uit in emotionele commentaren. En toen de Discus was geland, zag het zwart van de nieuwsgierigen. De pers holde naar het luchtschip. Maar Hiddes zei: „Wij kopen niet aan de deur. We blijven rustig binnen tot Van der Meer geland is.”

Binnen in de Discus werd een fles sherry opengetrokken en men kwam even bij. Buiten tierden de persmensen en schreeuwden moord en brand.

„Laat ze maar,” zei Hiddes glimlachend en stopte een pijp.

Bouke en Jan kwamen achter hun panelen vandaan en verorberden met smaak een uitsmijter met ham.

De verbinding met de verkeerstoren stond aan en ze hoorden dat het KLM-toestel was geland.

„Kom mee,” zei Hiddes. Jan Nurmi bleef in het toestel achter.

Buiten moesten ze zich een weg drukken door de persmensen die allemaal door elkaar spraken.

„Hoe heeft u het gedaan?”

„Was het niet gevaarlijk wat u deed?”

„Wie is deze blonde schoonheid?”

„Hoe staat het met de vervuiling?”

„Mogen wij aan boord komen rondneuzen?”

Professor Hiddes gaf nergens antwoord op. Met in zijn kielzog Bouke en Ruurd en daar tussenin het meisje Sjoukje liepen ze naar het platform, waar Van der Meer verwacht werd. De ambulance voor de gewonde steward stond al klaar.

Het KLM-toestel reed voor, de motoren zwegen en de deur ging open. De ambulance schoot toe. De brancard ging naar binnen en even later werd de gewonde steward in ijltempo naar een ziekenhuis vervoerd.

Toen kwamen de passagiers. De meesten waren de schrik alweer te boven gekomen. Een enkele zag nog wat wit om de neus. Enkele vrouwen huilden.

De politie stond al klaar om de kaper te arresteren. De mannen van het vliegtuig hadden de knaap met touwen geboeid en niet bepaald zachtzinnig. Toen hij de trap afdaalde, wreef hij zijn polsen. De New Yorkse politie wou hem in de boeien slaan, maar ...

„Een ogenblik,” zei Hiddes.

Hij deed een stap naar voren en verkocht de lafaard een ongelooflijk harde rechtse directe op de kaak. De jongen sloeg tegen de grond.

„Neem hem nu maar mee, mannen. Dit moest even gebeuren. Nu voel ik me opgelucht.”

Van der Meer was snel gevonden. Het begon met hevig handen schudden van weerskanten en het eindigde met een drankje in het restaurant.

Aangezien Hiddes bleef zwijgen, werd Van der Meer door de heren van de pers onder vuur genomen.

„Was het niet gevaarlijk wat mr. Hiddes had gedaan?”

„Nee.”

„En waarom niet?”

„Ik had het toestel volledig onder controle.”

„Had er geen vleugelbreuk kunnen optreden?”

„Nee.”

„Bent u daar zeker van?”

„Ja. De KLM vliegt met uitstekend materieel.”

„Bent u geen ogenblik bang geweest?”

„Toch wel. Ik was bang toen die gangster dreigde met zijn revolver. Zou u dat niet zijn geworden? Of bent u kogelvrij?”

„Ik ben het die hier de vragen stelt.”

„En ik heb er nu meer dan genoeg van ze nog langer te beantwoorden.”

„Heel goed, heel goed,” prees Hiddes.

Door de luidsprekers op de vlieghaven klonk een bericht.

ALARM!!



In Richmond – Virginië was een automobilist gestopt bij een garage. Hij ging wat eten in de drugstore. Konden ze intussen zijn wagen even een goede beurt geven? Hij had nog een lange reis voor de boeg naar Cincinnati – Ohio.

Het was een dure zware wagen, een Cadillac-coupé.

De meneer was zijn biefburgers gaan oppeuzelen. Toen hij bij de garage terugkwam, stond zijn wagen gereed. De meneer betaalde en reed weg.

Tot zijn grote schrik ontdekte de monteur een borgmoer op de vloer van de garage. Een borgmoer voor de stuurinrichting. Die had hij vergeten op te zetten. De man werd koud van angst. Nog reed de wagen – tenminste dat was te hopen – maar ieder moment kon de moer lostrillen en dan zou de kostbare wagen volkomen onbestuurbaar worden en als een dol monster over de weg razen.

De monteur wist wat hem te doen stond.

Direct de politie waarschuwen. En deze sloeg alarm.

Was het nummer van de auto bekend? Nee.

In welke richting was de bestuurder weggereden?

„Cincinnati.”

Radio-uitzendingen werden onderbroken, evenals de televisie. Iedereen werd verzocht uit te kijken naar een witte Cadillac-coupé en de bestuurder te waarschuwen. Had de man radio aan boord?

„Ja,” zei de monteur.

„Stond die radio aan?”

„Toen hij vertrok niet.”

Dit alles hoorde Hiddes, toen hij zijn drankje dronk met Van der Meer in het restaurant van de vlieghaven. Hij bedacht zich niet lang.

„Kom mee, mannen, we gaan er achter aan.”

Ze renden naar de Discus, achtervolgd door een horde journalisten. Van der Meer ging ook mee.

„Wanneer is alarm geslagen?”

„Een kwartier geleden.”

„En hoe lang is die man nu al onderweg?”

„Ook een kwartier.”

„Samen een half uur dus. Laten we zeggen dat hij zestig mijl per uur draait; dan heeft hij er nu dertig opzitten Bijna vijftig kilometer. Als de moer intussen niet was losgetrild ...

„Dan rijdt hij nu ongeveer hier,” zei Hiddes en hij wees een punt op de kaart aan. „Bouke, vlieg hem tegemoet en niet te hoog. Ik ga de microfoon bespelen. Als die man zelf zijn radio niet aan heeft staan, kunnen we misschien andere weggebruikers inlichten die hem dan met toeteren of met lichtsignalen kunnen waarschuwen. Zo nodig leg ik alles lam met de spray.”

Beneden hen lag de zesbaansweg in al zijn moderne schoonheid. Duizenden auto’s joegen er in beide richtingen overheen. De Discusmannen hielden van die zes banen er drie in de gaten.

„Zijn we al zover, Bouke?”

„Daar zal niet veel meer aan mankeren. Ik ga nog verder naar beneden en ik schakel over op minimum snelheid. Kijkers klaar?”

Ruurd gebruikte geen kijker; die had arendsogen. Het was gelukkig helder weer en ze konden het gewriemel daar beneden goed volgen.

Ze zagen hem.

Ze zagen een grote witte wagen die zeer snel reed. Ze zagen hoe hij constant de linker baan hield en alles voorbijschoot. Hè, werd daar niet met de lichtclaxon gewerkt?

Ja, diverse automobilisten uit de andere banen gaven lichtsignalen. Eén man trachtte achter de witte wagen te komen. Dit lukte. De man gaf doorlopend lichtsignalen. Het hielp niet. De witte wagen kreeg opnieuw een trap op zijn staart en spoot weg alsof de duivel hem op zijn hielen zat.

„Ruurd, is het een Cadillac?”

„Ja.”

„Een coupé?”

„Even lager, Bouke. Ja, ik tel maar twee deuren.”

„Dan ga ik de man lam leggen,” besloot Hiddes.

Hij stelde zich op in de koepel, na alles wat beneden hem reed, gewaarschuwd te hebben.

De spray deed zoals altijd zijn werk.

Langzaam maar zeker viel het verkeer beneden hen stil. Ongelukken deden zich niet voor. Alle auto’s reden uit en werden op tijd tot stilstand geremd.

„Ik ben benieuwd wat ze nu gaan doen.”

De witte Cadillac werd direct aan alle kanten door de andere bestuurders omringd. Steeds meer mensen verlieten hun wagens om de noodlotsauto van dichtbij te bekijken.

„Ziezo,” zei Hiddes, „ons werk zit er weer op. We gaan naar huis. Ruurd, wat schaft de pot vanavond?”

„Maaike heeft de bruine bonensoep al van vanochtend vroeg af opstaan.”

„Ha, heerlijk. Sjouk, wees mijn gast vanavond. Of houd je niet van bruine bonen?”

„Ik wel.”

„Dat mag ik horen. Van der Meer, zullen we jou op Schiphol afzetten?”

„Het zal wel moeten.”

„Wat bedoel je?”

„Ik ben ook gek op bruine bonensoep.”

„Dan ga je ook mee. De KLM kan wel even wachten. Sjouk, heb je nog berichten door te geven?”

„Ik wacht daarmee tot we thuis zijn. Ik ben nog niet klaar. Ik weet bijvoorbeeld nog niet hoe die man in de Cadillac heette.”

Ze hoorden Bouke grinniken. En zowaar, Jan Nurmi lachte onhoorbaar mee. Bouke kwam naar hen toe.

“Hou je vast, Heit. Weet u wie die automobilist was die we het leven hebben gered?”

„Nou?”

„Palankos.”

Toen gleed Hiddes uit zijn stoel van het lachen. Het leven was vol verrassingen.




HOOFDSTUK IV



Bent u daar nog, professor?






Na een week was de opwinding weer bedaard.

De Leeuwarder Courant had de beide artikelen van Sjoukje Praamsma mooi opgemaakt gebracht. En als eerste. Een prachtige primeur die het blonde meisje prompt opslag bezorgde.

De collega’s hadden zuur gekeken. Wat een mooi jong ding al niet gedaan kon krijgen? Trouwens, Hiddes had toch eerst die Française? En nu plotseling die Friese Sjoukje.

Het abrupt afgebroken televisie-optreden had gevolgen gehad.

Hiddes had onder meer gevraagd om een terrein in het midden des lands. De regering had van zich laten horen en een stuk grond beschikbaar gesteld in de Gelderse Vallei van ruim dertig hectare. Een mooi begin. Een commissie van drie man was dat in Gaasterland komen vertellen.

Eén van hen was de kleine kemphaanachtige kolonel Brandschoon, die eens op Rottum zijn broek had gescheurd en eens met een natte broek door de Discus uit de Atlantische Oceaan was gevist.

Hiddes zat bij voorbaat al te grinniken.

„Ah, kolonel,” begon hij opgewekt.

„Generaal, zult u bedoelen.”

„Ah, meneer Brandschoon,” ging Hiddes onverstoorbaar verder, „hoe is het vandaag met de broek gesteld?”

En hij schaterde van het lachen.

Maar men kwam om zaken te doen. De regering wilde het terrein gratis ter beschikking stellen.

„Dat is heel mooi van de regering,” zei Hiddes gevaarlijk deemoedig.

„In het stichtingsbestuur wenst de regering zeggenschap.”

„Stichtingsbestuur?”

„Natuurlijk. Voor een dergelijk object is een stichting nodig. En in het bestuur van die stichting wil de regering inspraak hebben.”

„Nooit,” zei Hiddes.

„Er moet toch controle zijn op de inkomsten en de uitgaven?”

„Daar heb ik geen buitenstaanders voor nodig. Dat doen wij zelf.”

„En wie zijn die ,wij’ dan wel?”

„Dat zijn mijn vriend Jaap Leenheer, bankier te Sneek en dan een tweede vriend, namelijk Bergström van de staalfabrieken uit Zweden. En mijn beide zonen Bouke en Ruurd.”

„Dan gaat het plan niet door,” piepte Brandschoon.

„Goed,” zei Hiddes glashard, „stik dan maar in je vuil.”

Tableau!

Eén van de heren die voelde dat de zaak scheef liep, schoot toe.

„Professor, wie beheert dat vernietigingsproces?”

„Mijn zoon Bouke die in overleg met Bergström de installatie zal opbouwen. En mijn zoon Ruurd wordt leider van de vatenfabriek.”

„Ik begrijp u niet.”

„De giftige stoffen moet ik ontvangen in vaten. In uniforme vaten. Die vaten leveren wij zelf. En die vaten worden mee verbrand.”

„Dus het is zo: als een vrachtauto tien vaten met vuil aanvoert, geeft hij die af en rijdt even door om tien nieuwe vaten in ontvangst te nemen.”

„Precies.”

„Dat kan aardig oplopen,” meende Brandschoon. „U bent niet alleen een weldoener van de mensheid, maar ook van u zelf.”

Hiddes werd woest.

„Weet u dat ik de gehele installatie uit mijn eigen zak betaal? En nu eruit, Brandschoon! En nooit meer erin!”

De inhoud van dit onderhoud was op de een of andere manier uitgelekt en de bladen schreven er lange artikelen over. Pro en contra Hiddes.

Maar deze hield zijn been stijf en het gevolg was dat nog diezelfde maand aan de bouw werd begonnen.

Het geheel kreeg de naam PHOENIX.

Toen de tekeningen van Bouke door Bergström waren bekeken en bankier Jaap Leenheer er zijn fiat aan had gegeven, zei Hiddes:

„En nu redden jullie het verder maar zonder mij. Ik ben geen fabrieksman. De dagelijkse leiding berust bij Bouke en Ruurd en de andere medewerkers. Ik heb andere dingen aan mijn hoofd.”



Professor Hiddes had de „Chantal” genomen en was met kapitein Jaromir Sperling en zijn beide helpers Pat en Mike naar Ierland gevaren om weer eens een paar dagen in de onbedorven lucht van Ierland te verblijven en te vissen in water waar nog vis zat.

Maar Jaromir vond dat Herr Professor er met zijn hoofd niet bij was.

Het kwam meermalen voor dat hij beet had en er niets van bemerkte. Jaromir moest dan waarschuwen.

Ook ’s avonds in de herberg, waar Hiddes vroeger altijd graag een gezellig praatje maakte met de andere sportvissers in Westport, zat hij vaak in gedachten verzonken en hoorde niet wat er om hem heen gebeurde.

Professor doctor Tjerk Hiddes had weer eens wat.

Professor doctor Tjerk Hiddes kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Wat was er gebeurd?

Enkele weken geleden – of waren het maanden – had hij iets meegemaakt, waarvan hij gedacht had: hé, onthouden. Daar zit misschien wat in. Dat is wellicht de moeite van het proberen waard.

En nu kon hij zich onmogelijk herinneren wat dat geweest was.

Hij had met iemand een gesprek gevoerd. Maar met wie? Hij wist het niet meer. Wat voor een gesprek was het geweest? Een gewoon gesprek, of een telefoongesprek? Hij wist het niet. En waar was dat voorgevallen? Op al die vragen kreeg de professor geen antwoord en dat maakte hem kriegel.

Onder de douche stond hij onwijs luid en vals te zingen. Hij maakte lange wandelingen en keek niet uit waar hij liep. Hij at met nietsziende ogen. Urenlang lag hij op de oude divan in zijn laboratorium aan boord van de „Chantal” en keek naar de zoldering.

Maar het verlossende woord, de verlossende gedachte, wilde niet komen. Totdat kapitein Jaromir Sperling uitkomst bracht zonder dat de man daar op uit was.

Jaromir zocht de professor. Er was een klein mankement in de schroefastunnel en Jaromir wilde niet gaan repareren voordat Herr Professor zelf de zaak beneden had bekeken.

Maar Hiddes was nergens te vinden.

Was hij de wal opgegaan?

Pat en Mike wisten het niet. Was hij nog aan boord?

„Eén van tweeën, skipper,” zei Mike en maakte dat hij uit de buurt kwam.

Was hij in het laboratorium misschien?

Het was mogelijk, maar daar wenste Hiddes nooit gestoord te worden. Dat wist Jaromir maar al te goed. En toch besloot de kleine kapitein de stoute schoenen aan te trekken. Hij ging naar de deur van het laboratorium en klopte. Geen antwoord.

Toen opende Jaromir de deur en vroeg:

„Bent u daar nog, Herr Professor?”

En toen gebeurde het.

Jaromir hoorde veel lawaai, er viel iets om en ineens stond Hiddes voor hem met glanzende ogen.

„Zeg dat nog eens, Jaromir?”

„Ik zei: Bent u daar nog, Herr Professor?”

Een daverende slag op zijn schouder was zijn beloning.

„Jaromir, Jaromir, je hebt me een grote dienst bewezen. Bent u daar nog, professor? Dat is het! Dat is de sleutel die ik miste!”

En zo gelukkig als een schooljongen danste hij door het lab. Jaromir Sperling begreep er niets van, maar dat deerde hem niet. De kapitein had er zich al lang bij neergelegd dat Herr Professor dingen uitkiende die hem ver boven de pet gingen.

„Leg een nieuwe overall voor me klaar, Jaromir. En breng me een krat bier. En val me niet lastig de eerste veertien dagen. Ik moet me concentreren.”

„Wanneer eet u?”

„’s Avonds aan de wal. Bestel maar vis voor me. En nu wegwezen.”

Professor Hiddes was ineens een geheel ander mens geworden.

Brandend van werklust en energie.

„Bent u daar nog, professor?”

Dat had Arthur Polidor hem gevraagd. Polidor, de meester-spion, tijdens een telefoongesprek dat hij met hem gevoerd had uit Parijs.

„Bent u daar nog, professor?”

Deze woorden hadden iets wakker geroepen in Hiddes’ brein. Kon er niets aan gedaan worden dat je de man waar je mee telefoneerde, ook zag? Het was te proberen. Stel je voor dat je je vriend kon opbellen. De bankier Jaap Leenheer bijvoorbeeld.

„Hallo, Jaap, met Hiddes.”

„Hallo, Tjerk, hoe gaat het ermee?”

„Met mij goed. En met jou?”

„Gaat wel, gaat wel. Ik sukkel nog steeds met mijn maag.”

„Zo? En zit je daarom voor twaalven al aan de borrel?”

Je zou het gezicht van Jaap Leenheer moeten zien.

„En daarom tel ik nu al vijf sigarenpeuken in je asbak.”

Dit moest geprobeerd worden.



Ze zagen professor Hiddes niet meer.

In zijn laboratorium zag het blauw van de rook en de overall kwam niet uit, zelfs ’s nachts niet. Iedere avond ging hij, nog steeds in overall, de wal op en at met smaak wat zijn Ierse waard hem voorzette. Dan nog gauw even een whisky en weer terug naar de „Chantal”. Het gebeurde meermalen dat in het lab het licht de hele nacht bleef branden.

Na drie weken ging de deur van het laboratorium open. De professor trok zijn overall uit en ook zijn andere kleren en dook in de haven van Westport. Hij zwom en duikelde kopje in het koude oceaanwater en kwam bibberend maar tevreden weer aan boord.

„We varen weg, Jaromir. Ik kan hier verder niets meer beginnen.”

„Hebt u resultaten geboekt?”

„Ik denk het wel. In theorie klopt alles, maar de praktijk zal moeten uitmaken, of ik gelijk heb. Op naar Harlingen.”



Er gebeurden vreemde dingen in Gaasterland.

In een hotel in Sneek was een klein mannetje neergestreken met sluik haar. Een Fransman.

In zijn bagage had hij een vioolkist die altijd op slot bleef. Niemand hoorde hem ooit spelen.

Een vreemde gast.

O, hij betaalde goed en op tijd, daar niet van. En iedere dag stapte hij in zijn snelle sportwagen en reed naar Gaasterland. Wat had het ventje daar te zoeken

„Ik ben een natuurliefhebber,” verklaarde de man. „In Gaasterland is alles nog zo ongerept.”

„Vergeet dat maar,” dacht de kastelein, maar hij zei:

„Meneer heeft gelijk. Meneer heeft een goede keus.”

Cnossen van de rijkspolitie had de man het eerst ontdekt. Een rode sportwagen met een Frans kenteken. Wat zocht die meneer hier? Iedere dag reed hij rond. En zijn belangstelling voor het landgoed van Hiddes was opvallend. Telkens als hij daar passeerde, begon hij langzaam te rijden. Soms stopte hij en stapte uit.

Cnossen had de man aangehouden.

„Uw papieren, monsieur.”

Die waren natuurlijk in orde en even natuurlijk vals. Wilde meneer zijn kofferruimte even openmaken?

„Bien sûr, monsieur.”

De kofferruimte was leeg. Wat wilt u? Monsieur was toerist, meneer was natuurliefhebber. Meneer had enkel een kijker bij zich en een camera.

Cnossen krabde zich achter het oor. Hij voelde dat er iets niet klopte en dat hij beetgenomen werd. Maar te bewijzen viel er niets. Iedereen was vrij om in Gaasterland rond te rijden en van de natuur te genieten.

In de wacht in Balk werd er druk over gesproken. Zou er een luchtje aan zitten?

„Krekt,” zei Cnossen.

„Zou dit de man zijn waar Bouke Hiddes over heeft gesproken?”

De persoonsbeschrijving klopte. Ze belden Bouke op die toevallig thuis was.

„De man treft het niet,” zei Bouke kalm, „want mijn vader is niet thuis. Wanneer hij weer terugkomt, weet ik niet. Is deze man op wapens onderzocht?”

„Nee, nog niet. Maar in zijn wagen heeft hij niets.”

„Waar logeert hij?”

„Ergens in Sneek.”

„Dat is wel uit te zoeken. Misschien is hij begonnen met het terrein te verkennen en bewaart hij het wapen zo lang op zijn hotelkamer.”

„Daar hebben wij geen toegang.”

Bouke dacht na.

„Ik weet een mannetje die dat discreet kan opknappen. Kan ik m’n gang gaan?”

Nou ja, nou ja, eigenlijk niet, maar ja ...

Bouke had de telefoon al gegrepen en vroeg Parijs aan. De verbinding kwam snel tot stand.

„Lucien Latour.”

„Ah, goedemiddag, Lucien. Met Bouke Hiddes.”

„Aha, blij je stem te horen, Bouke. Wat kan ik voor je doen?”

„Het eerste het beste vliegtuig nemen en naar Schiphol vliegen. Ik wacht daar op je.”

„Moeilijkheden?”

„Ja. En jij kunt ze oplossen.”

„Gereedschap meenemen?”

„Ja.”

„Ik kom. Ik laatje nog weten hoe laat ik op Schiphol arriveer.”

In het vliegtuig zat Lucien te filosoferen. Hij had een pracht van een zaak. Hij was één van de toonaangevende modekappers van de lichtstad. Dames waren zeer op hem gesteld. Maar ... het bloed kruipt nu eenmaal waar het niet gaan kan. Zijn oude vak, zakkenrollen en een slotje forceren, hij kon er niet van scheiden. Ah, quel métier!

Bouke had al een kamer voor hem besproken in het hotel, vlak naast die van de adspirant-moordenaar.

Lucien Latour arriveerde in Sneek en begaf zich naar het hotel. Op zijn kamer gekomen, hoorde hij zijn buurman ook in zijn kamer rondscharrelen. Er werd een koffer dichtgeslagen en er begon een kraan te lopen.

Afwachten, besloot hij.

Het liep tegen achten. Straks zou de man wel naar beneden gaan voor het diner. De natuurliefhebber zou honger krijgen. Dan wilde Lucien zijn slag slaan.

Om kwart voor acht hoorde hij de man heen en weer lopen. De kamerdeur werd geopend en weer op slot gedaan. Voetstappen op de gang die zich verwijderden. Een trap die kraakte.

Nu, dacht Lucien.

Behoedzaam opende hij de deur van zijn kamer en keek om zich heen. Geen levende ziel te bekennen. Hij sloop naar de deur van zijn buurman.

Ach, wat een slotje. Kinderwerk. Binnen tien seconden stond hij binnen. Hij keek om zich heen. Niets verdachts te bespeuren. Of toch wel? Wat betekende die vioolkist daar onder het bed? Hij haalde het ding er onder vandaan. Op slot? Geen bezwaar. De kist klikte al open.

Plotseling kraakte de trap en opnieuw klonken voetstappen in de gang. Gelukkig gingen ze zijn deur voorbij.

Lucien had het al gezien. Hij sloot de vioolkist weer en legde die op zijn plaats onder het bed.

Neuriënd kwam hij even later beneden in het restaurant waar hij een heerlijk diner bestelde. Hij had zijn werk verricht.

Toen Pierre Pascal die avond naar buiten ging om nog even een luchtje te scheppen voor het slapen gaan, belde Lucien Bouke op.

„Hij heeft een kostbaar precisiegeweer bij zich, voorzien van een telekijker. Een gruwelijk wapen, verpakt in een vioolkist. Ik zal je waarschuwen, als hij de vioolkist morgenochtend in zijn auto laadt.”

De volgende ochtend zat Lucien Latour tegelijk met zijn landgenoot aan het ontbijt. Hij had een raamplaats en het oog op de rode sportwagen.

Met opzet treuzelde hij: de ander moest vóór hem vertrekken. Dit lukte wonderwel. De kleine Franse rat had blijkbaar haast, stond snel op, liep nog even naar zijn kamer en kwam terug met de vioolkist die hij in zijn kofferruimte deponeerde. Hij reed snel weg.

Lucien had de telefoon al te pakken.

„Bouke, het is zover. Hij is met de vioolkist weggereden.”

„Goed zo. Ik zal de rijkspolitie waarschuwen.”

En dat deed hij.

Deze mannen zaten meteen recht en stoven in twee Volkswagentjes in de richting van het landgoed, waar ze zich aan de kant van de weg verdekt opstelden. En nu maar afwachten.

Het duurde niet lang.

Cnossen stootte zijn collega aan.

„Daar heb je hem.”

De rode sportwagen kwam in volle vaart aanrijden, maar niet zo snel of Cnossen had zijn Volkswagen al gestart en die dwars over de weg geplaatst. Met veel remgekrijs stopte de Fransman en stapte uit. Wat was dat voor manier van doen om zo gevaarlijk de weg te versperren? In zijn boosheid bemerkte hij niet, dat het tweede Volkswagentje hem van achteren de pas had afgesneden.

Cnossen wees op de kofferruimte: „Openmaken.”

De Fransman speelde op. Wat? Alweer die koffer openmaken? Dat was eergisteren ook al gebeurd. Vertrouwde men hem niet?

„Nee,” zei Cnossen, „maak open.”

Schoorvoetend deed de Fransman het. Ah, een vioolkist.

„Openmaken die vioolkist.”

Pierre Pascal voelde dat het spel verloren was. Gelaten opende hij de kist. Daar lag het prachtige precisiewapen. Cnossen deed in zijn beste Frans het woord.

„Ik moet dit wapen in beslag nemen, monsieur.”

„Waarom?”

„Verboden wapenbezit.”

„Ik heb een vergunning. Kijk maar.”

En hij liet een beduimeld en vies papiertje zien. Cnossen bekeek het.

„Hé,” zei hij, „hier staat de naam van Pierre Pascal op. En in het Sneker hotel heet u Pierre Renoir. Dat klopt niet. En bovendien, in Frankrijk mag dat papiertje misschien waarde hebben, bij ons heeft het dat niet. Ik moet u verbaliseren.”

„En het wapen?”

„Dat wordt verbeurd verklaard. Wilt u maar even meegaan naar Balk? Nee, ik zal die wagen van u wel besturen. Komt u maar lief naast me zitten.”

Twaalf uren later zat Pierre Pascal alweer in Parijs. Hij had een flinke boete moeten betalen, hij was zijn kostbare geweer kwijt en naar zijn beloning als moordenaar kon hij fluiten.

„Ik ga nooit meer naar Friesland,” besloot hij. „Wat daar voor mensen wonen!”



Het was nog niet afgelopen.

In een hotel in de Friese Woudhoek was een busgezelschap neergestreken, twintig dames en twintig heren. Allemaal Fransen. Ook de chauffeur was Frans, evenals de bus.

Het was een vrolijk gezelschap, ze hadden vakantie, ze toerden door Nederland. Hoe ze ons land vonden? Magnifiek!

Eén van hen vroeg de hotelier:

„Gaasterland, kent u dat?”

„Ik ben er geboren, monsieur.”

„Mooi?”

„Heel mooi en heel stil in deze tijd van het jaar.”

De kaart kwam er aan te pas en er werd besloten dat het gezelschap de volgende dag Gaasterland zou doen.

Er werd overvloedig gegeten en na het diner werden de dames alvast in bed gestopt. De heren verzamelden zich in een hoek om iets te bespreken.

„Zijn we allemaal gewapend?”

Instemmend geknik.

„Ik niet,” zei Etienne. „Ik ben speciaal meegekomen voor de brandkast.”

„Wat doen we met de meisjes?”

„Die zetten we onderweg af. In een speeltuin of zo.”

De volgende ochtend reden ze luidruchtig weg.

Bouke was die dag niet in Gaasterland. Hij zat in de Gelderse Vallei op de Phoenix in aanbouw en overlegde met Hielke en James Flintwood. Ruurd was evenmin thuis. Hij had zijn dieren, waar Maaike nogal bang van was, opgesloten en was naar Sneek gereden om financiële problemen te bespreken met de bankier Jaap Leenheer.

Maaike was moederziel alleen thuis, toen de twintig mannen ineens in de hal stonden. Ze was totaal overrompeld. Men plakte haar plakband op de mond en bond haar stevig vast aan een keukenstoel. Een ogenblik dacht ze dat ze dood zou gaan van de schrik, maar ze herstelde zich.

Ze hoorde hoe de mannen het op de werkkamer van de professor voorzien hadden. Daar hoorde zij ze rommelen en praten in een taal die ze niet verstond. Ze hadden de enorme brandkast ontdekt en de kundige Etienne probeerde die open te krijgen. Dat kostte hem veel moeite.

„Schiet op, Etienne.”

Jawel, jawel, maar dit was een moeilijke moderne kast die zichzelf niet zo gemakkelijk gewonnen gaf.

„Wees toch stil, jullie,” gromde hij.

Hij zat met zijn oor voor het slot te luisteren. Hij bewoog de knop en ja, de deur zoefde open.

Maar op hetzelfde moment trad het alarm in werking. Een sirene ging loeien, zodat het dreunde door het huis. Het geluid schalde over het park en was tot in verre omtrek te horen.

De buitenwacht werd opmerkzaam. Hé, wat was dat?

„Onraad bij Hiddes,” zei er één. „Ik ga de politie waarschuwen.”

Intussen werd de enorme brandkast leeg gegraaid. Papieren en rapporten stoven door de lucht; daar had men niets aan. Men zocht de heat-ray.

„Maak voort! We moeten weg!”

Ze renden terug naar de bus, achterna geblaft en geblazen door de honden en de cheetah’s die dol werden van die helse sirene.

Snel in de bus, de dassen rechtgetrokken en een gauloise aangestoken. Daar stoof de politie hen al voorbij die geen erg had in de touringcar. Een half uur later reden ze al op de Afsluitdijk.

De politie begon met Maaike te bevrijden. Het meisje kreeg een cognacje en moest vertellen.

„Wie was hier aan het werk geweest?”

„Een hele hoop mannen. Ze bonden me vast en gingen toen naar de werkkamer van de professor.”

De politie ging kijken. Een ravage, niet meer en niet minder.

„Wat waren het voor mannen?”

„Dat weet ik niet; het waren vreemdelingen.”

„Welke taal spraken ze?”

„Dat weet ik niet. Ik ken alleen Fries en een beetje Nederlands.”

„Waar waren ze op uit?”

„Dat weet ik niet. O, ik ga naar mijn moeder.”

„Rustig, rustig. Geef haar nog een cognacje. Waren het er veel?”

„Zeker wel tien.”

„En hoe zijn die gekomen?”

„Ik weet het niet. Ze stonden ineens voor mijn neus. O, was Bouke maar hier. Of Ruurd!”

Ruurd kwam als geroepen. Toen hij de beide politiewagens voor het bordes zag staan, stoof hij naar binnen.

„Wat is hier aan de hand?”

Ze vertelden het hem. Ruurd liep naar zijn vaders werkkamer en zag de ruïne. Een lege brandkast en de papieren op de grond.

„Wat is uw mening, meneer Hiddes, hebben ze gevonden wat ze zochten?”

„Zo te zien wel. Het was hen om de heat-ray te doen. En die is verdwenen. Ik zie alleen paperassen. Wat zullen de gevolgen hiervan zijn? Wie zou de heat-ray nu in handen hebben en welk gruwelijk misbruik zullen ze daar van maken?”

Het werd een triest avondetentje. En een slecht.

Maaike had in haar verbouwereerdheid tweemaal zout op de aardappelen gedaan en de tuinbonen waren aangebrand. Maar Bouke en Ruurd proefden het nauwelijks. Dit was een slag.

„Tja,” zei Bouke, „er zit niets anders op dan Heit in te lichten.”

„Zit die nog op zee?”

„Ja, onderweg naar Harlingen.”

Om acht uur die avond zochten ze via de ballpointzender contact met hun vader.

Ha,” riep die opgewekt, „hoe maken het mijn stoere zonen?”

„Slecht nieuws, Heit.”

„Vertel op.”

Bouke deed het trieste verhaal. Even bleef het stil aan de andere kant. Toen hoorden ze hem grinniken.

„Nergens aan komen, jongens. Sluit de deur van mijn werkkamer af.”

„U neemt het nogal kalm op.”

„Ja.”

En opnieuw hoorden ze hem lachen.

„Maar, Heit, luister. Alle papieren zijn er nog, maar de heat-ray is weg.”

„De heat-ray’s, Bouke. Ik heb er vier. En bovendien zijn ze niet weg.”

„Wat bedoelt u?”

„Ze lagen niet in mijn brandkast.”

„Waar dan?”

„Jullie hebben toch samen die nieuwe onderkomens gebouwd voor de dieren?”

„Ja.”

„In het nachthok van de cheetah’s hebben jullie een soort platform aangebracht waarop de dieren ‘s nachts kunnen slapen? Een heel goed idee.”

„Ja, maar ...”

„In de holte onder het platform heb ik mijn heat-ray’s verstopt, alle vier. Daar zal niemand ze zoeken. En bovendien worden ze constant bewaakt door de grote katten. Slim, hè?”

„Maar ...”

„Doe dus maar geen aangifte, Bouke. Als ik je goed begrepen heb, wordt er niets vermist. Alleen hebben ze de boel overhoop gehaald ... Over en sluiten maar.”

„Maar, Heit...”

Verder kwam Bouke niet.

Maar na afloop van het gesprek maakte hij een vreugdedans met Ruurd. Een vreugdedans die overging in een worstelpartij die het leven kostte aan een steelpannetje en twee diepe borden.



Het Syndicaat had weer eens gefaald, op beide fronten. Toen de oude Lafarge het nieuws vernam, vergruizelde hij het glas in zijn hand en verwondde zich.

Oud werd hij en eenzaam.

Zijn medewerkers bleken stuk voor stuk nullen te zijn. En schreeuwers. Mattos was beter. Maar Mattos zat voorlopig voor drie jaren welbewaakt in de gevangenis van Poitiers.

Eén man was er waar hij nog op durfde vertrouwen. Eén man wiens haat tegen Hiddes even groot was als de zijne.

Palankos!




HOOFDSTUK V



De verstoorde persconferentie






Elise Capet zat voor het raam van haar kantoor aan de Champs Elysées in Parijs en keek sip naar buiten.

Daar was alle aanleiding voor.

In de eerste plaats regende het nu al dagenlang. De herfststormen hadden ingezet en abrupt een einde gemaakt aan het rustige en zonnige terrasjesweer. De dorre blaren van de platanen lagen doorweekt op het asfalt en maakten dit spekglad. De temperatuur was plotseling gedaald en ze huiverde in haar vestje.

In de tweede plaats had ze vanochtend toen ze naar haar werk reed, een aanrijding veroorzaakt met een Parijse taxi. Haar schuld. De chauffeur was wel bijzonder spraakzaam geworden en beledigend. De toegeschoten agent had haar hoopvol beloofd dat ze er wel meer van zou horen.

In de derde plaats was er bij haar post een uitnodiging geweest van professor Hiddes. Een zeer fraai bedrukte kaart waarin haar werd gevraagd de opening bij te wonen van het vuilverbrandingsbedrijf de Phoenix.

Ze had de fraaie kaart en het getikte adres keer op keer bekeken. Vakwerk waar niets op aan te merken viel, helaas. En in het Frans had ze een heel lelijk woord gezegd.

Sindsdien had ze sip naar buiten zitten kijken.

O, de zaken liepen best.

De fire-choke, de uitvinding van professor Hiddes, vond gretig aftrek over de gehele wereld. Zij was het die de contracten afsloot en de gelden inde. Hun banksaldo groeide met de dag. Mooi werk was het. Veel interessante ontmoetingen, veel etentjes met mensen uit alle werelddelen.

Maar die kaart ...

Er zou een officiële opening komen. Er waren veel mensen uitgenodigd. Er moest van alles en nog wat geregeld worden.

Wie deed dat?

Vroeger verzorgde zij alles, Elise Capet. Hoe zat dat? Had men haar niet meer nodig? Liep alles daar op rolletjes zonder dat zij werd ingeschakeld? Waarom werd er geen beroep meer op haar gedaan?

Had een ander haar plaats ingenomen?

Allemaal vragen die stuk voor stuk voldoende waren om uit je vel te springen.

En dan die nare regen!

En die aanrijding!

Germaine, haar typiste, kwam met koffie en cognac binnen. Dat was tenminste wat. Behaaglijk nam ze de eerste slok en voelde zich warm worden van binnen.

Toen rinkelde de telefoon. Snel nam ze de hoorn op.

„Elise Capet?”

„Ha, Elise!”

Het was de stem van professor Hiddes zelf, die ze uit duizenden herkende.

„Monsieur Hiddes, dat is een tijd geleden dat ik u gesproken heb.”

„Druk, meisje, zeer druk. Je stem klinkt een beetje triest, vind ik. Narigheid?”

„O, nee, dat verbeeldt u zich.”

„Je kijkt zo sip.”

„Hoe kunt u dat weten?”

„En om tien uur al aan de koffie met cognac, toe maar! Is er wat voorgevallen?”

Elise zat verbijsterd op haar stoel.

„Maar, monsieur ...”

„Ik zie dat je mijn uitnodiging ontvangen hebt?”

„Ja, maar ...”

„Kom je?”

„Ja, maar ...”

„Slecht weer bij jullie, zie ik. Nee, dan is het hier beter. Rustig herfstweer. Mooi jachtweer.”

„W... waar bent u?”

„Thuis. De hele ploeg is hier. Bouke, Ruurd, Hielke, Raymond, Jamie, Lucien.”

„In verband met de opening van de Phoenix?”

„Precies.”

„Die invitatiekaart ziet er goed uit.”

Hiddes lachte.

„Ja, dat is het werk van onze Sjouk.”

„Sjouk?”

„Ja, een Fries meisje. Vroeger journaliste, maar nu bij ons in dienst als secretaresse.”

Bom! Daar had je het al.

Ze had de artikelen van het Friese meisje in de krant gelezen over de vliegtuigkaping. Knap geschreven. Dus zó zat de vork in de steel!

„Heb je het koud, Elise?”

„Nee, waarom?”

„Ik heb jou nog nooit met een vest om je schouders gezien.”

Elise zat sprakeloos.

„Mon Dieu, hoe weet u dat? U zit hier toch niet in de buurt om een hoekje te kijken?”

„Nee, we zitten in Gaasterland. Maar ik zie alles. Van je keurige bureau af tot aan je moderne rok toe. En ik zie ook dat je je haar anders draagt.”

„Ik draag een pruik van Lucien.”

Toen werd Hiddes spinnijdig.

„Wat!” schreeuwde hij, „jij die van nature zulk mooi haar hebt. En dan een pruik dragen. Dat zal ik Lucien inpeperen. Je bent onze eigen Elise niet meer. Zo hoef je bij mij niet meer aan te komen. Op modepoppen zijn we hier niet gesteld!”

„Maar, monsieur ...”

„Zet af die pruik!”

„Maar ...”

„Zet af!”

Gedwee deed Elise wat er van haar verlangd werd.

„Zo,” zei Hiddes opgelucht, „nu ben je weer onze oude vertrouwde Elise. En denk erom: haal me die kunsten niet weer uit. Anders leg ik je vandaag of morgen over de knie.”

„Dus u ziet mij zitten.”

„Ja. Helemaal volmaakt heb ik het nog niet, maar dat zijn kinderziekten.”

„Welke naam draagt uw uitvinding?”

„De naam is videofoon.”

„Mag ik de inhoud van dit gesprek doorgeven aan de krant waar ik vroeger voor werkte?”

„Een ogenblik.”

Ze hoorde hem overleg plegen. Stemmen op de achtergrond, waaronder een vrouwenstem. Sjouk?

„Elise?”

„Ja.”

“Ga je gang maar. Stuur een paar exemplaren naar ons perscentrum. Naar Sjoukje Praamsma.”

“Ik zal het doen.”

Elise had de gewoonte haar gesprekken vast te leggen op de band. Ook dit keer had ze dat gedaan.

Ze belde onmiddellijk de redactie van France-Soir op en vroeg naar haar oude vriend Jean Marais die haar indertijd wegwijs had gemaakt in het krantenbedrijf.

„Hallo, Jean, met Elise Capet.”

„Ah, la belle Elise. Waarmee kan ik je van dienst zijn?”

„Jean, kom direct naar mijn kantoor. Ik heb groot nieuws. Een primeur zoals je maar zelden in je leven in je schoot krijgt geworpen.”

„Hiddes?”

„Ja.”

„Ik kom.”

Samen luisterden ze naar het bandje.

Jean Marais was verrukt. Hij zoende Elise vele malen en nam het bandje mee. Nog diezelfde avond werd het hele gesprek afgedrukt in de France-Soir.

Wereldnieuws.

Een droom van jaren was in vervulling gegaan.

Videofoon.

Jarenlang hadden technici uit de gehele wereld achter die wensdroom aangelopen. Vele malen was octrooi verleend en in de praktijk onbruikbaar gebleken.

Maar Hiddes had raak geschoten.

De Nederlandse journalisten zochten troost in hun stamcafé. Hun was het nieuwtje afgesnoept door de France-Soir. Door Jean Marais. Daar zat natuurlijk dat Franse meisje achter, die Elise Capet.

Elise was na het vertrek van Jean de Champs Elysées overgestoken en had bij Le Fouquet haar lunch besteld.

Maar ze at lusteloos.

En ze keek nog steeds sip.

„Die Sjoukje Praamsma,” dacht ze.

Zou zij de uitnodiging aanvaarden?

Natuurlijk, al was het alleen maar om haar opvolgster te ontmoeten.

Opvolgster? Het mocht wat.

Onze Sjouk, had Hiddes gezegd. Poe!

En ze priemde zo hevig in haar zalmsalade, dat de mayonaise op haar vestje spatte.



De dag van de opening van de Phoenix was aangebroken. Op het terrein was een reusachtige tent geplaatst voor de genodigden. Er waren zitjes gemaakt en er stond een houten broek.

De genodigden waren vele. Veel ministeries uit binnen- en buitenland hadden afvaardigingen gestuurd. Het bedrijfsleven zelf, veroorzaker van de giftige afval, was in groten getale opgekomen. Ook zag men indrukwekkende uniformen schitteren onder martiale petten. Veel goud, veel kleur.

Ook een afvaardiging van de mannen die het destructiebedrijf hadden gebouwd, waren in hun beste pak van de partij: de staalconstructeurs, de elektriciens en de bouwvakkers. Verder burgemeesters uit de buurt en enkele commissarissen van de koningin.

Sjoukje had via de directrice van een huishoudschool de beschikking gekregen over twintig meisjes voor de bediening. Deze handige jonge dingen brachten sherry rond en sigaretten en sigaren.

De rijkspolitie dirigeerde de vele wagens naar een enorme parkeerruimte op het terrein.

Ook de pers en de televisie waren aanwezig.

Elise was ook gekomen. Ze zat tussen James en Raymond in en nam alles heel goed in zich op.

Bouke zat te stralen naast zijn Margarete. Hiddes zelf was nog nergens te zien. Ruurd evenmin. Die werkte zich, geassisteerd door Maaike, in het zweet in een caravan om lekkere hapjes klaar te maken voor de gasten.

Maar één ding zag Elise heel scherp: zij speelde geen hoofdrol meer. Dat deed een ander meisje.

Sjoukje Praamsma.

Die liep rond in een beeldig broekpak. Die had alle touwtjes stevig in handen. Die sprak Frans, Duits en Engels, alsof het voor haar even zovele moedertalen waren. Die had een figuurtje om voor te knielen en ogen die alles gedaan kregen.

„Wat ben je stil, Elise,” zei Raymond en lachte.

Elise werd woedend. Raymond had haar doorzien.

James Flintwood deed er nog een schepje boven op.

„Hebe,” zei hij argeloos en hij wees op Sjoukje, „de blonde schenkster der goden. Mooi meisje, zij.”

Elise kookte. O, die mannen!

Aan de ingang van de tent hoorde men applaudisseren. Hiddes en zijn gevolg waren in aantocht.

De professor liep voorop, pak één aan. Daar had Maaike goed voor gezorgd. Een diep donkerblauw maatpak dat hem als gegoten zat. Bovendien had Lucien zijn baard in het fatsoen geknipt.

In zijn gevolg liepen de bankier Jaap Leenheer uit Sneek en Bergström, de Zweed, mee. Ze begaven zich naar voren en namen plaats. Zoals altijd had bankier Leenheer de leiding.

Hij besteeg de katheder, heette alle aanwezigen welkom en deelde het programma mee.

Eerst zouden ze de vatenfabriek gaan bekijken en daarna de vernietigingsinstallatie. Als ieder zich een oordeel had kunnen vormen, zou men in de tent terugkeren. Professor Hiddes zou dan een korte uitleg geven en eventuele vragen beantwoorden.

“Wilt u mij maar volgen?”

De vatenfabriek.

Toen iedereen binnen was, gaf Hiddes een sein aan een man in een witte overall.

Ze hoorden hoe de fabriek tot somber leven kwam. Ze voelden hoe de grond onder hun voeten begon te trillen.

Voor hun verbaasde ogen rolde het plaatstaal voorbij, passeerde walsen, kromde zich tot cilinders, de cilinders werden dichtgelast, bodem en deksel werden aangebracht en de kant-en-klare vaten rolden via een lopende band naar de opslag. Vandaar schoven ze door een hellende sleuf. Een vrachtwagen stond al klaar. Tien vaten denderden erin en de wagen kon vertrekken. Het vreemde was dat men nergens mensen zag werken. „Kom mee,” zei Hiddes.

Hij ging zijn gezelschap voor naar de controlehal, waarvan één wand bezet was met meters en controle-apparatuur. Een operator zat er bij en hield alle naalden en lichtjes nauwkeurig in de gaten.

„Deze fabriek draait geheel automatisch, mijne heren. Onze computer regelt de kwestie van vraag en aanbod en wij runnen de hele fabriek met twaalf man. Drie groepen van vier. Wij werken continu.”

Men keek zich de ogen uit.

Het was of de fabriek een eigen leven leidde, buiten de wil van de mens om. Het had iets griezeligs om te zien hoe de staalplaten zich bewogen, door een vreemde macht gedreven, en hoe ze zich door de walsen drukten en zich gewillig lieten lassen. De operator die er langs liep, had veel van een dierenoppasser. Vuile handen maakte de man niet; wel zag men hem nu en dan bellen met de controlekamer. Dan gingen de oordoppen even af.

Het gezelschap zuchtte van opluchting toen het weer buiten stond, de herrie nog in de oren. Wat een spektakel daar binnen! Hoe hield een mens dat vol?

„Oordoppen,” zei Hiddes. „Overigens is het geluid niet ons voornaamste probleem.”

„O nee?”

„Nee. Voornamer is de verveling. Hebt u weleens acht uren lang wacht gelopen in een fabriek die zichzelf bedient? Aan die verveling moeten we nog iets doen.”

Op naar de vuilvernietiging.

Voordat ze naar binnen gingen, gaf Hiddes een goede raad.

„Alleen kijken, dames en heren, nergens aankomen. En bij het gezelschap blijven. Wie in zijn eentje op onderzoek uitgaat, komt niet terug.”

Dat klonk angstaanjagend en de generaals besloten dan ook netjes bij het gezelschap te blijven... Buiten stond al een file van dertig vrachtauto’s klaar, ieder beladen met tien vaten giftig afval.

De vuilvernietigingsfabriek zelf zag eruit als een reusachtige carrousel die voortdurend ronddraaide. Het geheel helde naar het midden waar een groot gat was. Onder dat gat was de verbrandingsplaats die op commando van een computer werd bestookt door vier heat-ray’s die naar beneden gericht stonden. Er was een bespiedingsruimte die uitzicht bood op de verbrandingsplaats. Hiddes gaf een teken en het proces begon.

De eerste vrachtauto reed voor. De laadbak ging omhoog en tien volle vaten gleden via de sleuven en het gat naar beneden.

Daar werden ze een prooi van de heat-ray’s.

De vaten smolten weg en ook de inhoud. Men zag even vlammen: rood, geel, soms giftig groen. Maar slechts kort. Geen spoor van rook, geen spoor van stank.

De tweede vrachtauto. De vaten ondergingen hetzelfde lot. Toen de derde, de vierde, alle dertig.

Er waren onder de bezoekers die op hun horloge hadden gekeken. Alles vernietigd binnen een kwartier.

Wat hier gebeurde was een wonder. Dit was het antwoord op de water- en bodemvervuiling. Geen vieze stinkbelten meer, geen schepen die diep de zee in werden gestuurd om hun afschuwelijke lading te lossen.

Zeer onder de indruk liep men terug naar de tent, waar de huishoudschoolmeisjes de lekkere hapjes van Ruurd op tien enorme tafels hadden uitgestald. Men viel erop aan. Intussen deelde Sjoukje gestencilde blaadjes uit waarop Hiddes had verklaard hoe alles werkte.

Toen kwamen de vragen.

Een burgemeester vroeg:

“Hebt u voor de Phoenix toestemming van de hinderwet?”

„Nee.”

„Waarom niet?”

„Ik hinder niemand. Op het terrein wonen weinig mensen.”

„En het lawaai?”

„Dat hoor je buiten bijna niet. En de Phoenix verspreidt geen gassen en geen stank.”

„Ik dank u.”

Er stond een oude heer op, een gebogen mannetje dat nog een knijpbrilletje droeg.

„Meneer Hiddes,” begon hij, „ik heb in mijn jeugd de burgerschool bezocht in Sneek, voordat ik krantenman werd.”

Hiddes glunderde.

„Een goede start, meneer. Een beste hbs. De oudste van Nederland, meen ik.”

„Precies. Wij leerden daar onder meer scheikunde. Ik weet er nu niet veel meer van, maar één ding is me bijgebleven: de wet van Avogadro. Er wordt geen stof gewonnen, er gaat geen stof verloren ...”

„Heel goed, heel goed,” prees Hiddes lachend.

„Maar daar klopt hier toch niets van. We zien hier autoladingen vol zo maar verdwijnen. In het niet verdwijnen. Er gaat hier wel degelijk stof verloren. Maar waar blijft dat?”

Hiddes ging recht zitten. Dit was een vraag naar zijn hart.

„Bij een vorige gelegenheid heb ik al eens gezegd, dat wij tot nu toe met de zonne-energie zeer spaarzaam hebben omgesprongen. Wij gebruiken enkel de warmtestralen. In mijn heat-ray heb ik zonne-energie gebundeld en bereik ik een hittegraad die gelijk is met de oppervlakte-temperatuur van de zon. En die is, zoals u weet, zesduizend graden. En daar is niets tegen bestand.”

„U vergast alles?”

„Ja. Ik vergas alles, en dat gas verbrand ik meteen.”

„Maar dan blijft er toch niets over?”

„Warmte, meneer. En zoals u weet, is warmte ook een vorm van energie.”

Een ministerieman vroeg het woord.

„Kunt u met deze installatie heel Nederland bedienen?”

„Met gemak.”

„Dus tegen betaling van de vaten kan ieder chemisch bedrijf hier zijn afval kwijt?”

„Ja.”

„Wat kost een vat?”

„Dat weet ik niet. Financieel ben ik in deze zaak niet geïnteresseerd. Volgende vraag.”

Een Duitser kwam voor de microfoon.

„Bestaat de mogelijkheid een dergelijke installatie in andere landen op te bouwen?”

„Waarom niet?”

„Bezit u nog genoeg heat-ray’s?”

„Niet genoeg. Maar ze kunnen aangemaakt worden.”

Jean Marais schoot naar voren.

„Professor Hiddes, u spreekt u zelf tegen. U hebt meermalen verklaard dat de heat-ray in handen van gewetenloze lieden een gruwelijk wapen zou zijn. In handen van misdadigers zou het een ramp betekenen.”

„Ja, dat is zo.”

„En nu stelt u voor in andere landen dergelijke installaties te bouwen. Bestaat dan niet de kans dat ze gestolen worden?”

„Nee.”

Het hele gezelschap wachtte nu vol spanning het antwoord af.

Professor Hiddes ging staan.

„Toen wij aan deze rondleiding begonnen, heb ik u gewaarschuwd niet op eigen houtje een onderzoek in te stellen. Ik heb toen gezegd, dat degene die dat toch doet, niet zou terugkeren. En dat is zo.”

„Kunt u daar iets meer van vertellen?”

„Ja. De heat-ray is nu zodanig afgesteld dat hij zichzelf beschermt. Ieder die hem nadert binnen een cirkel met een straal van vijf meter, is ten dode opgeschreven. En men zal van hem of van haar niets terugvinden.”

Doodse stilte in de tent.

„Ik overdrijf niet,” zei Hiddes, „ik spreek de waarheid. En daarom, meneer Marais, heb ik geen angst mijn heat-ray’s in het buitenland te plaatsen. Iedere dief wordt door de heat-ray zelf vernietigd, zoals die vaten afval hier. Dus hands off, als uw leven u lief is.”

Er kwam een man door het middenpad rennen.

„Een boodschap voor professor Hiddes,” riep hij.

„Die ben ik.”

De man hijgde.

„Ik word gestuurd door de directeur van het postkantoor,” zei hij, en hij overhandigde Hiddes een briefje. Daarin stond te lezen:



Russisch vliegdekschip Gagarin staat in brand in Japanse Zee. Explosiegevaar. Twaalfhonderd man aan boord.

Pasman.



„Dames en heren,” zei Hiddes, „onze hulp wordt gevraagd voor een Russisch vliegdekschip. De persconferentie is afgelopen. Kom mee, mannen.”

De persmensen en die van de t.v. hielden Hiddes tegen.

„Hoe heet dat schip?”

„Waar ligt dat schip?”

„Wat is er precies aan de hand?”

Maar Hiddes liep door.

„Later, mijne heren. Nu heb ik geen tijd. Nu is iedere minuut kostbaar.”

Kon Jan Nurmi in z’n eentje de Discus hier naar toe vliegen? Ze belden hem op.

„Ja,” zei Jan. „Markeer de plek waar ik moet landen.”

In de laatste jaren had niemand Jan ooit zo welsprekend gehoord.

„Ja, Jan, Bouke hier. We zullen vier rode schijnwerpers aan zetten; daarbinnen kun je landen.”

De vier rode lichten werden ontstoken op het terrein van de Phoenix. De genodigden keken onwennig toe. Wat een familie, die familie Hiddes! Een internationale persconferentie zo maar in de steek te laten zonder verder boe of ba te zeggen. Hoogst onbehoorlijk. De zeer hooggeplaatsten voelden zich in hun eer getast. Werden zij zo maar opzij gezet voor een Russische oorlogsbodem?

„Gebrek aan tact.”

Dat was de juiste benaming.

Daar had je de Discus al, groots en indrukwekkend. Zand en heidekluiten vlogen door de lucht toen Jan het luchtschip neerzette.

De deur ging open.

„Prima gedaan, Jan. Wij komen aan boord.”

Maar wie waren die „wij”?

„Dit is een mannenkarwei,” besliste Hiddes. „Aan boord, mannen. Sjouk, maak deze week geen afspraken voor me. En Elise, ga jij Sjoukje maar een handje helpen.”

Nooit, dacht Elise.

„En niet weer een vest aantrekken; dat staatje niet.”

„Waarom hebt u niets verteld van de videofoon. Heit?”

„Die is nog niet volmaakt. Daar ga ik straks op Porte Alegre eens fijn aan werken.”

Vijf minuten later hadden ze Nederland al verlaten en vlogen boven Duitsland, op weg naar Nowosibirsk. Hiddes had laten weten dat hij daar wou landen om Pjotr Malenkov en Boris Bakoenin aan boord te nemen; dit met het oog op de taalmoeilijkheden. De Discus-bemanning sprak geen woord Russisch. Behalve Jan Nurmi, maar die sprak nooit.

Ze stonden al klaar, de kleine Pjotr en de reus Boris. Handjes geven, schouderklappen. Daarna overleggen.

Hoe zouden ze de bemanning van boord halen?

Lag de „Gagarin” nog recht op het water?

Hoe was de zee? Ruw, of kalm?

Zijn er gewonden of doden?

Boven het reusachtige Siberische oerwoud zocht Pjotr contact met de commandant.

„Zijn er doden?”

„Vier.”

„Gewonden?”

„Twintig.”

„De gewonden eerst,” zei Hiddes.

„Hoe is de toestand aan boord?”

„Zeer hachelijk. We kunnen het vuur niet meer bereiken. Het gevaar bestaat dat de vlammen zich een weg banen naar de munitiekamers en dan zijn we verloren.”

„Is de zee kalm?”

„Als een spiegel.”

„Een ogenblik.”

Pjotr vertaalde alles.

„Laten ze in de boten gaan,” stelde Hiddes voor. „Daar zitten ze veiliger dan op het schip dat ieder ogenblik in de lucht kan vliegen. En waar brengen we de mannen naar toe?”

„Ik denk naar Wladiwostok. Een ogenblik.”

Ja, Wladiwostok was het meest geschikt. Daar had men ziekenhuizen en kazernes.

„Stel Wladiwostok op de hoogte, Pjotr. Laten ze daar het vliegveld vrijmaken. Wij moeten ruimte hebben om snel te kunnen handelen.”

„Hoe vaak moeten we heen en weer vliegen?”

„Een keer of vier, denk ik. Bouke, schieten we al op?”

„Ik zie de zee al, de Japanse.”

Even later hingen ze boven het grijze water en zagen ze de „Gagarin” al. Een modern schip, maar nu in vlammen en omhuld door een verstikkende rook. En in een wijde cirkel om het schip heen dreven stipjes: de boten waarin de mannen van de „Gagarin” ronddobberden.

„Laat de boot met de gewonden een vuurpijl afsteken, Pjotr.”

Dit bevel werd stipt opgevolgd. Een groene lichtschijn hing boven één van de grotere boten.

„Naar beneden, Bouke.”

De Discus gehoorzaamde onmiddellijk. Het water stoof hoog de lucht in en in de boten werd iedereen slijknat.

Boem, ze lagen op het water. Bouke hield de motoren langzaam draaiende; dan bleef de Discus beter bestuurbaar.

„Open het luik. De gewonden eerst.”

Heel voorzichtig werden de gewonden aan boord genomen. Boris nam ze één voor één in zijn sterke maar toch zachte armen en legde ze neer.

Raymond stond er bij. Hij had al spuitjes klaar liggen. Enkelen keken strak voor zich uit.

Een paar lagen te krimpen van de pijn.

„Wodka,” adviseerde Boris Bakoenin.

De fles ging van mond tot mond. Ieder een dubbele slok en toen nog één. Daarna kwamen de gezonden aan boord. Dat ging sneller. Hiddes en Boris stonden ieder aan een kant van het luik. Handje reiken en hup, aan boord getrokken, waar ze hardhandig op de vloer belandden. De volgende twee. Vliegensvlug. Boris zweette verschrikkelijk en ook Hiddes liep rood aan.

„Hoeveel nog?”

„Nog tien.”

Ziezo, het luik kon weer dicht.

„Allemaal zitten,” commandeerde Pjotr. En wie dat niet snel genoeg deed, werd door Boris door de knieën gedrukt.

„Bouke, we zijn zover.”

„Okee.”

De Discus verhief zich en zette koers naar Wladiwostok.

„Pjotr, de wodka is bijna op.”

Pjotr gaf dit door aan de vlieghaven. Als ze er maar voor wilden zorgen dat straks vier kisten met wodka klaarstonden.

„Hoe staat het met de gewonden, Raymond?”

Deze schudde zijn hoofd.

„Ze moeten direct naar een ziekenhuis. De meesten hebben brandwonden in de tweede graad. Laten ze zorgen voor ambulances.”

Toen ze boven de vlieghaven hingen, was Hiddes tevreden. Een vrij landingsterrein, tien ambulances op een rij, geen pers en geen t.v.. De bevolking rustig achter dranghekken. Organiseren konden ze, deze Russen. En zonder veel omslag van woorden.

Direct reden de ambulances voor. Er sprongen doktoren en broeders uit die snel en toch uiterst voorzichtig de gewonden overnamen en ijlings naar het ziekenhuis brachten. Raymond vroeg of hij mee mocht.

„Maar natuurlijk, beste collega.”

De ongedeerde zeelieden bleven op de vlieghaven achter en wachtten op hun makkers en hun. commandant.

Ze vlogen alweer.

Ruurd plunderde zijn diepvrieskasten. Van alles kwam te voorschijn. Hammen, kazen, worsten. Hielke en James hielpen hem alles in moten te snijden. De mannen in de boten waren natuurlijk drijfnat, koud en hongerig. Een hartige brok en een hartige slok zouden smaken. Alle flessen wodka werden ontkurkt.

De vierde en de laatste vlucht.

De commandant was de laatste die aan boord stapte. Een jonge kerel nog.

Ze stoven omhoog.

„Kijk,” zei Bouke en hij maakte dat hij uit de buurt kwam.

De „Gagarin” was geëxplodeerd. Het vuur had de munitiekamers bereikt en alle munitie was in één klap de lucht ingegaan. Helle vlammen.

Ze zagen hoe het mooie schip doormidden was gebroken. Het middenschip was weggeslagen. Het voor- en het achterschip richtten zich nog eenmaal verticaal op als dreigende reuzenvingers en verdwenen langzaam kolkend en sissend in de diepte.

De commandant stond ernaar te kijken en kreeg tranen in de ogen. Hiddes gaf hem een klop op de schouder en een vol glas wodka dat de man in één keer omsloeg. Ook veel bemanningsleden konden hun ontroering nauwelijks bedwingen.

Toen de commandant in Wladiwostok uit de Discus stapte, stonden zijn mannen al aangetreden in rotten van vier. Een kort fluitsignaal en ze marcheerden zwijgend en correct af.

Die avond was er geen feest. Er waren tenslotte vier slachtoffers, één officier en drie manschappen.

De Discusmannen aten die avond in de kazerne, samen met de matrozen. Heel eenvoudig en rustig. Wel kwam nog een volkscommissaris opdraven die zo nodig het woord moest voeren, maar andere incidenten deden zich niet voor. Men at, opgelucht door de redding, van de Siberische kost. En die was best. Ruurd leerde enkele gerechten kennen waarvan hij nog nooit gehoord had. Er was sappig berenvlees en er kwam een reusachtige vis op tafel die gevangen was in een zijarm van de Amoer.

Hiddes zelf genoot zeer van de Siberische wijnen die tintelden op de tong.

Raymond was terug gekomen uit het ziekenhuis.

“Hoe maken de gewonden het?”

“Goed. Ze zullen het allemaal wel halen. Deze Russische medici zijn zeer bekwaam. En een inrichting! Ze zouden bij ons in Parijs willen dat ze die outillage hadden.”

„Nog nieuws omtrent de verpleegsters?” informeerde Hielke.

Stuk voor stuk mooitjes.”

„Raymond, ik voel al dagenlang pijn in mijn buik. Kun je er niet voor zorgen dat ik opgenomen word?”

„Geen tijd voor onderzoek, Hielke. Ik heb vanavond een afspraak met ene Natasja. Of vliegen we vanavond weer terug, monsieur Hiddes?”

„Nee, we blijven hier vannacht. Het bevalt me hier best. Ik wil die Russen wel weer eens horen zingen. En ik wil weer eens de sfeer van een kazerne opsnuiven, zoals ik dat deed in de tijd dat ik nog voor de RAF vloog.”

Die avond werd er gezongen.

Het waren meest sombere, zwaarmoedige liederen. Over het meisje thuis, over het verlangen naar het geluk, over het wrede leven van alledag.

Hiddes vond dit prachtig. Met zijn sombere bariton die deed denken aan een kerkorgel, bromde hij mee en kreeg tranen in de ogen, zo mooi zong hij, volgens eigen smaak.

„Slaapt u, Heit?”

„Nee, wat dacht je? Ik zing toch mee.”

„O, ik dacht dat u snurkte.”

Zo ging dat tegenwoordig. Je eigen vlees en bloed nam je in de maling. Maar toch hadden de jongens vandaag weer een prima stuk werk afgeleverd.

Boris Bakoenin kwam gevaarlijk dicht in de buurt. Wat zou de collega-professor denken van een eenvoudig partijtje? Catch-as-catch-can? Alle gemene trucjes toegestaan?

Hiddes trok zijn bovenkleren al uit, Boris eveneens. De matrozen vormden een wijde kring.

De beide reuzen grepen elkaar vast.

Lang duurde het gevecht niet. Hiddes verkeerde in prima vorm, maar Boris had de laatste maanden door drukke werkzaamheden zijn conditietraining moeten verwaarlozen.

Ai, dat was een gemeen trucje van vriend Hiddes. De grote teen dubbel buigen. Ai!! wat kon hij daar tegenover stellen? Een frontale aanval op een oorlelletje?

Maar de reus Boris Bakoenin kreeg hiervoor geen gelegenheid. Hij voelde zich ineens door de lucht zwiepen. Hij kwam plat op zijn rug neer en Hiddes drukte hem tien seconden lang met de schouders tegen de kazernevloer.

Frenetiek applaus van de matrozen.

De beide tegenstanders schudden elkaar de hand. Boris Bakoenin was een tikje teleurgesteld.

“Ik heb gefaald,” zei hij. „Hoe heb ik kunnen verliezen van zo’n min mannetje? Ik neem drie maanden verlof. Trainen, acht uren per dag. En dan ontmoeten wij elkaar weer, vriend Hiddes. En vadertje, vadertje, dan veeg ik de vloer met je aan.”




HOOFDSTUK VI



Het Syndicaat zint op wraak






Assunto heette het eiland.

Het lag dicht bij Madeira; uit de haven van Funchal voer men er met een snelle vlet in een halfuur heen.

Assunto lag daar als een kostbare parel in het bed van de oceaan, een aards paradijs. Er was een rijk-beboste top van vulkanische oorsprong, er waren enkele bronnen met zuiver zoet water. Aan de noordzijde lag een hagelwit strandje en een haventje. Bontgekleurde vogels wipten er van kruin tot kruin.

Het klimaat was er weldadig zacht, terwijl de constante bries uit de oceaan muskieten op een afstand hield en de lucht zuiver.

Vroeger was het eiland bewoond geweest. Een rijke oliemagnaat had dit lustoord gekocht van de Portugese regering en er zijn laatste levensjaren doorgebracht, beu van de mensen en de samenleving. Hij had er een groot wit landhuis laten bouwen dat al op grote afstand zichtbaar was. Er was een landingsbaan aangelegd voor zijn privé-vliegtuig. De man ontving bijna niemand en liet zich bedienen door tien ondergeschikten die zich gruwelijk verveelden en in de weekeinden verpozing zochten op Madeira.

De oude oliemagnaat had evenwel op zekere dag de ogen gesloten en wel voorgoed. Hij werd op het eiland zelf begraven. De erfgenamen boden het eiland te koop aan, maar er bleken geen liefhebbers te zijn. De luiken kwamen voor de ramen en de bedienden, ieder voorzien van een behoorlijk legaat, verlieten het eilandje, dat stil en vredig verder droomde.

Maar de laatste maanden zeiden die van Funchal:

“Er is weer leven op Assunto.”

Vissers van Madeira hadden mensen zien lopen op het strand. Er verscheen een Nederlandse baggermolen om het verzande haventje uit te diepen. De overwoekerde landingsbaan was weer vrij gemaakt. En eens in de week stak een zeer snelle motorboot snijdend over naar Funchal. De boot kwam leeg en keerde volbeladen met levensmiddelen terug.

De boodschappen werden besteld door een zeer statige butler, vergezeld van vier mannen met boeventronies. De statige bestelde, de vier helpers sjouwden alles aan boord.

Een wonderlijk stel.

De mensen van Madeira waren nieuwsgierig. Wie waren de nieuwe bewoners? Maar het viertal sprak geen Portugees. De butler wel, maar die negeerde alle vragerij. Alleen waren ze er achter gekomen dat hij Gino heette. Gino, de butler van bankier Palankos uit Washington.

Want het was het beruchte Syndicaat dat Assunto had aangekocht en er zijn hoofdkwartier had gevestigd.

Het idee was van Lafarge geweest.

Lafarge redeneerde als volgt: Hiddes is onze gezworen vijand. Hiddes heeft het er op voorzien het Syndicaat krachteloos te maken. Hiddes wil ons veroordelen tot de bedelstaf.

Ha, ha, die bedelstaf! Palankos had geglimlacht toen hij dit hoorde. Palankos had net in de U.S.A. duizenden kleine spaarders geld uit de zakken geklopt door hen mooi gekleurde aandeeltjes te verkopen in een nog op te richten reuze-fabriek waar men zich zou gaan toeleggen op het vervaardigen van plastics. De fabriek zou nooit worden gebouwd, maar de spaargelden verdwenen en lagen veilig in een safe van een Portugese bank, op naam van Palankos. Maar na deze daad had Palankos het wel raadzaam gevonden het land te ontvluchten.

De bedelstaf. Lafarge werd lyrisch op zijn oude dag.

En de reusachtige Axel Stiernström had gekraakt van het lachen en een serveerster op haar bips geslagen toen hij hoorde van de bedelstaf.

Ha, ha!

Wist Lafarge dan niet dat Stiernström weer een bloeiend bedrijf bezat in Zuid-Afrika? Wist hij niet dat daar hoogovens stonden, en staalfabrieken en walserijen? Allemaal het eigendom van Axel de Grote? Ja, weliswaar werd de naam Stiernström niet openlijk genoemd, maar achter de schermen was Axel de big boss.

Het mocht wel niet. Hij had indertijd moeten beloven, zwart op wit, dat hij nooit weer en waar dan ook in de staalbusiness zou gaan, maar ja, er mocht zoveel niet.

„Bedelstaf? Ha, ha. Een aalmoes, edele heer.”

„Vergeet niet dat Hiddes onze vijand blijft.”

„Lafarge heeft gelijk,” zei Palankos.

„Wij moeten samenwerken. En daarom is het in de eerste plaats nodig dat wij een centraal punt bezitten waar wij alles kunnen bespreken en voorbereiden.”

„Waar?”

“Op Assunto, in de buurt van Madeira. Ik kan dat eiland kopen.”

Ze waren met z’n drieën naar Madeira gevlogen en vandaar gevaren naar het kleine groenwitte paradijsje. Hm, Lafarge had niet te veel gezegd. Je kon de oude man om een boodschap sturen.

„We blijven hier wonen,” besliste Lafarge. „Vanuit Assunto regeren wij de wereld en vernietigen Hiddes.”

Mooi gezegd, maar hoe?

„We hebben nog onze onderzeeër, de ,Conspirator’. Die kunnen we hier meren. Daarvoor heb ik de haven laten uitdiepen.”

„Wie wordt duikbootcommandant?”

„Heinz Richter. Weliswaar een man met twee manke benen – Stiernström weet daar meer van – maar hij is een goed zeeman. Verder bouwen we hier onderkomens voor honderd mannen. Honderd streng geselecteerde kerels. Ze moeten een duikboot kunnen bemannen, ze moeten stuk voor stuk scherpschutter zijn en ze moeten supersonische vliegtuigen kunnen besturen en repareren. In de rotsen maken we hangars. De landingsbaan wordt verlengd.”

„Waar haal je die honderd specialisten vandaan?”

„Ik heb er al negentig,” zei Lafarge droog. „Voorlopig genoeg om mee te beginnen.”

Ze begonnen.

In Madeira deden vreemde geruchten de ronde.

Het was al meermalen gebeurd dat argeloze vissers plotseling werden verrast door de koolzwarte onderzeeër, die vlak voor hun schepen opdook en dan snel weer wegzakte.

Twee razendsnelle en grote vliegtuigen raasden soms laag over het water en lieten bommen vallen op een drijvend doel ver in de oceaan.

En op Assunto zelf werd doorlopend geschoten.

Op het strand zag men mannen lopen in uniformen die eens in de veertien dagen naar Madeira overstaken om de bloemetjes buiten te zetten. Ze brachten hun eigen politie mee die er o.a. op moest toezien dat er geen brieven werden verzonden en geen telefoongesprekken werden gevoerd.

Het waren geen vrolijke gasten. Ze schenen het lachen verleerd te zijn, maar drinken konden ze. En op vragen gaven ze geen antwoord.

Nee, er broeide daar wat.

Bereidden ze een opstand voor?

Waren de mannen daar uit vrije wil?

Of zaten ze een straf uit?

Toen de pers er achter kwam, en een boot met journalisten naderde, werd er op de boot geschoten. En goed geschoten. Alle patronen raakten de boot onder de waterlijn, zodat ze water binnen kregen en de krantenmensen met natte voeten en doodsangst naar Madeira terugkeerden.

Al met al een raar zaakje dat veel stof voor gesprekken opleverde.

Lafarge was tevreden.

Ze waren nu bezig een strijdmacht op de been te brengen die snel was en vakkundig. Een strijdmacht die straks zou worden gebruikt om met Hiddes af te rekenen.

En hoe!

Met welgevallen bekeek hij hoe van het lieflijke eiland een grimmig oefenkamp was gemaakt.

Stiernström had de benen genomen. Dat eeuwige schieten de hele dag! Nee, hij voelde er meer voor eens over te vliegen naar Zuid-Afrika en zijn staalfabrieken te bezoeken. Bovendien had Lafarge zijn whisky gerantsoeneerd en dat beviel hem helemaal niet.

Palankos zei niets.

Onderduiken en zich muisstil houden leek hem onder deze omstandigheden de beste tactiek. Hij wist dat hij gezocht werd. Dus kalmte bewaren en geen opzien baren.

Maar als hij aan Hiddes dacht...




HOOFDSTUK VII



De bruiloft van Bouke






De wonderen zijn de wereld nog niet uit.

Het schier onvoorstelbare was geschied: Bouke en de blonde Margarete Bergström uit Stockholm hadden elkaar het jawoord gegeven en de datum van het huwelijk was al vastgesteld.

Voor Stockholm een society-gebeuren van de eerste rang, waar de kranten al weken van te voren aandoenlijke artikelen over schreven. Bouke werd afgeschilderd als de stugge Fries, de man van weinig woorden, de man met het postduiveninstinct, de geniale commodore van de Discus.

En Margarete?

Al wat Zweden aan schoonheid te bieden had, was verenigd in Margarete, schreef de redactrice van een damesblad. Brains, breeding en beauty, die drie waren Margarete ten voeten uit. Al weken van te voren wisten de damesbladen te vertellen wat Margarete op haar trouwdag zou dragen, alhoewel het lieve kind haar keuze nog niet eens gemaakt had.

In Gaasterland hield men krijgsraad. Sjoukje Praamsma zat er ook bij. Zij hoorde erbij, vond men.

Er werd besloten dat iedereen mee zou gaan. Ook Fokeltje, die Bouke voor een belangrijk deel had grootgebracht. Alleen Jan Nurmi bleef thuis. Tegen Bouke had hij gezegd:

“Ik blijf liever hier.”

„Waarom, Jan?”

„Ik voel me niet thuis in al die drukte. Ik blijf liever op het landgoed.”

„Hoe stel je je dat voor?”

„Geef mij maar een sleutel van de keuken om mijn potje klaar te maken. Slapen doe ik wel in mijn shelter die ik ergens neerzet onder de bomen. Ik ben dat uit mijn Finse jaren wel gewend. Wel zou ik graag de mini-spray bij me willen hebben.”

„Waarom?”

„Je kan nooit weten.”

Goed, Jan kreeg de mini-spray.

Tjerk had laten weten dat hij ook van de partij zou zijn. Pasman zou meegaan en natuurlijk bankier Jaap Leenheer uit Sneek.

„En Elise?” vroeg Hiddes.

Ja, die hoorde er ook bij, evenals Lucien.

Ze belden Elise op.

„Elise, over vier weken trouwt Bouke.”

„Dat weet ik.”

„Wist jij dat?”

„Ja.”

De stem van het meisje klonk kort. Hadden ze weer iets verkeerds gedaan? Om haar vrolijker te stemmen, zei Ruurd:

„Jij mag ook mee.”

Het was jammer dat de videofoon niet aanstond. Dan hadden ze kunnen zien hoe Elise woedend een asbak nam en die door de kamer keilde. En ze riep:

„Zo, mag ik ook mee? Dat is toch mooi van jullie. Heel mooi!”

„Kom je?”

„Nee.”

„Nee? Waarom niet?”

„Wij vertrekken drie dagen vóór de plechtigheid al naar Stockholm.”

„Wie zijn wij?”

„Lucien en ik. Ik ga om Margarete te kleden en Lucien om haar te kappen. Margarete heeft ons uitgenodigd.”

Ruurd keek beteuterd.

„O, zit dat zo?”

„Zo zit dat. Au revoir à Stockholm.”

Pats, de hoorn kletste op de haak. De mannen zuchtten. Elise had weer eens wat. Wat hadden ze nu weer op hun geweten?

„Wist jij hiervan, Bouke?”

„Wel nee. Maar trek je er niets van aan, vrinden. Van vrouwen krijg je toch nooit hoogte.”

„Hoor mijn broer, dame en heren. Nog niet eens getrouwd en nu al even wijs als Socrates. Wat moet dat straks worden?”

Bouke zuchtte.

„Je moest nu eens ophouden met je flauwe grapjes, broertje. Anders arriveer je straks zwaar beschadigd op mijn bruiloft.”

„Hoe gaan we?” vroeg Hielke.

Tja, welke eisen stelde men in Stockholm? Moest pak één aan? Of ging men in het lang en het zwart? Kwam de hoge zijden er aan te pas?

Ze belden Bergström op.

„Zeg, Bergström, hoe dienen wij gekleed te gaan?”

Ze hoorden hem zuchten.

“In jacquet,” zei hij. „Met wit vest en witte das.”

„Zeer indrukwekkend dus. En welke onderscheidingen dragen we?”

„Alleen de kleine. Ja, hoor es, Hiddes, ik haat dit gedoe, dat weet je. Ik loop ook liever in een coltrui, maar ja, ik heb maar één dochter.”

„En ik maar één oudste zoon. Het komt in orde, Bergström. Zet je zonnebril maar alvast op, als wij de kerk betreden.”

Hiddes wendde zich tot zijn gezelschap.

„Het wordt een zeer deftig gedoente, mijne heren, net als toen Tjerk zijn eerste concert gaf. Toentertijd zijn we gekleed door die Hagenaar.”

„Niet nodig,” zei Sjoukje kalm.

Men verwonderde zich dagelijks over dit meisje. Haar werk als secretaresse deed ze voortreffelijk. Ze sprak niet veel, ze rookte niet en ze liep alsmaar mooi te wezen. Iedere ochtend zag men haar door het park hollen in haar trainingspak, omzwermd door de blaffende honden. Daarna nam ze een douche, ging stevig ontbijten en aan haar werk. Hiddes was zeer tevreden.

„Waarom niet nodig, Sjouk?”

„Er woont sinds kort een prima kleermaker in Sneek. Een jonge vent die het vak geleerd heeft in Wenen. Een meester met de schaar.”

„Sjouk, regel alles. Laat die meester hier komen om de maten te nemen. En bestel meteen voor jezelf en voor Fokeltje mooie japonnen.”

Bouke kuchte verlegen.

„Voor mij niet, Sjouk. Mijn pak wordt in Stockholm gemaakt. Margarete wil dat zo.”

„Hi, hi,” lachte Ruurd gek. ,.Ga je in het wit, net als Margarete?”

De jonge snijder uit Sneek kwam. Een onooglijk mannetje met te veel haar. Maar een vakkennis. Onwennig lieten de mannen zich de maat nemen.

„Drieëntachtig.”

„Vierennegentig.”

Sjoukje noteerde alles. Ruurd merkte op:

„Je slooft je nogal uit voor deze man.”

Sjoukje keek hem aan en lachte.

„Geen wonder, hij is mijn broer Sierd.”

Toen glimlachte Ruurd.

„Een hele opluchting,” zei hij en lachte weer gek.

Twee weken later arriveerde Sierd met de gemaakte kleren. Voor ieder manspersoon was er een elegant koffertje, waarin het nieuwbakken pak, een paar zwarte schoenen, witte handschoenen en een inklapbare hoge hoed.

Iedereen verdween naar zijn kamer om te passen, een tikje verlegen maar toch nieuwsgierig.

„Over een kwartier beneden zijn,” had Sjoukje gecommandeerd.

Na een kwartier daalden ze de trap af. Als herboren. Ze bekeken zichzelf en elkaar en waren van mening dat Sierd prima werk had afgeleverd.

„Goed werk, Sierd. Maar mijn zakken zijn wat aan de kleine kant. Daar past mijn pijp niet in.”

„Pijpen roken past niet bij een jacquet, professor.”

Ook goed, ook goed. Dan maar een feestsigaar.

Ook de japon van Fokeltje was beeldschoon. Diep donkerblauw met zilver. Iedereen in het bejaardencentrum moest hem zien. Beeldig. En zo waardig.

„U zult straks in de kranten de mannen zien,” zei Fokeltje trots. „Allemaal in jacquet. Wel zal ik een oogje moeten houden op meneer Tjerk. Die is altijd zo slof met alles.”

Die avond stapte het hele gezelschap in het lijnvliegtuig naar Stockholm.

De Discus konden ze niet gebruiken; die lag veilig en wel in de zeegrot op Porte Alegre. Pat en Mike bleven in Harlingen achter op de „Chantal” en Maaike had een paar dagen verlof gekregen.

De honden en de cheetah’s waren aan boord van de „Chantal”, waar ze veel bekijks hadden.

„Must es sien, panters aan boord.”

Het gevolg was dat niemand de coaster durfde betreden, ook niet als Pat en Mike ‘s avonds de wal opgingen.



Diezelfde nacht waren er meer vliegtuigen in de lucht.

Onder andere een zwarte supersonische bommenwerper die koers zette naar Gaasterland.

Het toestel vloog laag om zo weinig mogelijk radarbelangstelling te trekken.

Bernardo had de leiding van de actie.

Hij was een zeer bekwaam man die vroeger gevlogen had bij een bekende luchtvaartmaatschappij. Totdat men er achter kwam dat Bernardo een aartssmokkelaar was. Hij werd op staande voet ontslagen, hij hoefde nergens meer aan te kloppen en was van kwaad tot erger vervallen. Maar vliegen kon hij.

De bommenwerper bromde zwaar.

Bernardo gaf het stuurwiel een ogenblik over aan de tweede en ging eens achterin kijken. Eigenlijk was de bommenwerper één grote vliegende tank. De bommen hingen in hun rekken.

Het gevaarlijkste moment was geweest het loodzware toestel van de grond te krijgen. Eenmaal in de lucht was het gevaar voor een deel bezworen; het toestel werd met de minuut lichter.

Het moest een non-stopvlucht worden Assunto-Gaasterland-Assunto. Tussenlandingen op andere vliegvelden zouden maar argwaan wekken.

Er was een route uitgestippeld die vrijwel geheel boven zee lag. Pas op het laatste moment zou men afzwenken naar het vasteland.

Alles verliep volgens plan.

Boven de Noordzee werden ze attent. Ze naderden het doel. Ze vlogen nu op tweeduizend meter hoogte. Het was een rustige nacht met veel maanlicht en geen wolken.

Pijlsnel scheerden ze over Noord-Holland heen.

„De Afsluitdijk volgen,” gebood Bernardo. „En aan het eind daarvan afbuigen naar het zuiden.”

Op de vliegbasis Leeuwarden werd men attent.

Een vreemd vliegtuig dat het luchtruim schond en waarvan de bemanning zich doof hield.

ALARM.

Twee minuten later waren al drie jagers opgestegen om het mysterieuze toestel tot dalen te dwingen.

Friesland gleed snel onder de bommenwerper door. Ze zagen in het maanlicht blikkerende meren en controleerden die op de kaart.

Nog meer zuid maken.

Ze raasden nu boven bosgebied. Dit moest Gaasterland zijn. Maar waar lag het landgoed? De plek stond op de kaart met een kruisje aangegeven.

„Drie lichtkogels,” commandeerde Bernardo.

Eén druk op een knop en ze zweefden aan hun parachuutjes naar beneden, een helder wit licht verspreidend dat van de nacht een dag maakte.

„Daar!” riep er één.

Ze zagen het landhuis liggen in het helverlichte park.

Nu snel werken. Iedere minuut was kostbaar.

„We vallen aan. De eerste golf. Duiken tot vijfhonderd meter. Drie bommen.”

Het loodzware toestel beschreef een bocht en vloog daarna in een rechte lijn op het landgoed af, als een sperwer die op een prooi jaagt.

Ze zagen alles nu duidelijk. Het landgoed scheen op hen af te stormen.

„Nu!”

Maar er gebeurde niets.

Bernardo wist zich geen raad.

De motoren begonnen te sputteren en sloegen af. Van het paneel vóór hem verdwenen alle lichtjes en de wijzers sloegen op nul. De bommen vielen niet, maar bleven in de rekken kleven.

Met een razende snelheid stoof de bommenwerper naar de aarde toe, fluitend en onbestuurbaar.

„Spring!” riep Bernardo.

Hup, daar zweefden al vier figuurtjes aan parachutes door de lucht. Ze zagen hoe hun bommenwerper te pletter sloeg in het park, op tweehonderd meter afstand van het landhuis. Toen explodeerde de lading bommen. Het toestel sloeg in duizend stukken.

De drie jagers cirkelden nog enkele malen rond en vlogen toen weer terug naar hun basis, waar ze rapport uitbrachten.



Lafarge was die nacht niet naar bed gegaan. Voorover gebogen op de zilveren knop van zijn wandelstok had hij voor zich uit zitten staren over de donkere oceaan.

Hij wachtte op de terugkeer van Bernardo.

Maar deze kwam niet opdagen.

De vier mannen hadden elkaar in het donker van Gaasterland gevonden. Wat moesten ze beginnen?

Daar kwam in volle vaart en met loeiende sirene een Volkswagen van de politie aanstuiven en stopte vóór het toegangshek. Een agent sprong eruit, klom over het hek en ging eens poolshoogte nemen.

„Kom,” zei Bernardo.

Ze slopen naar de Volkswagen. Zat de contactsleutel er nog in? Ja!! Instappen en wegwezen.

Op het Martiniplein in Sneek werd de Volkswagen de volgende ochtend aangetroffen. Maar een Mercedes was van het parkeerterrein verdwenen.

Daarin waren Bernardo en zijn mannen naar Duitsland gevlucht.

Op Assunto zag men hen niet meer terug.



In Stockholm werd feest gevierd.

Van het gebeurde in Gaasterland was men geheel onkundig.

Hiddes en de zijnen hadden hun intrek genomen in een hotel in het centrum. En wel onder het motto: vrijheid - blijheid.

Bouke zat er een beetje verloren bij.

Hij bekeek de plaatjes aan de wanden en zei geen woord. Daar moest iets aan gedaan worden, vond men. Ruurd sprak de eerste opbeurende woorden.

„Niet zo somber, bruidegom. Zo erg is het nu ook weer niet.”

„Jij met je onwijze praat,” begon Bouke.

„Nee, Ruurd heeft gelijk. Eigenlijk zou jij moeten stralen, man. Het mooiste meisje van heel Zweden.”

Bouke zuchtte.

„Ik krijg de zenuwen als ik aan morgen denk.”

Hoe houdt men zijn zenuwen in bedwang?

„Als jij vanavond eens een vrijgezellenfuif gaf,” stelde Ruurd voor.

De ober werd gewenkt.

De man moest drankjes brengen. Maar hij schudde ontkennend. Men kon alleen een drankje bestellen, als men ook ging eten.

„Maar wij hebben aan boord van het vliegtuig al gegeten.”

„Sorry,” zei de ober, „maar dat gaat hier nu eenmaal zo. Zo zijn onze manieren.”

Professor Hiddes redde de situatie. De professor was dol op smokkelen. Hij kon het gewoon niet laten. Ook ditmaal had hij in zijn bagage vier flessen Franse cognac door de douane weten te krijgen, waar hij zeer trots op was.

„Hier,” zei hij, „één fles voor jullie. Maar Bouke, houd je hoofd erbij. Vanavond gaan we samen naar huize Bergström.”

„Waarom?” vroeg Bouke verschrikt.

„Dat zul je wel zien.”

Het fuifje begon beschaafd. Ze zaten in de lounge en dronken om beurten uit de fles. De stemming steeg. Zo nu en dan klonk de beginregel van een lied. In de receptie keek men argwanend en de Zweden begonnen vreemde blikken te werpen.

Tot overmaat van ramp stonden daar ineens Elise en Lucien die in hetzelfde hotel logeerden.

Dit werd een onvergetelijk weerzien. Lucien werd in een stoel gedrukt en moest meehelpen de bruidegom op te monteren. En Elise zag zich plotseling omringd door vijf luid lachende en welwillende manspersonen die haar allemaal tegelijk wilden zoenen, wat haar woedend maakte en zeer woordenrijk.

De gerant schoot toe om haar te ontzetten.

Maar dat viel niet in goede aarde.

Wat? Was het in Zweden soms verboden een mooi meisje in het openbaar te zoenen? Waar zo’n min mannetje zich al niet mee bemoeide!

„Hang deze man in een kussensloop buiten het raam,” stelde Hielke voor.

Een zeer goed voorstel. Maar de gerant nam de benen.

Hiddes had dit alles op een afstand geamuseerd staan bekijken. Laat ze maar eens even uitrazen, vond hij. Maar hij zei:

„Bouke, kom mee, we gaan naar Bergström. En jullie gaan naar een mooie revue. De kaartjes liggen al klaar bij de receptie. Weg wezen en zorg ervoor dat je voor twaalven binnen bent. Fris zijn voor morgen, want morgen is het een grote dag.”

Tot ontsteltenis van de omstanders zongen ze nog eenmaal uit volle borst het Wilhelmus en vertrokken, de gerant daas achterlatend.

Bouke en zijn vader hadden inmiddels een taxi genomen die hen naar huize Bergström bracht, een kapitale villa even buiten Stockholm.

Margarete deed zelf open en hing het volgende ogenblik al om Boukes hals.

In de woonkamer vroeg Hiddes het woord.

„Wij zijn gekomen met een speciaal doel, Margarete.”

Iedereen spitste de oren.

„De familie Hiddes is een oud Fries geslacht. Onze voorouders werden al genoemd in de vijftiende eeuw, wat op zichzelf natuurlijk geen verdienste is.”

Hij zweeg even en verbaasde zich over zijn eigen welsprekendheid.

„Margarete, in ons familiebezit bevindt zich iets dat van generatie op generatie wordt doorgegeven. En wel aan de first lady in de Hiddes-familie. En aangezien jij morgen onze first lady gaat worden, zal het mij een eer en een genoegen zijn je dit te overhandigen.”

Uit zijn binnenzak haalde hij een roodleren etui en opende dit.

„Kom hier, Margarete.”

Het meisje deed het en sloeg van verbazing de hand voor haar mond.

Op het fluweel van het etui lag een collier, waaraan een grote diamant schitterde, omgeven door drie kleinere.

„De Hiddes diamant,” legde de professor uit, „al meer dan driehonderd jaar oud. De laatste die hem gedragen heeft, was mijn overleden vrouw. Draai je om, Margarete.”

Het meisje deed het en Hiddes gespte het collier vast. En Margarete natuurlijk direct naar de spiegel, een blos van opwinding en vreugde op de wangen. En toch drupte er een enkele traan uit haar ogen toen ze op Hiddes toevloog en hem omhelsde.

„Veel te veel voor mij,” stamelde ze, „o, wat mooi! Hier heb je me niets van verteld, Bouke.”

„Hoe kon ik? Waarom hebt u dit voor mij geheim gehouden, Heit?”

„Veiligheidshalve, jongen. Het had anders kunnen gebeuren dat een meisje met je getrouwd was, enkel en alleen om de diamant. Dat is een keertje eerder vertoond in onze familie.”

„Mag ik hem morgen dragen?”

„Dat is de bedoeling. En daarna gaat hij in je vaders brandkast.”

„In mijn brandkast,” verbeterde Bouke.

Hiddes keek hem glimlachend aan. Hij moest nog wennen aan het idee dat hij een getrouwde zoon had die straks een eigen gezin zou stichten.

Bergström en zijn vrouw bekeken het sieraad waar blauwe en oranje vlammen uit schenen te slaan.

„Laat een imitatie maken, Margarete, en draag die.”

„Morgen niet, mama. Morgen draag ik de Hiddes diamant, de echte, en dat mag iedereen zien en weten.”

„Ik zal er wel een oogje op houden,” zei Bouke.

„Niets daarvan, jij houdt een oogje op mij.”

Ze dronken een glas wijn en Bergström trok de professor even mee naar een stil hoekje.

„Heb je het laatste nieuws over Axel Stiernström al gehoord?”

„Nee.”

„Hij is weer begonnen.”

„Waar?”

„In Zuid-Afrika. Daar is een grote staalfabriek met hoogovens en walserijen neergezet. Een lastige concurrent, want hij werkt beneden de prijs.”

„Die schurk,” zei Hiddes. „En dat ondanks alles wat we zwart op wit hebben laten zetten. Heb je er al wat tegen gedaan?”

„Nog niet. Het is nogal ingewikkeld. Stiernström’s naam wordt niet genoemd, maar zijn geld steekt erin. En zo nu en dan loopt hij door de fabriek te razen.”

„Hoe weet jij dat allemaal?”

„Ik heb zo overal m’n mannetjes, die me op de hoogte houden.”

„Ik zal die meneer en zijn fabriek mores leren.”

Bergström glimlachte.

„Moeilijk,” zei hij.

„Waarom?”

„Niemand weet waar de man uithangt. Zo nu en dan verschijnt hij op het terrein en dan verdwijnt hij weer in het niet. Enfin, morgen hebben we feest. Maar ik wou het je toch even vertellen.”



De volgende ochtend scheen de zon stralend boven de Zweedse hoofdstad. Het society-huwelijk zou begunstigd worden door mooi weer. „Het huwelijk van het jaar”, had een sensatiejournalist al geschreven, en Margarete had daar hartelijk om moeten lachen.

„Wat een onzin,” meende ze, „het jaar is pas half voorbij.”

In huize Bergström was men vroeg opgestaan.

Om zeven waren Elise en Lucien al gearriveerd om Margarete nog mooier te maken dan ze van nature al was.

Bergström liep zich te vervelen en belde de fabriek op.

„Alles goed?”

„Ja, ja,” was het aarzelende antwoord.

„Wat is er aan de hand?”

„Die mooie order voor België is ons door de neus geboord.”

„Hoezo?”

„Zuid-Afrika levert goedkoper.”

Bergström sprak enkele lelijke Zweedse woorden. Raakten ze nooit van die sinjeur Stiernström verlost?

Maar ... niet meer aan denken. Vandaag was Margarete de bruid. Vandaag vierde men feest.

Margarete was een sprookje. Ze was geheel gehuld in glanzend damast en droeg een hoog kapsel met aan één zijde neerhangende pijpekrullen.

De blikvanger evenwel was de Hiddes-diamant, die zij op haar japon droeg.

„Mon Dieu,” had Elise schor gezegd, „zo iets moois heb ik nog nooit gezien. Een huwelijksgeschenk?”

„Ja, van papa Hiddes. Het is een familiejuweel dat alleen wordt gedragen door de first lady in de familie.”

Elise werd er stil van. Zij had die diamant kunnen dragen. Zij had de first lady kunnen zijn. Maar ja, het leek wel of zij niet meer in tel was sinds de ruzie met Ruurd. Zou het ooit weer goed komen?

In het hotel waar de familie Hiddes was neergestreken, viel men van de ene verbazing in de andere.

Waren die vier subliem geklede heren die één voor één naar beneden kwamen, dezelfde die gisteravond als dartele veulens de lounge op stelten hadden gezet? Ze staken stuk voor stuk strak in feilloos gesneden jacquets en converseerden op fluisterende, men kon wel zeggen beschaafde toon.

En die oudere heer die er gisteravond maar slordig bij had gelopen. Was dat de slanke atletische figuur die nu dansend de trap afdaalde ... was dat professor Hiddes? Wel grabbelde hij in al zijn zakken.

„Een pijp, een koninkrijk voor een pijp,” mompelde hij.

En die dame, die statige verschijning daar boven aan de trap die nu door een snel naar boven gerende professor naar beneden werd geleid? Was dat ook een familielid?

„Ja,” zei Hielke, „ons aller moeder.”

Het meest schilderachtig evenwel liep Jaromir Sperling erbij, de kapitein op de grote vaart. In Sneek had hij in alle stilte een nieuwe pilo broek besteld en een nieuwe blauwe jekker. Op zijn hoofd stond de zeilpet met een splinternieuwe overtrek. Hij salueerde voor de professor en ging bij de groep staan.

Fokeltje hield inspectie.

Ze bekeek hen allemaal van top tot teen en scheen zeer tevreden.

„Wie heeft dat zo georganiseerd, meneer Tjerk?”

„Onze Sjouk. Sjoukje Praamsma.”

Sjoukje zag er betoverend uit in haar zwartrode broekpak. Ze liep bedrijvig rond en telefoneerde veel met huize Bergström.

En toen gebeurde het.

De bruidegom Bouke kwam naar beneden sjokken, gekleed in het kostuum dat Margarete voor hem had uitgekozen. De groep onder aan de trap stond verstomd.

Daar kwam Bouke naar beneden in een grijs-groen tweedpak zonder vest. Een gezellig pak met veel zakken aan de binnen-en de buitenkant. Hij droeg er een rose overhemd bij zonder das.

Hij grinnikte.

„Adieu, Heit, adieu, vrinden. Veel geluk met jullie pakkie-an-deftig. Ik loop er lekker vlot bij. Geen knellende boorden, geen zakken waar niets in kan. Geen hoge hoed en geen knellende schoenen. Kijk eens naar mijn sportschoenen. En lekker in het blote hoofd. Tot straks, vrienden, we zien elkaar terug op de barricaden.”

„Hier, je bruidsboeket,” zei Sjoukje en stopte hem in een gereedstaande auto.

De achterblijvenden keken elkaar overdonderd aan en barstten toen in lachen uit. Die Bouke, die Margarete!

„Een voortreffelijke schoondochter,” prees Hiddes.

Ze belandden onder een zee van belangstellenden in het raadhuis waar zich een klein incident voordeed. Bergström stootte Hiddes aan.

„Die jongen daar met dat sluike haar die daar staat met zijn camera. Weet je wie dat is?”

„Nee.”

„Per Molander die ons tweemaal dwars heeft gezeten en ons vijftigduizend kronen heeft gekost.”

„Een ogenblik.”

Hiddes was al van zijn plaats gesprongen. Hij liep naar sluikhaar toe.

„Mr. Molander?”

„Die ben ik.”

Hiddes had hem al van achteren in zijn jasje gegrepen en droeg de luid protesterende fotograaf door het middenpad de zaal uit. En wel met één hand. De deftige gasten keken verbaasd toe. Zoiets ging toch alle perken te buiten, vonden de heren. Wat een kracht schuilt er in deze man, mompelde iedereen.

Per Molander werd vakkundig de trappen van het bordes afgerold waar hij sprakeloos bleef liggen. Hiddes keerde terug en nam zijn plaats weer in.

„U kunt beginnen,” zei hij tegen de ambtenaar die een gezicht trok alsof ze hem iets heel smerigs hadden verteld.

Nog net op tijd was Tjerk gearriveerd. Door de mist had zijn vliegtuig een omweg moeten maken, maar hij was nog op tijd voor de kerk.

De gasten zaten al toen de familie binnenkwam.

Voorop liep Bergström die zijn dochter naar het altaar leidde. Daarachter volgden Hiddes en mevrouw Bergström. Even schoot iemand toe. Het was Sjoukje die Hiddes’ hoge hoed, die een tikje te jolig stond, recht zette, alhoewel hij die in de kerk direct weer moest afnemen.

Achter hen volgden Bouke, de bruidegom in zijn sportieve kleding, geflankeerd door Tjerk en Ruurd. Sjoukje liep op met Fokeltje, terwijl Elise omringd was door de rest van de mannen. Kapitein Jaromir Sperling sloot de stoet.

Men nam plaats terwijl het orgel ruiste. Met de grootste zorg bracht Hiddes persoonlijk de oude Fokeltje naar haar ereplaats wat niemand ontging. Wie was deze statige oude dame? Familie?

Maar het gesprek van de dag was Bouke in zijn gewone sportieve kostuum. Hoe was het mogelijk dat iemand zo weinig zin had voor decorum? Maar Bouke keek monter voor zich uit en aangezien hij van huis uit geleerd had lak te hebben aan de mening van anderen, deerden de afkeurende blikken hem niet. Hij had toch zijn Margarete?

Na een drukke receptie begon men aan het banket. Tweehonderd gasten zaten aan. Een oud deftig Stockholms dametje kwam naar het bruidspaar toe.

„Margarete, je ziet eruit om te stelen. Maar wie heeft in vredesnaam dat pak voor je man ontworpen?”

„Ik,” zei Margarete trots. „Mijn man houdt niet van staatsiekleding. En hij mag op zijn trouwdag toch ook wel een beetje plezier hebben?”

Het dametje wendde zich verbaasd af. Die dochter van Bergström was altijd al een vrijgevochten meisje geweest, stelde ze vast.

Er was een orkestje en geheel Stockholm gaf acte de présence. Elise zat tussen Raymond en Jamie in.

„Dat wij dit nog mogen meemaken,” meende Raymond meewarig.

„Op onze oude dag,” vulde Jamie aan.

Elise wou weer eens gaan opstuiven, maar ...

„Monsieur Leenheer, monsieur Leenheer!”

Leenheer stak zijn hand omhoog. De ober haastte zich naar hem toe.

„Telefoon voor u, monsieur. Het is dringend.”

Leenheer verliet de zaal en kwam vijf minuten later weer binnen. Lijkwit.

„Wat is er, Jaap?”

„Niets, niets.”

Maar de bankier bleef voor zich uit staren en roerde zijn eten bijna niet aan. In de drukte viel dat niet op, maar Hiddes zag dat zijn vriend met moeilijkheden worstelde. Jaap had wat.

Tegen achten bleek het bruidspaar plotseling verdwenen te zijn. Ook Sjoukje was spoorloos, maar die kwam na een half uur terug.

„Sjoukje, waar zijn Bouke en zijn vrouw?”

„Die heb ik net op het vliegtuig gezet. Huwelijksreis.”

„Waarheen?”

„Sankt Moritz.”

Wel, wel, die Bouke.

„Ik heb thuis nog wat lege sinaasappelkistjes staan. Als wij eens begonnen Jamie, om daar een knap wiegje van te timmeren.”

„Schei toch uit met die nonsens,” snibde Elise.

„Helemaal geen onzin, Elise. Zoiets is in de loop van de wereldgeschiedenis wel eens vaker voorgekomen. Kijk, dat zit zo ...”

Het banket liep ten einde. De gasten namen afscheid en verdwenen.

De Hiddes-clan stond bij elkaar en praatte nog wat na. Toen naderde Jaap Leenheer. Zijn gezicht stond ernstig.

„Ik wilde zopas de feestvreugde niet bederven,” zei hij, „vooral niet het geluk van het jonge paar. Maar er is iets ergs gebeurd.”

„Spreek op, Jaap.”

„In de afgelopen nacht heeft een vliegtuig van onbekende nationaliteit het landgoed in Gaasterland plat willen gooien. Maar dat is mislukt. Het toestel is in je park gestort en geëxplodeerd.”

WAT!!!

Ontsteltenis op alle gezichten.

„Ik had zopas Cnossen aan de lijn van de rijkspolitie uit Balk. De man surveilleerde vannacht in Oudemirdum. Hij heeft alles zien gebeuren. Cnossen heeft de hele dag geprobeerd om ons te pakken te krijgen, maar hier stond alles roodgloeiend.”

„Het Syndicaat,” siste Hiddes. „Een streek van Palankos of van Lafarge. Dat kan niet anders. Ik ga direct naar huis.”

„Wij gaan mee,” viel het koor in.

„Pasman, wil jij een vliegtuig charteren naar Schiphol?”

„Komt in orde.”

Pasman was al weg. Hiddes was verslagen in een stoel gezakt. Fokeltje huilde en Tjerk troostte haar.

„Die schurken,” zei Hiddes knarsetandend, „die lafhartige schurken. Maar ik zal ze!”

Een half uur later hingen ze in de lucht.

Er werd aan boord geen woord gesproken.



Te middernacht stonden ze woordenloos te staren in de puinhopen van de bommenwerper. In de omtrek stonden de bomen er geblakerd bij.

Cnossen kwam aanrijden en tikte aan de pet. Opnieuw moest hij zijn verhaal doen.

„Wat was het voor een toestel, Cnossen?”

„Naar het geluid te oordelen een zware bommenwerper, professor. En helemaal zwart.”

„Kentekens?”

„Die heb ik niet kunnen ontdekken.”

De schade aan het landhuis viel mee. Wel waren veel ruiten uit hun sponningen geslagen door de explosie.

Ineens hoorden ze in het donkere park voetstappen en het geluid van krakende takken.

„Daar komt iemand.”

Het was Jan Nurmi die zwijgend als altijd naar het gezelschap toekwam, de mini-spray in de hand. Hij overhandigde die aan Hiddes.

„De spray heeft zijn waarde opnieuw bewezen, professor.”

„Was het vernielen van dit vliegtuig jouw werk, Jan?”

„Ja, professor. Ik werd wakker van de lichtkogels. Ik zag ze hun aanval inzetten. Wel, dat heb ik verhinderd.”

„Goed gewerkt, Jan.”

Maar Jan hoorde dat al niet meer. Hij was al weer onderweg naar zijn shelter.

„Dit is werk van het Syndicaat, mijne heren. Maar ik zal ze mores leren. Mensen, we kunnen hier op dit moment niets meer beginnen. We slapen vannacht op de „Chantal” in Harlingen. Eerst brengen we Fokeltje naar Koudum. En daarna gaan we aan boord krijgsraad houden. Pasman en Jaap zetten we onderweg af.”




HOOFDSTUK VIII



De wraak is zoet






„Bluf is het,” kraaide Lafarge. „Ik zeg jullie: niets anders dan bluf. Ik ken dat. Bij alle mogelijke gelegenheden heeft Hiddes verkondigd dat zijn heat-ray zichzelf beschermt en dodelijk is. Dat iedereen die hem nadert, niet meer terugkeert, in het niet verdwijnt.”

Ze zaten in de woonkamer op Assunto en dronken een glas port.

„Wij moeten die heat-ray in handen krijgen. In de Phoenix in Holland staan er enkele gemonteerd. Eén daarvan moeten wij stelen,” had Lafarge gezegd.

Stelen? Stelen? Stelen was zo’n onfatsoenlijk woord. Kon men niet beter spreken van organiseren?

„Ik neem geen verantwoording,” zei Stiernström. „Hiddes heeft tot nu toe nooit gebluft. Ik neem aan dat hij weet wat hij zegt.”

„Hoe had je je deze aanval voorgesteld, Lafarge?” vroeg Palankos die het woord scrupules niet kende.

„We sturen er tien man heen onder leiding van Sylvano. Die Phoenix is schaars van personeel voorzien. Enkel een paar operators. Die moeten overweldigd worden en dan is de rest een zachtgekookt eitje.”

Stiernström schudde het hoofd.

„Nee,” zei hij, „ik pas. Tussen twee haakjes, Palankos, moeten wij onszelf bedienen? Waar is die butler van jou?”

„Die heeft een week verlof gevraagd om zijn moeder te kunnen begraven.”

Lafarge en Palankos zetten het plan door.

Sylvano kreeg zijn instructies. Tien van de beste mannen meenemen. Reizen per vliegtuig als toeristen. De Phoenix overvallen en terugkeren met een heat-ray. Vrije reis- en verblijfskosten.

„En de premie?”

„Duizend dollar voor de mannen en tweeduizend voor jou. Als het lukt, wel te verstaan. Dus niet met lege handen terugkomen.”

De elf vertrokken. Ze waren blij het eiland in de zon eens te kunnen verlaten. Als toeristen naar Nederland. Niet gek. Klompen kopen en hippies kijken. En het bier in Holland was best. Onderwijl een klusje opknappen, de man duizend dollar verdienen en heerlijk een paar dagen passagieren.



Krijgsraad aan boord van de „Chantal”.

„Wie mag ik het woord verlenen?” vroeg Hiddes.

Ruurd stak zijn vinger omhoog.

„Wij vermoeden nu wel dat het Syndicaat hier achter zit - ik doe dat ook - maar zekerheid hebben wij niet.”

Instemmend gemompel.

„Ik ben van mening dat wij, alvorens aan te vallen, exact moeten weten wie de dader is.”

„Hoe komen wij daar achter?”

„Polidor.”

„Tjerk, jij hebt zijn nummer. Bel de man op.”

Het was ver na middernacht; dus moest Polidor thuis zijn. Hij bleek niet in het minst verwonderd dat hij uit zijn bed werd gebeld.

„Ah, monsieur Hiddes, hoe maakt u het? Wat kan ik midden in de nacht voor u doen?”

„Hebt u gehoord wat er hier in Gaasterland gebeurd is?”

„Nee.”

Tjerk vertelde de meester-spion alles.

Olala, monsieur, dat is ernstig.”

„Zeer ernstig. En wij willen weten of het Syndicaat hier achter steekt.”

„Aha, het Syndicaat houdt zich merkwaardig rustig de laatste tijd. Opvallend verdacht rustig.”

„Weet u waar de heren uithangen?”

„Nee. Ik heb ze de laatste maanden niet onder mijn gasten gehad. U moet weten, ik ober in Le Fouquet.”

„Dus u weet niets?”

„Nee, maar ik kan op informatie gaan.”

„Doe dat, monsieur Polidor. En laat mij het resultaat snel weten.”

„Ik zal u op uw wenken bedienen.”



Zoals vaak gebeurde had Polidor ongelooflijk veel geluk.

Nauwelijks was hij weer ingeslapen of de telefoon rinkelde opnieuw.

„Met Polidor?”

„Goedemorgen, signor Polidor.”

„Ah, ik hoor het. Gino.”

De butler Gino die een week verlof had gekregen om zijn overleden moeder te begraven, had daar weinig moeite mee gehad. De brave vrouw was namelijk tien jaar geleden al gestorven. Nee, met die week verlof had Gino een ander doel voor ogen. Op Assunto en Madeira kon hij niet telefoneren zonder op zijn vingers te worden gekeken.

Hij was naar de Provence gereisd, zocht zich in Avignon een rustig hotelletje en belde Polidor uit zijn bed.

Polidor was verrukt en ineens geheel wakker, toen hij dit wonderschone verhaal hoorde. Dit was groot nieuws.

„Gino, mijn waarde, je hebt uitstekend werk verricht. Ik zal ditmaal tweeduizend dollar laten overmaken op je bankrekening.”

Direct vroeg hij verbinding met Harlingen, waar men nog zwaar zat te beraadslagen.

Dus toch het Syndicaat.

Ziezo, nu kon men de plannen uitstippelen.

„Ik stel voor over te steken naar Porte Alegre,” zei Hiddes. „Onder deze omstandigheden moeten wij kunnen beschikken over de Discus. Zonder de Discus zijn we vleugellam. Jaromir, wanneer kunnen we varen?”

„Ieder moment, Herr Professor.”

„Ruurd, hoe staat het met je voorraden op Porte Alegre?”

„Zeker voor een jaar genoeg.”

„Dan varen we direct af. Onderweg praten we wel verder.”



Sylvano zat op het terras van een cafeetje in de buurt van de Phoenix en wachtte af. Hij had een glaasje bier besteld en zijn mannen er opuit gestuurd.

Eén van de tien was een Hollander. Hij had een bord gemaakt en dat opgehangen bij de ingang waar de

vrachtwagens hun lading losten. Op het bord stond:



VANDAAG GESLOTEN

WEGENS

ONDERHOUDSBEURT



De aanrijdende chauffeurs keken lelijk op hun neus. Wat? Onderhoudsbeurt? Kwam men niet wat laat met dat bericht? Hadden ze dat gisteren niet bekend kunnen maken? Dat zou hen een vergeefse reis bespaard hebben.

Wat nu?

Weer terugrijden met dat giftige en stinkende zootje? Er zat niets anders op en luid mopperend reden ze naar huis terug.

Sylvano zag het.

Goed zo, dacht hij, nu kunnen de jongens ongestoord hun werk doen. Zouden ze al opschieten? Ze waren nu al een uur bezig. Vóór Sylvano stond al een tweede pilsje en de ober zag dat hij nerveus op de leuning van zijn stoel zat te trommelen en voortdurend naar de Phoenix keek. Vier lange uren bleef Sylvano zitten en dronk bier en nog veel meer koffie. Toen stond hij op en liep weg.

Ze hadden een trefpunt afgesproken in Amsterdam voor het geval dat er iets mis mocht lopen. Op dat trefpunt bleef Sylvano twee nachten en één dag. Maar zijn mannen keerden niet terug.

Onzeker keerde de man terug naar Assunto en bracht verslag uit.

„Nou, wat heb ik je gezegd?” schreeuwde Stiernström triomfantelijk. „Hiddes bluft niet.”

Het lot van het tiental stond enkel geregistreerd in de controlekamer. Daar vertoonde een grafiektrommel een plotselinge grote uitslag van de naald waar de operators geen verklaring voor hadden. Of het moest iets te maken hebben met dat dwaze bordje dat ze bij de ingang hadden ontdekt en verwijderd.



De „Chantal” was uitgevaren, nadat Elise, Tjerk en Lucien van boord waren gegaan.

Tjerk had een serie concerten af te werken.

Met tegenzin was Elise van boord gegaan. Ze was graag gebleven om weer eens een reis mee te maken, maar niemand had haar gevraagd. Het meisje Sjoukje had haar plaats volledig ingenomen. Hiddes had gezegd: „Zo, Elise, ga je ons verlaten?”

„Ja, monsieur, niemand schijnt me nog nodig te hebben.”

Toen had Hiddes haar diep in de ogen gekeken en gezegd: „Daar vergis je je in,” en was weggelopen.

Vreemde lieden, deze familie Hiddes. Wat bezielde de professor nu weer? Enfin, ze zou maar weer naar Parijs terugkeren en dromen van het leven aan boord van de „Chantal”.

Ze had het drukker dan ooit, want ook de administratie van de Phoenix was in haar handen gelegd. Ze werkte nu al met vier meisjes.

De zaken gingen best, maar Elise zelf begon ontevreden trekken te krijgen in haar gezicht. En de meisjes wisten het al: als „madame” binnenkwam en haar zenuwhoestje had, berg je dan maar.



Intussen was het goede schip „Chantal” bezig aan de grote oversteek. De stemming aan boord was goed. Nu ze weer voeren en de zeewind opsnoven en proefden, leek het landgoed in Gaasterland ver weg. Er werd stevige zeemanskost gegeten en zorgvuldig wacht gelopen, dag en nacht.

Tjerk meldde zich iedere avond via de ballpointzender.

„Hallo, Tjerk, nog nieuws?”

„Ik heb Bouke en Margarete bezocht in Sankt Moritz.”

„En hoe maken onze tortelduiven het?”

„Best. De hele dag skieën en vroeg naar bed.”

Tjerk grinnikte.

„Wat valt er te lachen?”

„Bouke heeft gisteren een persfotograaf tegen de vlakte geslagen.”

Hiddes gromde instemmend. Wat er aan de hand was geweest, wist hij niet, maar de professor vond het onder alle omstandigheden verantwoord de pers een lesje te geven.

„Verder nog iets?”

„Ja. De staalfabriek van Stiernström staat niet in Zuid-Afrika, maar net er buiten. In Mozambique. Losplaats van de ertsboten is Lourenzo Marquez aan de oostkust.”

Na weken varen bereikten ze Porte Alegre dat onder de sneeuw lag en waar de thermometer ver onder nul stond.

De bungalow was ijzig koud, maar na enkele uren begon de c-v al te tikkelen en konden ze een douche nemen. De honden buitelden als gekken in de sneeuw en de cheetah’s zochten zich een warm plekje in huis.

Die avond ontvouwde professor Hiddes zijn plannen.

„De staalfabriek van Stiernström daar in Mozambique moet tot zwijgen worden gebracht, dat is punt één. Punt twee is het Syndicaat aanpakken dat zich verschanst heeft op Assunto.”

„Wat heeft voorrang?”

„Eerst de staalfabriek,” stelde Ruurd voor. „Ze weten dan dat we nog recht overeind staan. Daardoor zit bij de heren de schrik er weer in. Daarna op naar Assunto.”

„Hoe stel je je dat voor?” vroeg Hielke. „Er ligt daar een garnizoen van honderd man. Honderd specialisten. Daar beginnen wij weinig tegen.”

„Toch wel,” meende Hiddes. „Die mannen mogen dan specialisten zijn, goed, maar moraal bezitten ze niet. Als het in hun kraam te pas komt, verraden ze hun bazen en leveren die uit. En daar is het ons om te doen. Die honderd gehuurde schurken kunnen mij gestolen worden.”

Aldus werd besloten.

„Bouke, morgen ... o, Bouke is er niet. Daar moet ik nog even aan wennen.”

„U bedoelt een proefvaart maken met de Discus?”

„Hoe kun je het zo raden?”

„Jan, wat zeg jij ervan?”

Jan deed zomaar zijn mond open.

„Meneer Hielke en ik,” zei hij.

En toen was het al weer over.




HOOFDSTUK IX



De jacht op Palankos






Lourenzo Marquez lag te stoven in de zon.

Het was middag en niemand waagde zich buiten. De temperatuur lag in de buurt van 40 graden en zelfs de gedachte aan werk deed je transpireren. Er was geen aasje wind.

Enkele schurftige honden zwierven over straat, de tong uit de bek. Het wit van de huizen deed pijn aan de ogen. Alle luiken waren half dicht.

De oceaan lag er loom bij.

Ook de haven lag in de ban van de moordende hitte.

Eén ertsboot lag te lossen. Een half versufte kraanmachinist liet telkens de grijper in het ruim zakken waar twee bijna naakte negers glommen van het zweet.

Dan ging de grijper weer dreunend omhoog en loste zijn lading op een transportband die het erts regelrecht naar de hoogovens vervoerde. De geluiden van het trage werken drongen flauw door in de bloedhete stad.

Een politieman in het wit veegde zijn pet droog en zocht de schaduw op in een bodega waar hij port bestelde. Daardoor zag hij niets van de koepel die enige kilometers uit de kust uit de lome golven opdook.

De Discus lag op de loer.

De kijkers waren gericht.

Niet op Louranzo Marquez, niet op de lossende ertsboot. Het ging om de staalfabriek die in de verte met zijn hoogovens en schoorstenen wolken vettige rook uitbraakte.

Ze namen alles goed in zich op. Waren er ziekenhuizen in de buurt? Nee.

„Nu alles van boven verkennen, Hielke.”

Hielke en Jan voeren de Discus onder water tot achter de horizon, kwamen toen naar boven, lieten het luchtschip even dansen op de golven en stegen snel tot tweeduizend meter.

Nu naar de staalfabriek.

„Blijf er pal boven hangen, Hielke. En doorzakken tot duizend meter.”

Daar lag de fabriek. Een enorm complex van hallen en hoogovens. En overal vuur. Vuur van het ruwe ijzer dat gaar en wel uit de ovens liep en vuur als een peer met vloeibaar staal werd gekanteld.

Hiddes lag al op zijn buik bij het onderste luik dat open stond, de mini-spray in de hand.

„Houd hem stil, Hielke. Ik zal ze beneden waarschuwen.”

Met tussenpozen van een minuut gaf hij drie stoten met de mini-spray af. Korte stoten van tien seconden.

In de staalfabriek keek men elkaar verwonderd aan. Wat gebeurde er in vredesnaam? Het licht ging uit, de telefoons weigerden dienst, de transportband lag stil, de walsen kwamen tot stilstand.

Toen kwam alles weer loom op gang. Men herademde, totdat het vreemde verschijnsel zich herhaalde. Tot driemaal toe.

Grote ontsteltenis.

Uit de lucht werd een geraas vernomen. Men keek naar boven.

„Kijk, kijk, de Discus! De Discus!”

De arbeiders - meest negers - renden naar buiten, hun werk in de steek latend.

Stiernström die ook aanwezig was, ging op het balkon van zijn kantoor staan.

„Aan je werk, jullie,” brulde hij. „Een dikke boete voor iedereen die zijn werk niet direct hervat.”

Maar ze deden het niet. De Discus boeide hen, vooral toen ze zagen dat die langzaam naar beneden kwam. Stiernström haalde een revolver uit zijn zak en wou schieten, maar één van de directeuren verhinderde dat.

„Laat dat, idioot! Zie je niet datje het voortbestaan van de fabriek op het spel zet? Geef hier dat schietijzer.”

Stiernström koos eieren voor zijn geld.

De Discus daalde steeds meer. Hielke en Jan zetten hem neer op een stuk open terrein bij de hoogovens, recht tegenover het kantoor van de briesende Stiernström.

„Hou de motoren aan de praat, Hielke. Ik stap uit en ga eens enkele woorden wisselen met die contractbreker.”

Het luik ging open en Hiddes sprong op de grond, de heat-ray in de hand. Iedereen keek zeer gespannen toe. Regelrecht liep de professor op Stiernström toe.

„Zo, contractbreker,” zei hij, „waar zijn al je mooie beloften gebleven?”

„Ik heb niets met je te maken,” brulde Stiernström. „Dit is een vrij land en ik zal doen en laten wat ik wil.”

„Dat zul je niet.”

En zich tot de directie en de arbeiders wendend, riep hij met luide stem:

„Mannen, als jullie je mooie fabriek willen behouden, gooi dan deze man eruit. Want anders ...”

„Wat anders?” schreeuwde de Zweed honend.

„Dit,” zei Hiddes en richtte zijn heat-ray op één van de hoogovens.

Iedereen keek toe.

Wijdbeens stond de professor daar. Zijn hand was rustig.

Drie hoogovens stonden vóór hem. De linkse daarvan nam hij onder schot. Het afzichtelijke wonder voltrok zich voor de ogen van de omstanders. Ineens kwam er een vreemd leven in de oven. Het leek of hij even trilde en wankelde. Er vertoonden zich scheuren in de wand. Men hoorde het gerommel van explosies. De gloeiende massa van erts en cokes drong naar buiten. Vlammen spoten naar alle kanten en met een doffe dreun stortte de oven zich op zijn gloeiende inhoud. De bedrijfsbrandweer snelde toe.

De zwarte arbeiders hadden dit alles met ontzetting zien gebeuren. Ze hadden gezien dat dit het werk was van één man. Ze werden bang.

„De grote tovenaar,” hoorde men mompelen. „De grote tovenaar.”

Ze knielden neer en bogen zich voorover.

Stiernstrom niet. Als een razende stier stoof hij op Hiddes los. Maar die wist daar wel raad mee. De professor was een ervaren judoka. Hij ving de woesteling op in een sutemi en even later spartelde de reus met een pijnlijk gezicht in het gras.

Toen vervolgde Hiddes:

„Ik neem jullie allemaal tot getuigen bij wat ik nu ga zeggen. Deze man” - hij wees op Stiernström - „is een deugniet, een woordbreker. Hij moet eruit. Ik geef hem een week tijd. Stiernström, haal je aandelenpakket uit je safe. Het hele pakket stuur je naar mijn vriend de bankier Leenheer in Sneek-Holland. Die zal het spul voor je verkopen aan de meestbiedende.”

„En als mr. Stiernström weigert?” vroeg één van de directeuren.

„Als hij mijn bevel niet opvolgt, kom ik hier over een week terug en leg de hele fabriek plat. Dat betekent dat jullie allemaal zonder werk raken. Het is dus je eigenbelang dat deze meneer verdwijnt. Ik heb gezegd.”

Bedaard liep hij terug naar de Discus en stapte in.

Toen ze opstegen, zagen ze uit de hoogte nog net hoe een grote groep arbeiders Stiernström omringde en van het terrein van de fabriek werkte.

Hiddes knikte; met de Zweed was afgerekend.

Nu de anderen. Maar eerst terug naar Porte Alegre, want Ruurd was langs komen slenteren.

„Wat schaft de pot vandaag, chef?”

„Twee schotels. Als we hier aan boord eten, wordt het haaskarbonade met doperwtjes.”

„En het alternatieve eten?”

„Hazepeper op Porte Alegre.”

Het werd hazepeper in optima forma.



Op Assunto was alles schijnbaar rustig.

De zon scheen dag in dag uit volop. Het strand zag wit en de zee helder blauw en een verkoelend oceaanbriesje streek over het kleine paradijsje. Maar er broeide wat.

Waarom was Sylvano zo somber teruggekeerd?

Waar waren de tien makkers in het kwaad gebleven?

„Ik weet het niet,” zei Sylvano. Ze moesten een opdracht uitvoeren en de tien waren van die opdracht niet teruggekomen.

„Dood?”

„Ik weet het niet.”

Was de opdracht tegen Hiddes gericht?

„Ja.”

De overblijvenden morden. Wat deden ze eigenlijk hier? Nog meer schietoefeningen houden? Dat had geen zin: ze konden stuk voor stuk een bierflesje raken op honderd meter afstand.

En die hoge heren zaten daar maar in dat dure landhuis en lieten het zich aan niets ontbreken. Die tanige ouwe met zijn eeuwige stok, die gladde Griek met zijn sluike haar. En tot overmaat van ramp was die Zweed ook weer teruggekomen en brulde luider dan ooit te voren.

Op een ochtend ging Palankos aan de wandel.

Hij rookte een dure sigaar en trok rimpels in zijn voorhoofd.

Palankos voelde zich hier niet zeker meer.

Hiddes leefde nog, dat was nu wel zeker. En Hiddes zou niet stilzitten, maar opnieuw toeslaan. En dan zat hij hier op dat kleine eiland en kon geen kant heen. Er waren geen uitwegen, zoals een konijn heeft met zijn vele in- en uitgangen aan het hol.

Hij slenterde naar de noordpunt van het eiland waar hij een man zag zitten, die somber over de oceaan zat te staren.

Sylvano.

Sylvano die zijn tweeduizend dollar niet uitbetaald had gekregen. Dat zat de man dwars.

Palankos ging naast hem zitten.

„Moeilijkheden, Sylvano?”

Sylvano gromde. Palankos glimlachte.

„Ik kan het me voorstellen,” zei hij zoetsappig. „Als je denkt tweeduizend dollar te kunnen opstrijken en die worden dan door je neus geboord, dat is sneu.”

„Houdt u mij voor de gek?”

„Ik zou niet durven.”

Sylvano werd razend en had veel zin Palankos aan te vliegen. Maar deze vervolgde op zachte toon:

„Ik heb beter werk voor je. En werk dat contant wordt betaald.”

Sylvano werd opmerkzaam.

„Voor de draad ermee, signor Palankos.”

„Hoeveel man heb je nodig om onze andere bommenwerper te besturen?”

„U bedoelt een bombardementsvlucht?”

„Nee, een normale vlucht.”

„Vier man, mezelf meegerekend.”

„Als ik je nu eens tienduizend dollar bood om mij hier vandaan te brengen?”

„Waar wilt u naar toe?”

„Naar Zuid-Frankrijk. Les Landes. Ken je Malcontent?”

„Maar al te goed. Ik was daar toen Hiddes en zijn mannen de hele zaak in de lucht lieten vliegen.”

„Maar de landingsbaan is nog intact?”

„Ja, die is nog te gebruiken.”

Tienduizend voor jou en je mannen, als je me daar met mijn butler naar toe brengt.”

Sylvano rekende snel. Tienduizend. Dat betekende duizend dollar voor de makkers en zeven duizend voor hem. En dat voor het maken van een vluchtje.

„Een enkele reis,” zei Palankos, „want ik keer hier niet terug. Wat jullie doen, is jullie zaak.”

„Ik kan niet in de hangar komen.”

„Wie heeft de sleutel?”

„Lafarge.”

„Ik zorg voor de sleutel. Maak je daarover geen zorgen.”

„Wanneer moet het gebeuren?”

„Morgennacht om twaalf uur.”

„Ik ben uw man.”

„Afgesproken. Maar ... mondje dicht. Als dit uitlekt, gooit Lafarge roet in het eten.”

„Wanneer ontvang ik mijn geld?”

„Direct na de landing krijg je van mij een cheque. Daarmee kun je zó naar de bank gaan.”

„En dan gaat u met me mee.”

„Vertrouw je me niet?”

Sylvano gaf geen antwoord en liep weg.

Zeer in zijn nopjes keerde Palankos terug van zijn wandeling en liet Gino bij zich komen. Hij legde hem uit wat hij van plan was.

„Ga omzichtig te werk, Gino. Pak onze koffers zo onopvallend mogelijk.”

„Als ik al uw kostuums eens aan de lijn hing, signor, om ze te laten luchten. En als ik dan de koffers na afloop buiten liet staan om ze te verbergen in de struiken?”

„Je doet maar.”

Aan de lunch gooide Palankos een opgewekt balletje op.

„Ik sprak vanochtend Sylvano, heren. Die wil de bommenwerper naar buiten halen voor een goede onderhoudsbeurt. En de motoren moeten hoognodig proefdraaien.”

„Hebt u daar ook al verstand van?” kraste Lafarge.

„Nee, net zo min als u. Maar Sylvano is een vakman. Die weet wat hij zegt. Een toestel heeft alleen waarde als het paraat is. We hebben er nog maar één en als het ons op het kritieke moment in de steek laat, hebben we al die miljoenen voor niets uitgegeven.”

Lafarge gromde. Palankos had gelijk, maar daarom hoefde je dat nog niet openlijk toe te geven?

De volgende ochtend maakte Lafarge vergezeld van zijn wandelstok, zelf de hangar open.

„Hoe lang duurt die herrie?”

„Moeilijk te zeggen.” Het kon meevallen, het kon tegenzitten. Bovendien moest alles gecheckt worden.

„Zodra je klaar bent, verwacht ik de sleutel terug.”

„Dat spreekt vanzelf, monsieur.”

De herrie brak los. De jets loeiden en floten om dol van te worden.

Het meest zonderling gedroeg zich de statige Gino.

Hij had zijn lijn gespannen en daar de gehele garderobe van Palankos aan opgehangen.

Stiernström die gek werd van die gillende motoren, kwam naar buiten. Wat mankeerde die malle butler van Palankos?

„Kleren luchten, signor. Een dagje zon en een speels briesje verrichten wonderen. Het is de plicht van iedere butler zijn heer goed te verzorgen.”

Stiernström bromde. Kleren luchten? Wie had daar ooit van gehoord? Echt iets voor die ijzeren Hein van een Gino.

De hele dag ging het werk aan de bommenwerper door, met uitzondering van de middaguren, de siësta, die te heet waren om te werken. De bemanning benutte deze pauze om hun bagage aan boord te smokkelen.

In de avond werden de werkzaamheden hervat. Weliswaar liet men de motoren met rust, maar alles aan boord onderging een scherpe controle.

Men herademde op het eiland.

In de woonkamer van het statige landhuis zat men rustig bijeen. Gino bediende zoals altijd en niets wees op onverwachte gebeurtenissen. Om tien uur kwam Sylvano de sleutel brengen.

„Zo. Eindelijk klaar?”

„Si, signor.”

Hij vertelde er niet bij dat hij de hangardeur open had gelaten.

Maar tegen middernacht brak de hel pas goed los.

Opnieuw begonnen de jets te loeien en te gillen. Stiernström die weer eens te diep in het glaasje had gekeken, wou opvliegen, maar viel terug in zijn stoel. Lafarge wou opstaan, maar ...

„Nee, laat maar, ik zal ze wel es even mores leren.”

Palankos rende naar buiten en regelrecht naar de bommenwerper. Hup, door het luik werd hij naar binnen gehesen. Daar zat Gino al, zeer plechtstatig, omringd door zijn koffers.

Direct stoof het toestel weg en ijlde even later al laag over de oceaan naar het noorden. Toen ze goed en wel op hoogte lagen, kwam Sylvano met één van zijn mannen op Palankos af.

„Sta op, signor.”

„Wat betekent dit?”

„Fouilleren. Met u neem ik geen risico’s.”

Maar op Palankos werd geen vuurwapen aangetroffen; evenmin op Gino.

De navigator aan boord, die ook aan Malcontent droeve herinneringen had overgehouden en een onwillige duim, zette de koers uit.

„Weet je zeker dat de landingsbaan nog intact is?”

„Nee, dat moeten we riskeren.”

De vlucht verliep rustig en Palankos herademde. Wat zou Hiddes opkijken als die Assunto aanviel en hem, Palankos, niet aantrof. Hij lachte.

„Wie het laatst lacht, lacht het best.”

Een droge opmerking van Gino.

„Waarom zeg je dat?”

„Och, het klinkt zo aardig, vind ik.”

Palankos keek hem aan. Van die butler van hem kreeg hij geen hoogte. Maar hij verstond zijn werk en las in bed Shakespeare.

„We naderen het doel.”

Ze lieten lichtkogels neer en zagen de landingsstrip. Sylvano liet het toestel nog eenmaal langs vliegen. Hoe zag die baan eruit? Zo vanuit de lucht bekeken goed.

Ze landden en Sylvano liet het toestel dat een grote landingssnelheid had, uitrollen.

Tenminste, dat was de bedoeling. Maar de landingsstrip die geheel verwaarloosd was, verkeerde in slechte staat. Er zaten gaten in en scheuren. De bommenwerper bonkte en schommelde hevig.

„Kijk uit, Sylvano!”

Te laat. Sylvano kon het gevaar niet meer ontwijken. Vóór hem zat in de baan een gat van ruim een halve meter diepte. Eén van de wielen raakte daar in en de machine draaide honderdentachtig graden om zijn as en ging op zijn kop staan.

Versuft keken ze elkaar een ogenblik aan. Palankos had zich gestoten en bloedde uit zijn voorhoofd.

Sylvano greep in. Hij deed het luik open.

„Eruit,” schreeuwde hij, „en als de weerlicht!”

De koffers werden naar buiten gesmeten en zelf waagden ze de sprong door het luik dat nu hoog boven de grond lag. De navigator verstuikte zijn enkel. Dat Malcontent ook altijd.

„Pak de bagage en snel wegwezen!”

Ze renden het veld in en bleven op een afstandje staan kijken. Wat Sylvano al gevreesd had, gebeurde. Een steekvlam en het toestel brandde als een fakkel.

„Achteruit!” riep Sylvano opnieuw die bang was voor een explosie. Zijn angst bleek gegrond. De machtige machine werd uit elkaar gereten en de brandende stukken daalden neer tot in de verre omtrek.

Daar stonden ze nu, midden in de nacht. Tot overmaat van ramp begon het te motregenen.

„We kunnen hier niet blijven,” meende Sylvano. „Hoe is het met jou, Pietro?”

„Gaat wel, gaat wel.”

Ze liepen naar de resten van wat eens de kapitale boerderij Malcontent was geweest. In de zwaargehavende keuken vonden ze kaarsen, enkele blikken conserven en een paar flessen wijn. Even eten en drinken om de schrik te verdrijven.

„Als ik eens heenging om hulp te halen,” stelde Palankos voor.

„O, nee. Dan zien wij meneer Palankos niet meer terug. Ik ga zelf. Pietro, jij hebt tijdens mijn afwezigheid hier het commando.”

„Okee,” zei Pietro en zette zijn revolver op scherp.

Na enkele uren was Sylvano terug met twee taxi’s. Sylvano zat in de voorste. Palankos wou de achterste nemen.

„Nee, nee, mr. Palankos, kom gezellig naast me zitten.”

Nog vóór de middag kregen de heren hun geld uitbetaald en verdwenen naar alle windstreken.

Intussen had Gino kamers besproken in hotel Régina in Biarritz, waar hij zijn patroon inschreef onder een valse naam.

Mirandello.



De oude Lafarge was bijna uit zijn vel gesprongen van woede, toen hij vernam van de vlucht van Palankos. Hij vergruizelde weer eens een glas, verwondde zich zoals te doen gebruikelijk en stampte onheilspellend met zijn stok. Kon hij dan niemand meer vertrouwen?

„Nee,” zei Stiernström, „je kan niemand meer vertrouwen. Zelfs de mannen van onze lijfwacht niet.”

Lafarge schrok.

„Wat bedoel je?”

„De heren zijn wat van plan. Er broeit iets. Ze lopen me onverschillig voorbij en kijken brutaal. En ieder ogenblik vergaderen ze, of staan in groepjes druk te praten. Maar als ik in de buurt kom, zwijgen ze in alle talen. En weetje wie de ergste is?”

„Nou?”

„Die mooie Heinz Richter van jou. Die hitst hier de hele boel op.”

„Daar moeten we wat aan doen.”

„Mag ik weten wat? Zij zijn met dik tachtig man en wij met z’n tweeën. Zij zijn stuk voor stuk scherpschutters en zwaar bewapend. En wij tweeën? Ik heb een bibberhand en jij kan alleen maar in de lucht schieten tijdens vergaderingen.”

„Ik denk dat ik het voorbeeld van Palankos volg,” meende Stiernström. „Hiddes heeft weer eens overwonnen.”

„Lafaard,” kraste Lafarge. „Weglopen als er gevaar dreigt. Jamais!”

Maar dat liep anders af.

Diezelfde nacht nog werden de beide heren van hun bed gelicht. Of ze maar zo goed wilden zijn zich aan te kleden en mee te gaan.

„Waarheen, schurk?” brulde Stiernström tegen Heinz Richter die blijkbaar de leiding had genomen.

„We gaan schuitje varen, edele heer. Maar ditmaal zonder revolver op zak. Het schiettuig bezitten wij dit keer. Allez, snel een beetje.”

Stiernström wilde hem aanvliegen, maar er blafte een revolvertje en de Zweedse reus greep pijnlijk naar zijn pink.

„Neem ze mee.”

De beide heren kregen de handboeien om, maar Lafarge zou en moest zijn stok meenemen.

De onderzeeër „Conspirator” lag al gereed. In de afgelopen dagen waren er geregeld vaarten mee gemaakt. Heinz Richter wilde geen risico’s nemen. Aan boord had Lafarge indertijd twee cellen laten bouwen, maar heus niet met de bedoeling er zelf nog eens in te belanden. Het leven sprong soms vreemd om met een mens.

Nog in de nacht voeren ze af, nadat alle voedselvoorraden die op Assunto aanwezig waren, aan boord waren genomen.

De scherpschutters hadden het helemaal niet begrepen op dat onderwatervaren. Dat benauwde hen. Daarom was besloten zo veel mogelijk aan de oppervlakte te blijven.

„Waar gaan we heen, Heinz?”

„Naar een veilige plek, mannen. En als we daar zijn aangekomen, vragen wij voor onze beide gevangenen een hoge losprijs. Ik mag wel zeggen: een zeer hoge losprijs. Laat dat maar aan mij over. Ik heb meer met dit bijltje gehakt. Over een maand zijn wij allemaal heren met een bankrekening.”



Vreemd, was het oordeel aan boord van de Discus.

Ze lagen vóór Assunto, een mijl uit de kust met de koepel boven de golven. Met hun kijkers tastten ze het eiland af, dat lag te blikkeren in de zon. Wat een vredig plekje in deze rumoerige wereld. Wat een schoonheid. Zon, palmen, blauwe golven.

Maar ... geen levende ziel te bekennen.

Ze keken elkaar aan. Was dit een hinderlaag? Hield men zich schuil om de Discusmannen in een val te laten lopen? Er lag toch een garnizoen op dit eiland?

Ze hielden krijgsraad.

„Als we vannacht eens aanvielen,” stelde Jamie voor. „Met drie man. Drie man in de sloep. Geen motor aan. Gewoon op de stroom meevaren. Ik heb hier op de stromen gelet. Als de sloep westelijk van het eiland wordt afgezet, drijven we pal langs de noordkant.”

Een goed plan.

“Wie zijn deze drie?”

James, Hielke en Raymond meldden zich.

„Denk er aan, Jamie: een rode lichtkogel als je onraad ruikt. En een groene als alles verlaten is.”

Voorzichtig brachten ze de sloep naar buiten met Jamie, de ex-zeeofficier, aan het roer.

De nacht was helder. Vanuit de Discus konden ze de sloep duidelijk volgen. Ze zagen hoe de ervaren Jamie zijn sloep scherp op de stroom hield en door handig bijsturen het vaartuig steeds dichter naar het eiland leidde.

„Hier,” fluisterde Jamie.

Hielke hing al buitenboord en greep een overhangende tak. Voorzichtig trokken ze de boot aan land. Even luisteren. Niets bewoog, geen spoor van geluid.

Hadden ze alles bij de hand? De revolvers, de stenguns, de lichtkogels?

Ja.

Jamie tuurde door zijn kijker.

„Ik zie een landingsbaan,” fluisterde hij. „En in de verte iets dat op een hangar lijkt.”

„Wordt er wacht gelopen?”

„Ik zie geen sterveling. Kom mee.”

Ze slopen over het eiland, dekking zoekend achter alles wat dekking bood, de stens in de aanslag.

De hangar bleek onbewaakt en was leeg.

„Kom mee, naar het landhuis.”

Ook hier diepe rust. Nergens brandde licht. De voordeur stond wijd open. Op alles bedacht drongen ze het huis binnen. Niets te zien. Verbaasd keken ze elkaar aan. Wat was hier gebeurd? Op de bovenverdieping troffen ze twee ontredderde slaapkamers aan die blijkbaar in grote haast waren verlaten. Maar geen spoor van menselijk leven.

„Raymond, de groene lichtkogel.”



Toen het licht was geworden, onderzochten ze Assunto grondig. Alles wees erop dat men het eiland hals over kop had verlaten. In de eetkamer van de lijfwacht vonden ze een tafel vol etensresten. Er klepperden deuren. De klokken liepen nog.

Wat was hier voorgevallen? Waar staken Lafarge, Stiernström en vooral Palankos?

Hiddes was uit zijn humeur.

„Maak wat mooie kleurenfoto’s van alles hier, Sjouk.”

„Waarom?”

„Niet vragen. Doen!”

Nijdig liep hij weg.

Diezelfde avond toen ze weer op Porte Alegre terug waren, riep hij via de ballpointzender Tjerk op.

„Met Tjerk?”

„Tjerk, met Heit.”

„Goeienavond, Heit. Moeilijkheden?”

„Waarom?”

„Uw stem klinkt triest.”

Die jongen had ook alles direct door.

„Weet jij iets van Lafarge en Palankos?”

„Nee, maar daar kan ik wel achter komen.”

„Doe dat.”

„Over een uur bel ik terug.”

„Okee.”

Het telefoontje kwam op tijd. Van Lafarge en Stiernström geen spoor, maar Palankos logeerde in hotel Régina in Biarritz.

Gino, die brave borst, had gehoorzaam boodschappen gedaan voor zijn baas die ochtend en en-passant Polidor opgebeld en daarmee zijn bankrekening gespekt.

„Bedankt, Tjerk, we gaan erop af.”

„Veel succes!”

Ze schaarden zich in de ruime woonkamer om de open haard waarvan de vlammen door een sneeuwstorm hoog oplaaiden.

„Het gaat in eerste instantie om Palankos,” zei Hiddes. „Hij is de grootste schurk van het Syndicaat. En hij mag ons niet voor de tweede maal ontsnappen. Palankos is een loze vos die al onraad ruikt als een ander nog niets vermoedend loopt te ademhalen. Wie heeft een goed plan?”

Men nipte aan de glazen die Ruurd had volgeschonken met warme punch en dacht na.

Raymond vroeg het woord.

„Spreek op, Franse vriend.”

„Ik ken Biarritz,” begon hij. „Een luxe badplaats met een prachtig uitzicht op de oceaan en op de besneeuwde toppen van de Pyreneeën. Ik ken hotel Régina. We logeerden daar altijd als we tegen Biarritz speelden. Om deze tijd van het jaar is het er enorm druk.”

„Waarom vertel je ons dit wonderschone verhaal?”

„Dat zal ik jullie zeggen. Biarritz is een mondain centrum en dus heb je er een onderwereld. Als Palankos daarmee relaties heeft, is hij voor ons verloren. Daarom moeten wij zeer omzichtig te werk gaan.”

Het was een genade, vond men, iemand in je midden te hebben die zo schrander kon redeneren. Geef die man nog een glas punch.

„We moeten ons vermommen, mannen, want Palankos kent ons van gezicht. Maar hoe?”

Weer als beat-boys?

„Nee, dat niet. Al die kralen.”

„Laten we als Yankees gaan. Grote brillen, opzichtige pakken, een kort geknipt koppie en geen baard.”

Hiddes fronste de wenkbrauwen. Geen baard?

„Geen baard,” besliste Ruurd. „En geen pijp. Sigaretten, Heit. En luide stemmen. En Amerikaans eten.”

„Wat is dat?”

„Vies eten. Er op je bord een ratjetoe van maken. Alles door elkaar husselen. En ijswater drinken.”

Om van te rillen. Van schrik nam iedereen een slok van de punch.

Ruurd stond op.

„Wat ga je doen?”

„Ik ga Lucien waarschuwen. Over anderhalf uur moet hij klaar staan op de racebaan van Le Mans. Daar komen wij hem halen.”

Hiddes glimlachte. Die Ruurd, dacht hij, dat eens zo kleine en dikke kokkie, die zich de laatste tijd ontwikkelde tot een zelfstandig denkend en opererend manspersoon.

“Wie gaan er aan wal?”

Er werd besloten dat Jamie met Jan in de Discus zouden blijven vóór de kust. De professor, Ruurd, Hielke en Raymond zouden de wal opgaan.

„Kom ik nog in het stuk voor?” vroeg Sjoukje.

Ha, die Sjouk.

“Als jij eens meeging als reisleidster. Wij zijn Amerikanen die voor het eerst een bezoek brengen aan good old Europe. Jij hoeft je niet te vermommen. Palankos kent jou niet.”

Ze begonnen haar te plagen.

„Miss, hoeveel moet er op een ansichtkaart naar mijn opoe?”

„Miss, wat is ‘I love you’ in het Frans?”

„Miss, ik wil naar een museum met allemaal echte schilderijen. All handpainted.”



Lucien was op Porte Alegre aangekomen en aan het werk geslagen. Ze kregen allemaal een kort schoolmeesters-kuifje en de baard van Hiddes viel als slachtoffer van de beschaving.

Onwennig wreef hij zijn kin en bekeek zichzelf in de spiegel.

„Wat een blaag,” vond hij.

Nu nog de dwaze brillen op en de opzichtige pakken aan, en ze konden zó doorgaan voor kinderen uit het land van Uncle Sam.

“Als jij eens met ons meeging, Lucien.”

“Met genoegen, monsieur. Maar waarom?”

“We mochten eens oplopen tegen een onwillige deur of tegen eentje die op slot is.”

Lucien wees op een zwarte handtas.

„Ik heb erop gerekend, monsieur. Mijn gereedschap heb ik in die tas.”

Toen liep hij op Sjoukje af.

„Mademoiselle, uw kapsel is in één woord afschuwelijk.”

Alsjeblieft, het zal je maar gezegd worden zo midden in je gezicht. Sjoukje bloosde en wou gaan opstuiven, maar ...

„Gaat u eens in deze stoel zitten.”

De kammen, de borstels, de scharen die hij net voor de heren had gebruikt, kwamen weer voor den dag.

Sjoukje zat er een beetje stuurs bij. Haar haar afschuwelijk? Dat had nog nooit iemand haar durven zeggen.

De manspersonen keken nieuwsgierig toe. Die Lucien was toch een veelzijdig mens. Hij danste om Sjoukje heen en ze zagen hoe het meisjeskopje onder zijn handen mooier werd. Het haar kreeg de vorm van een prachtige omlijsting van haar lieve gezichtje.

Maar ze moesten plagen.

„Maak dat lieve kind toch niet zo kaal, Lucien.”

„Die lok daar opzij? Word je nu al grijs, Sjouk?”

„Lucien heeft zijn dag niet vandaag.”

Maar toen de kunstenaar klaar was en Sjoukje in de spiegel keek, bloosde ze opnieuw, maar nu van vreugde. Ze liep op Lucien toe en gaf hem een zoen.

„Hé, hé!” riepen de jongkerels.

„Nee, jullie niet; dan raakt mijn kapsel in de war.”

Het was een schilderachtig gezelschap dat aan boord van de Discus stapte. Vijf zwaar vermomde toeristen. Bereisde Roelen stuk voor stuk, die Europa gingen doen in drie dagen. Time is money.

Jamie en Jan bestuurden de Discus onberispelijk en spraken geen woord.

„Hoe laat zijn we in Biarritz?”

„Net na zonsondergang.”

„Dat komt prima uit. Jamie, breng Sjoukje eerst met de sloep aan land, als het donker is. Heb je besproken, meisje?”

„Ja, vijf kamers voor mr. Lewis en zijn staf.”

„Goed zo. Een uur na jou komen wij aan wal. Waar zien wij elkaar terug?”

„In de lounge van het hotel. Ik hoop dan het nodige nieuws over Palankos te hebben verzameld.”

Ze zag eruit om te stelen: het zwartrode broekpak en daarover een witte jas. Geen hoed, maar een kapsel dat sterk de aandacht zou trekken.



Het kapsel trok de aandacht.

De vele elegante vrouwen in het mondaine Biarritz draaiden zich om als Sjoukje hen passeerde.

Tiens!

Niet alleen de vrouwen keken.

Ook de mannen.

Eén van die mannen was Palankos die aan de bar zat en een campari met ijs voor zich had staan.

Hij zag haar naar de receptie gaan en daar inschrijven. Toen werd ze door een groom naar de lift gebracht en verdween naar haar kamer.

Palankos bestelde een tweede campari en dacht na.

In zijn hoofd was iets beginnen te gonzen. Dat had hij vaker, vooral als er iets dreigde mis te lopen. Hij stond op en liep naar de receptie.

„Wie is die blonde jongedame die net heeft ingeschreven?”

„Het spijt me, monsieur Mirandello, maar ...”

Een biljet van honderd franc verwisselde van eigenaar.

„Een Nederlands meisje, monsieur, mademoiselle Praamsma. Reisleidster van een vijftal Amerikanen.”

„Zijn die er al?”

„Ik verwacht ze ieder moment.”

Palankos keerde weer naar zijn plaats aan de bar terug. Een plaats waar hij de draaideur in het oog kon houden.

Dat mooie meisje.

Die kende hij toch? Hij had haar toch eerder gezien? Maar waar?

Had hij haar persoonlijk ontmoet? Had hij haar foto gezien in een krant of een damesblad? Hij peinsde zich suf, keek strak voor zich uit en nipte aan zijn drankje.

In de lounge van het hotel stond de t.v. aan. Paardenrennen waar niemand zich voor interesseerde. Niemand keek.

Maar ineens veerde Palankos op.

Hij had het!

Hij had dit meisje op de t.v. gezien tijdens een persconferentie.

In het gezelschap van Hiddes !!!

Alarm!

Zijn voorgevoel had hem niet bedrogen. Er moest snel gehandeld worden. Hij haastte zich door de hal naar een telefooncel en greep de huistelefoon.

„Met kamer 507?”

„Gino, luister. Pak alle bagage in en breng die via de brandtrap naar de achteruitgang beneden. Berg alles in een taxi en wacht daar op me.”

Daarna ging hij de staatsietrap op naar de eerste verdieping waar hij zich achter een pilaar verschool. De hoofdingang hield hij nauwlettend in de gaten. Hij wilde zekerheid hebben. Hij ging niet als een schichtige haas zonder aanleiding op de loop.

Zenuwachtig trok hij aan zijn sigaret, alle vezels in zijn lichaam gespannen. De draaideur stond niet stil. Het was een komen en gaan van dames en heren in avondkleding. De ene dure auto na de andere reed voor. In de lounge werd druk geconverseerd en gelachen. Niemand lette op hem. Net goed.

Toen sloeg zijn pols een keertje over.

Daar kwamen ze.

Hiddes voorop en zijn vier medewerkers achter hem aan. Palankos herkende hen onmiddellijk. Vooral Hiddes die ondanks zijn krachtige gestalte zich licht en elegant bewoog.

Zijn besluit was genomen. Hij haastte zich naar de lift, ging nog even naar zijn kamer op de vijfde verdieping en trippelde via de brandtrap naar beneden.

Gino zat met de bagage in de taxi al op hem te wachten.

„Naar de luchthaven, Gino.”



Het opzichtige stel Amerikaanse toeristen had zich op de kamers wat opgefrist en zat nu in de lounge, stil als een klas kleuters om juf Sjoukje geschaard die voor deze gelegenheid een dwaas grote groene bril droeg.

„Goede reis gehad, heren?”

Oh, wonderful, most wonderful. Wat mochten ze de reisleidster aanbieden?

„Een jus d’oranges graag.”

Grote vreugde. Wie dronk er nu jus d’oranges?

„Vijf dubbele scotch, ober.”

„Rustig, gentlemen, rustig. We hebben vanavond nog veel te bespreken.”

Nadat de ober het verlangde had gebracht, staken ze als samenzweerders de koppen bij elkaar.

„Logeert hij hier?”

„Nee.”

Nee? Ze keken elkaar aan.

„Ik heb het gastenregister tweemaal doorgelezen, maar geen Palankos.”

Hoe was dat mogelijk? Zou Polidor zich vergist hebben? Of was de vogel gevlogen?

Dat was een tegenvaller. Wat nu?

Er liep een groom door de lounge die een leitje droeg. Daar stond met krijt op geschreven:



Mr. Raymond Maréchal

Telefoon.



Raymond haastte zich naar de cel.

„Maréchal hier?”

„Ah, monsieur Maréchal, met Polidor. U bent al in hotel Régina, hoor ik.”

„Ja. Verder?”

„Ik heb u even laten oproepen en niet monsieur Hiddes, dit om opzien te vermijden. U zult in hotel Régina tevergeefs zoeken naar ene monsieur Palankos.”

„Hoezo?”

„Hij woont daar onder de naam Mirandello.”

Raymond was al weer weg.

Mirandello dus. Navraag bij de receptie leverde op dat meneer kamer 507 had.

En was meneer thuis?

„Ik heb monsieur zopas nog gezien en zijn sleutel hangt niet op het rekje. Hij zal bezig zijn zich te kleden voor het diner.”

Nu nam Hiddes de leiding.

„Sjouk, jij blijft hier. Mannen, kom mee.”

Met de lift lieten ze zich naar de vijfde verdieping brengen. Het was stil op de etage. De gasten hadden zich begeven naar casino of dancing.

Aan het einde van de gang werd Hielke geposteerd op een bank, half verscholen achter een krant met beursberichten. Aan het andere eind van de gang zat Raymond en las in een standaardwerk over aardappelziekte. Hiddes, Ruurd en Lucien stonden al voor de deur van 507.

„Snel, Lucien.”

Lucien was al bezig. Het zwarte handtasje lag open. Hij haalde er zijn voelertjes uit en het slot bezweek.

Ze hadden de revolvers in de aanslag en stormden naar binnen.

De kamer was leeg. Geen Palankos. Beteuterd keken ze elkaar aan. Hoe was dat mogelijk?

„Kijk,” zei Ruurd en wees op een tafeltje, waarop een briefje lag. Hiddes pakte het op en las:



Mr. Hiddes

Hartelijke groeten van Palankos.



Nog nooit van zijn leven had Ruurd zijn vader zo nijdig zien worden als nu. Hij vernielde het tafeltje en wat hij er allemaal in het Fries uitgooide, stond in geen enkel woordenboek vermeld. Dit was het toppunt!

De eerste maal was de schurk ontsnapt op Assunto. En de tweede maal hier. En het ergste was – zie het briefje – de schavuit lachte hem nog uit ook.

„Iemand heeft ons verraden,” bulderde Hiddes.

„Nee, wij hebben onszelf verraden. Wij zijn dom geweest.”

Ruurd had weer eens wat.

„Wij zijn ervan uitgegaan dat Palankos Sjoukje niet kende. Dat is onze fout geweest, denk ik. Hij zal Sjoukje in ons gezelschap gezien hebben op de t.v.. En toen hij haar zag, heeft hij snel de benen genomen.”

Maar Hiddes zwoer een dure eed.

„Jullie zijn mijn getuigen,” riep hij. „Ik zal niet rusten voordat ik Palankos en dat andere gespuis in mijn macht heb. Mijn werk laat ik ervoor rusten. Eerst die schurken achter slot en grendel, verstaan jullie dat?”

Ze knikten.

De jacht op Palankos was nu pas goed begonnen.
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DE DISCUS KOMT TERUG

Professor Hiddes, de sterke man, en zijn zoons Bouke, Tierk en
Ruurd ondervinden, dat het misdadige ,,Syndicaat" niet van plan is
hen met rust te laten.

In het diepste geheim wordt een aanslag op Hiddes voorbereid en
de schurk Jean Pascal krijgt opdracht hem uit de weg te ruimen.
Hiddes heeft een langere arm en de aansleg mislukt.

De he: een uitvinding van professor Hiddes, heeft de interesse
van de ,heren" van het ,Syndicaat” opgewekt en het landhuis van
Hiddes wordt op klaarlichte dag overvallen.

Professor Hiddes had echter zijn maatregelen genomen en de over-
vallers vissen achter het net.

Lafarge, één van de leiders van het ,.Syndicaat", is woedend en er
wordt besloten nu met één grote aanval voor ééns en altijd met
Hiddes af te rekenen.

De Discus komt terug en professor Hiddes opent de jacht op
Palankos, de man die hij het eerst achter slot en grendel wil hebben.
Spannend van begin tot eind!
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